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தென்றல் பேசுகிறது

    

  [image: ] 

மட்டற்று ஏறும் விலைவாசிகளைக் குறைக்க மத்திய வங்கிகள் கையில் எடுக்கும் ஓர் ஆயுதம் வட்டி விகிதத்தை உயர்த்துதல். வட்டி விகிதம் ஏறினால் பணப்புழக்கம் குறையும், பொருட்களைத் துரத்துகிற உபரிப் பணக் கையிருப்பு குறையும், அதனால் விலைவாசி ஏறுவது மட்டுப்படும் என்பது சரிதான். ஆனால் அது சாதாரண காலத்துக்குத்தான் பொருந்தும். இப்போது நாம் இருப்பது அசாதாரணமான காலம். கோவிட் கொள்ளை நோய் பலரது வாழ்வாதரங்களை மட்டுமின்றி வாழ்க்கையையே பறித்துவிட்ட காலம். இது போதாதென்று தவறான இறக்குமதி மற்றும் குடிவரவுக் கொள்கைகள் கச்சாப்பொருள் வரத்தையும், பணியாளர் எண்ணிக்கையையும் வற்றடித்து விட்டன. இவற்றின் விளைவாக மட்டுமின்றி, போட்டியில்லாத சில மெகா நிறுவனங்கள் சூழ்நிலையைப் பயன்படுத்திக்கொண்டு தமது சேவைகள் மற்றும் பொருள்களின் விலையை, லாபத்தை மட்டுமே நோக்கமாகக் கொண்டு, கன்னாபின்னாவென்று உயர்த்திவிட்டன. எல்லாமாகச் சேர்ந்து சராசரி மனிதனைக் கண் பிதுங்கச் செய்துள்ளது. இந்த நிலையில் மேலும் வட்டி விகிதத்தை ஏற்றுவது சமுதாய ரீதியில் மிகப் பாதகமான, எண்ணவே அச்சம் தரும் விளைவுகளை ஏற்படுத்தும். மைய அரசும் மாநில அரசுகளும் மிகுந்த எச்சரிக்கையோடும் மக்கள் நலனைக் கருத்தில் கொண்டும் பலமுனைச் செயல்பாடுகளை விரைந்து மேற்கொள்ள வேண்டிய தருணம் இது என்பதை நாம் மீண்டும் கவனப்படுத்த விரும்புகிறோம்.
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உலக நாடுகள் யாவும் கோவிட் தீநுண்மியின் பல உருமாற்றங்களுடனான போரில் தமது செல்வம், மக்கள் எல்லாவற்றையும் பணயம் வைத்துவிட்ட நிலையில் மற்றும் ஒரு போர் வெடிக்குமானால் அது பேரழிவில் முடியும். வல்லரசுகள் எனப்படுகிற நாடுகளுக்குக்கூட போரில் ஈடுபடும் ஆர்வமோ, திராணியோ இப்போது இல்லை. இந்த நிலையில் உக்ரெய்ன் நாட்டைக் கையகப்படுத்த ரஷ்யா வகுக்கும் வியூகங்களும், அவற்றுக்கு எதிராக அமெரிக்கா, NATO நட்புநாடுகளின் ஒருங்கிணைந்த படை திரட்டலும் உலகத்தை அபாய விளிம்பில் கொண்டு நிறுத்தியுள்ளன. திபெத், தைவான், இந்தியாவின் அருணாச்சல பிரதேசம் போன்ற இடங்களில் சீனாவும் இப்படிப்பட்ட ஏகாதிபத்திய நோக்கோடு பல செயல்களில் ஈடுபடுகிறது. பொருளாதாரம், மனிதநலம் இவற்றுக்கெல்லாம் ஒரு போர் எவ்வளவு ஊறு விளைவிக்கும் என்பதைக் கற்பனைகூடச் செய்ய முடியாது. ஆகவே ஏகாதிபத்திய எண்ணம் கொண்ட நாடுகள் ஆக்கிரமிப்புச் செயல்களில் ஈடுபடாமலும், போரைத் தூண்டாமலும் இருக்கட்டும் என நாம் பிரார்த்திப்போமாக.
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 வாசகர்களுக்கு வேலன்டைன் தின வாழ்த்துகள்.
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துரியோதனனுடைய கணக்கு துளியும் தப்பவில்லை. விராட மன்னனின் தம்பியான சதானீகன், கவசத்தை அணிந்துகொண்டு போருக்குக் கிளம்பினான். விரடனுடைய மகனான சங்கன் (இவன் மூத்தவன். உத்தரகுமாரன் இளையவன்.) வெண்மையான கவசத்தை அணிந்துகொண்டு போருக்குக் கிளம்பினான். அதைப் பார்த்ததும அங்கே கங்கன் (Kankan) என்ற பெயரோடு வாழ்ந்துகொண்டிருந்த தர்மபுத்திரர் தாமே முன்வந்து, ‘அரசே! எனக்குப் போர்புரியத் தெரியும். நான் மட்டுமல்லாது நம் மடைப்பள்ளியில் பணியாற்றும் வல்லபனும் நம்மிடம் குதிரைகளை கவனித்துக் கொள்பவனான தாமக்ரந்தியும் நம் மாடுகளை மேய்க்கும் தந்திரிபாலனும் போரில் வல்லவர்கள்தாம். அவர்களையும் போருக்கு அழைத்து வாருங்கள்‘ என்றார், அவர்களுக்குத் தேவையான தேர் முதலானவற்றையும் ஆயுதங்களையும் விராடனுடைய தம்பியான சதானீகன் கொடுத்தான். 

 
அனைவரும் போருக்குக்குக் கிளம்பினார்கள் விராடனுடைய தலைமையில் கிளம்பிய அந்தப் படை மாலையில் திரிகர்த்தர்களைச் சந்தித்தது. பாரதப் போர் பற்றிய வாட்ஸாப் செய்திகளைப் படிப்பவர்கள் அதிர்ச்சியடைய வேண்டாம். ஆநிரை கவர்தல் எனப்படுவது இரவு நேரங்களில் நடக்கும் போர்தான். பாரதப் போரில் பீஷ்மர் விழுந்த பத்தாம் நாள் வரையில் போர் மாலையானதும் நின்றுகொண்டுதான் இருந்தது. அங்கேயேகூட ஜயத்ரத வதம் நடந்த 14ம் நாளன்றே இரவுப் போர் தொடங்கிவிட்டது. களவருணனையைப் படித்தால் அதில் ‘இரவானது, இருட்டியது‘ என்பன போன்ற வருணனைகளைக் கவனிக்கலாம். 

 
ராமாயணத்திலேயே கூட இலக்குவனுக்கும் இந்திரஜித்துக்கும் இரவில்தான் போர் நடைபெற்றது. இருளில்தான் இந்திரஜித் இலக்குவனை மயக்கத்தில் ஆழ்த்துகிறான். அதிலிருந்து இலக்குவனை மீட்பதற்காகத்தான் அனுமன் மருந்து மலையைக் கொண்டு வருகிறான். அள்ளிக் குடித்துவிடலாம் போன்றிருந்த அந்த இருட்டில் களத்துக்கு வந்த ராமன், ஆக்னேயாஸ்திரத்தால் ஒளியை உண்டாக்கினான் என்ற வருணணையைக் கவனிக்க வேண்டும்.

 
கொள்ளியின் சுடர் அனலிதன் பகழி கைக்கொண்டான்;

அள்ளி நுங்கலாம் ஆர் இருட் பிழம்பினை அழித்தான் 

(கொள்ளியின் சுடர் அனலி = ஆக்னேயாஸ்திரம்.)

 
இருட்டில் நடந்த அந்தப் போரில் விராட மன்னன் திரிகர்த்தனிடம் (சுசர்மாவிடம்) பிடிபட்டான். மன்னன் பிடிபட்டதும் உற்சாகம் குன்றியது. இதைக் கவனித்த தர்மபுத்திரர், பீமனிடத்தில் சென்று விராடனை விடுவிக்கச் சொன்னார். அவனோ, அங்கே வளர்ந்திருந்த மரம் ஒன்றைப் பிடுங்கப் போனான். “இதோ பெரிய கிளைகளுள்ளதும் மலைபோன்றதும் பூவாமற் காய்ப்பதுமான ஒரு மரம் இருக்கிறது. நான் இதைப் பெயர்த்துப் பகைவர்களை நாசம் செய்கிறேன்“ என்று கிளம்பினான். (விராட பர்வம், கோக்ரஹண பர்வம், அத். 35, பக். 157) ஸாஹஸம் செய்யாதே பீமா! என்று தடுத்தார் தர்மபுத்திரர். மனிதர்களைப் போலப் போர்புரி. பார்க்கிறவர்களுக்கு ‘இது பீமன்‘ என்று அடையாளம் காட்டிக் கொள்ளாதே‘ என்றார். ஆனால், அவருடைய பதற்றத்துக்கான காரணம் ஏதும் இல்லை. விராடபர்வப் போர் நடந்தபோது அக்ஞாத வாசம் முடிந்து ஒரு மாதத்துக்கு மேல் ஆகியிருந்தது. இந்தக் கணக்கையெல்லாம் கிஸாரி மோஹன் கங்கூலியும் பிபேக் தேப்ராயும் சொல்கிறார்கள். நாம் சற்றுப் பொறுத்து இவற்றைக் காணலாம். பீமனையல்லாமல் அர்ஜுனனை அடையாளம் கண்டிருந்த துரியோதனன், ‘நீங்கள் அனைவரும் மீண்டும் 12+1 ஆண்டுகள் வனத்தில் கழிக்க வேண்டியதுதான்‘ என்கிறான். அப்போது இந்தக் கணக்கெல்லாம் வருகின்றன. (கும்பகோணம் பதிப்பில் இந்தக் கணக்கு இல்லை). பீமன் போருக்குப் போனால் ஆகாதது உண்டோ? விராடன் மீட்கப்பட்டான். யுதிஷ்டிரனும் நகுல சகதேவர்களும் தங்கள் போர்த்திறமைகளைக் காட்டினார்கள். பீமன் சுசர்மாவிடம் சென்று அவனுடைய குதிரைகளை அடித்து வீழ்த்தினான். இரண்டு பாணங்களை எய்து அவனுடைய பாதுகாப்பாளர்களைக் கொன்றான். 
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சுசர்மாவிடம் பிடிபட்ட தன்னை வல்லபன் மீட்டான் என்றதும் விராடன் மகிழ்ந்தான். ‘இனி உங்கள் பேச்சை மீறமாட்டேன். இந்த நாட்டுக்கு நீங்கள்தாம் அரசர்கள்’ என்றெல்லாம் தர்மபுத்திரரிடம் பேசினான். ஆனால், ‘உங்கள் பேச்சை மீறமாட்டேன்‘ என்று அவன் கங்கரிடத்தில் சொன்னாலும், அவரை மறுத்துப் பேசவேண்டிய நிலை ஒன்று வந்தது. திரிகர்த்தர்களைத் தான் வென்றதாக எல்லா இடங்களிலும் அறிவிக்கச் செய்தான். இதற்கிடையில் துரியோதனன் மச்ச நாட்டைத் தாக்கத் தொடங்கினான். அவனுக்குத் துணையாக பீஷ்மர், துரோணர், கிருபர், அஸ்வத்தாமா, கர்ணன் போன்றோர் இருந்தனர். அத்துடன் சகுனி, துச்சாதனன், துர்முகன் போன்றோரும் இருந்தனர். இவர்கள் எல்லோரும் மச்ச நாட்டுக்குள் புகுந்து, அங்கிருந்த மாடுகளைக் கைப்பற்றினார்கள். பல லட்சக்கணக்கான மாடுகளைக் கவர்ந்தார்கள் இதைக் கண்ட இடையர் தலைவர் செய்தியைச் சொன்னானன். யாரிடம்? அந்தப்புரத்திலிருந்தவனான விராட மன்னனின் இளையமகன் உத்தரகுமாரனிடம்!

 
அவனோ வயதில் இளையவன். வந்திருப்பதோ துரியேதனனுடைய பெரும் சைனியம். பீஷ்மர் தலைமை தாங்குகிறார். ‘இந்தப் போரை வென்றே தீருவேன்‘ என்று கர்ணன் தன் கத்தியின் மீது சபதம் செய்திருக்கிறான். இந்த நிலையில் இச்சிறு பிள்ளை, ’உறுதியான வில்லை ஏந்திக்கொண்டு மாட்டுக் கூட்டங்களைத் தொடர்ந்து சென்று அவற்றை மீட்டுக்கொண்டு வருவேன். ஆனால் பாருங்கள், எனக்குத் தகுதியான சாரதி ஒருவன் இல்லை’ என்று அந்தப்புரத்துப் பெண்களுக்கு மத்தியில் பேசிக்கொண்டிருக்கிறான்! போதாக்குறைக்கு ’நான் போரிட்டு வந்ததும் இவன் அர்ஜுனன்தானோ’ என்று எல்லோரும் வியக்கும் அளவுக்குப் போரிடுவேன். ஒரு சாரதி இல்லாமல் போய்விட்டான்’ என்றெல்லாம் பேசுகிறான். அவன் பேசுவதைக் கேட்கக் கேட்க பாஞ்சாலிக்குக் கோபம் மேலிடுகிறது. அவன் சொன்ன அந்த அர்ஜுனனேகூட பிருஹன்னளை வடிவில் இருந்து கேட்டுக்கொண்டிருக்கிறான். பாஞ்சாலி நேரே வந்து பிருஹன்னளை வடிவில் இருந்த அர்ஜுனனுடைய கையைப் பற்றி இழுத்துக்கொண்டு அர்ஜுனன் நடனம் கற்பித்துக் கொண்டிருந்த உத்தரகுமாரியிடத்தில் சென்று ’இந்த பிருஹன்னளை முற்காலத்தில் அர்ஜுனனுக்குத் தேரோட்டியிருக்கிறாள். எனவே, இளவரசர் இவளையே சாரத்தியம் செய்யக் கூட்டிக்கொண்டு போகட்டும்‘ என்றாள். 

 
உத்தரகுமாரி, தன்னுடைய அண்ணனான உத்தரனிடம் வந்து இதைச் சொன்னாள். ‘நான் பேடிகளிடம் பேசமாட்டேன்‘ என்றான் உத்தரன். ‘என்னுடைய போர்க்குதிரைகளைச் செலுத்து என்று ஒரு பேடியிடத்தில் நான் கேட்கமாட்டேன். எனக்கு அது இழுக்கு’ என்று பிடிவாதம் பிடிக்கிறான் உத்தரன்! கடைசியில் உத்தரகுமாரியே பிருஹன்னளையிடம் வந்து, தன் சகோதரனுக்காகத் தேரோட்டும்படி கேட்டுக்கொண்டாள். அரஜுனனோ தனக்கு எதுவுமே தெரியாது என்கிறான். தன்னிடம் தரப்பட்ட கவசத்தைத் தலைகீழாக மாட்டிக்கொள்கிறான்! பெண்களெல்லாம் பரிகாசம் செய்கிறார்கள். ஆனால் எல்லாவற்றுக்கும் மாறாக, உத்தரனே அர்ஜுனனுக்குக் கவசத்தை அணிவிக்கிறான். 

 
பிருஹன்னளை தேரோட்ட உத்தரகுமாரன் போருக்குக் கிளம்பினான். அங்கிருந்த பெண்களோ, ‘பிரஹன்னளை! போரில் கௌரவர்களை வெற்றிகொண்டு, எங்களுக்கு நல்ல ஆடைகளையும் ரத்தினங்களையும் கொண்டுவா’ என்கிறார்கள். அர்ஜுனனோ என்றால், ‘கௌரவர்களை இளவரசர் வெல்வார். அவர் வென்றதும் நான் உங்களுக்கு ஆடைகளையும் ரத்தினங்களையும் கொண்டு வருகிறேன்’ என்கிறான்! இருவரும் போருக்குக் கிளம்பினார்கள்.  


(தொடரும்)
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தமிழ் படைப்பிலக்கிய உலகில் இலக்கிய வளர்ச்சிக்காகவே தம்மை அர்ப்பணித்து வாழும் எழுத்தாளர்கள் சிலர் உண்டு. அவர்களுள் குறிப்பிடத்தகுந்தவர் குறிஞ்சிவேலன். எந்த எதிர்பார்ப்பும் இல்லாமல் நல்ல படைப்புகளை வாசகர்களுக்குக் கொண்டு சேர்ப்பதையே தனது லட்சியமாகக் கொண்டு இயங்கி வரும் இவர், ஜூன் 30, 1942ல் கடலூர் மாவட்டம் குறிஞ்சிப்பாடியை அடுத்துள்ள மீனாட்சிப்பேட்டையில் பிறந்தார். இயற்பெயர் செல்வராஜ். உள்ளூர் அரசுப்பள்ளியில் உயர்நிலைக் கல்விவரை பயின்றார். பள்ளிப் பருவத்திலேயே மொழிவாரி மாகாணங்கள் பிரிவினை எதிர்ப்புப் போராட்டம், இந்தி எதிர்ப்புப் போராட்டம் ஆகியவற்றில் கலந்துகொண்டார். தறி நெய்யக் கற்றுக்கொண்டு, விடுமுறை நாட்களில் நெசவு செய்து அந்த வருமானத்தில் புத்தகங்கள் வாங்கி வாசிப்பார். உள்ளூர் நூலகத்தில் வாசித்த கல்கியின் ‘பொன்னியின் செல்வன்’ இவரை மிகவும் கவர்ந்தது. தொடர்ந்து நிறைய வாசித்தார். 




அயல்மொழி இலக்கியங்களின் மீது ஆர்வம் குவிந்தது. அப்படி வாசித்த நூல்களுள் ஒன்று, சுந்தரராமசாமி மலையாளத்திலிருந்து தமிழுக்கு மொழிபெயர்த்த தகழியின் ‘செம்மீன்’. அந்நாவலை அம்மொழியிலேயே படிக்க ஏக்கம் இவருள் எழுந்தது. அதற்காக மலையாள மொழியைக் கற்கும் உந்துதல் ஏற்பட்டது. அதுவே இவரது மொழிபெயர்ப்பு ஆர்வத்துக்கான விதை எனலாம். தொடர்ந்து ரஷ்ய இலக்கியங்களின் மொழி பெயர்ப்புகள், பிற இந்திய மொழி இலக்கியங்களின் மொழியாக்கங்களை வாசிக்க வாசிக்க எழுத்தார்வம் சுடர் விட்டது. எழுதத் தொடங்கினார். ஐந்து சிறுகதைகளையும் ஒரு குறுநாவலையும் எழுதினார் என்றாலும் எழுதுவதைவிட வாசிப்பிலேயே இவரது கவனம் சென்றது.




கால்நடை ஆய்வாளர் பயிற்சியை நிறைவு செய்த இவருக்கு, சூழல்களால் கேரள எல்லையோரம் பணியாற்றும் வாய்ப்பு அமைந்தது. மிகக் கடினமான அந்தச் சூழலில் இவருக்குத் துணையாக இருந்தவை புத்தகங்கள் மட்டுமே. அக்கால கட்டத்தில் அங்கு கடைகளில் தொங்கிக் கொண்டிருந்த மலையாள இதழ்களைப் பார்த்ததும் மீண்டும் மலையாளம் கற்கும் ஆர்வம் எழுந்தது. பள்ளி மாணவர்களிடம் மலையாள எழுத்துக்களைக் கற்றார். பின் ‘மலையாள மனோரமா’, ‘மாத்ருபூமி’ போன்ற இதழ்களை வாங்கி வாசிக்கக் கற்றார். தளராத முயற்சி, உழைப்பு மற்றும் ஆர்வத்தினால் ஆறே மாதங்களில் மலையாளத்தில் தேர்ந்தவரானார். தொடர் வாசிப்பு மூலமும், மலையாள மக்களுடன் பழகியும் அவர்களின் வாழ்வியலையும் கலாச்சாரத்தையும் புரிந்துகொண்டார்.




சொந்தமாக எழுதுவதைவிட பிறமொழிகளில் உள்ள நல்ல படைப்புகளைத் தமிழில் மொழிபெயர்க்கலாம் என்ற எண்ணம் ஏற்பட்டது. நந்தனார் என்னும் புனைபெயர் கொண்ட மலையாள எழுத்தாளர் பி.சி. கோபாலனின் சிறுகதையை ’பலியாடுகள்’ என்ற தலைப்பில் மொழிபெயர்த்தார். அது அன்றைய ‘கண்ணதாசன்’ இலக்கிய இதழில் வெளியானது. ‘தீபம்’ இதழின் ஆசிரியர் நா. பார்த்தசாரதியின் நட்பும், சந்திப்பும் இவரது வாழ்வில் முக்கியத் திருப்புமுனை ஆனது. அவர் இவரை எழுதவும், மலையாள இலக்கியங்களை மொழிபெயர்க்கவும் ஊக்குவித்தார். அதுவரை தனது இயற்பெயரான ‘செல்வராஜ்’ என்ற பெயரிலும், மீனாட்சி மைந்தன், ஏ.எஸ். ராஜு போன்ற புனைபெயர்களிலும் இயங்கிவந்தவர், ‘தீபம்’ இதழுக்காகக் ‘குறிஞ்சிவேலன்’ ஆனார். ‘மலையாள நாடு‘ வார இதழில் வி.பி.சி. நாயர், மலையாள எழுத்தாளர்களின் நேர்காணல்களைத் தொடராக எழுதி வந்தார். அவற்றைத் தமிழில் மொழியாக்கம் செய்து, ’முழுமையைத் தேடும் முழுமையற்ற புள்ளிகள்’ என்ற தலைப்பில் தீபம் இதழில் எழுதினார். தொடர்ந்து மலையாற்றூர் ராமகிருஷ்ணனின் ‘சல்லி வேர்கள்‘, ‘ஐந்து சென்ட் நிலம்’ போன்ற நாவல்களை மொழிபெயர்த்தார். தீபம் மாத இதழில் தொடர்ந்து வெளியான இந்த மூன்று தொடர்களும் தமிழ் இலக்கியப் பரப்பில் குறிஞ்சிவேலனைப் பரவலாகக் கொண்டு சேர்த்தன.
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தமிழராக இருந்தாலும் கேரள மக்களோடு நெருங்கிப் பழகியதாலும், அம்மக்களின் வாழ்வியலையும் பண்பாட்டையும் நேரில் கண்ட அனுபவத்தாலும், இவரது மொழிபெயர்ப்புகள், மொழிபெயர்ப்பு என்பதே தெரியாதவண்ணம் மலையாளத்துக்கே உரிய தனித்தன்மையுடனும் மண்ணின் உயிர்ப்புடனும் விளங்கின. தன்னுடைய மொழிபெயர்ப்புப் பற்றி குறிஞ்சிவேலன் நேர்காணல் ஒன்றில், “ஒரு மொழிபெயர்ப்பாளன் மூலமொழிப் படைப்பின் கதைக்களனையும், மொழியையும், நடையையும், அப்படைப்பில் உள்ளார்ந்து நூலிழையாக ஓடும் ஆத்மாவையும் உணர்ந்து கொண்டால் மொழியாக்கமும் மிகச்சிறப்பான இடத்தைப் பெற்று வெற்றிபெறும்” என்கிறார். மேலும் அவர், “நான் எந்தப் படைப்பாளியின் படைப்பை மொழியாக்கம் செய்கிறேனோ அந்தப் படைப்பாளியின் மொழிநடையையும் மொழியாக்கத்தில் கொண்டுவர முயல்கிறேன். அது மட்டுமல்ல, நான் பணத்திற்காக மட்டும் மொழிபெயர்ப்பதில்லை. என் மனதுக்காகவே மொழியாக்கம் செய்கிறேன்” என்கிறார்.
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எஸ்.கே. பொற்றேக்காட்டின் ‘விஷக்கன்னி’ நூலைத் தமிழில் தந்ததற்காக, இவருக்கு, 1994ம் ஆண்டின் மொழிபெயர்ப்புக்கான சாகித்ய அகாதமி விருது கிடைத்தது. அந்த வகையில், மலையாளத்திலிருந்து தமிழில் மொழியாக்கம் செய்தவர்களின் வரிசையில் சாகித்ய அகாதெமி விருதை முதலில் பெற்றவர் குறிஞ்சிவேலன் தான். அதுவரை தமிழில் மொழிபெயர்ப்புக்கான விருது பன்மொழிப் புலவர் மு.கு. ஜகந்நாத ராஜா (1989, தெலுங்கிலிருந்து தமிழுக்கு; கிருஷ்ணதேவராயரின் ஆமுக்த மால்யதா), டி.பி. சித்தலிங்கையா, (1990, கன்னடத்திலிருந்து தமிழுக்கு; சிவராம் காரந்த்தின் ‘மரலி மண்ணிகே’- தமிழில்: ‘மண்ணும் மனிதரும்’) கா.ஸ்ரீ.ஸ்ரீ. (1990, மராத்தியிலிருந்து தமிழுக்கு, வி.எஸ். காண்டேகரின் ‘யயாதி’), கே. வெங்கடாசலம் (கன்னடத்திலிருந்து தமிழுக்கு: மெளன ஓலம்), சரஸ்வதி ராம்நாத் (1993, ‘இந்திய மொழி நாடகங்கள்‘ நூலின் தமிழாக்கம்) போன்றவர்களுக்கு வழங்கப்பட்டிருந்தது. அவ்விருது மேலும் பல கேரள எழுத்தாளர்களைத் தமிழுக்கும் அறிமுகம் செய்யும் உத்வேகத்தைக் குறிஞ்சிவேலனுக்குத் தந்தது. எம்.டி. வாசுதேவன் நாயர், தகழி சிவசங்கரன் பிள்ளை, ஆனந்த், ஐயப்ப பணிக்கர், இ.எம். அஷ்ரப், கே.பி. ராமனுண்ணி, வேணுகோபால், கிரேசி, சேது எனப் பல மலையாள எழுத்தாளர்களின் படைப்புகளைத் தமிழுக்கு அறிமுகப்படுத்தினார் குறிஞ்சிவேலன். 
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2022ம் ஆண்டின் வெளியீடாக அக்நி பதிப்பகம் மூலம், T.D. ராமகிருஷ்ணனின் ‘மாதா ஆப்பிரிக்கா’ என்ற நூல் குறிஞ்சிவேலனின் மொழிபெயர்ப்பில் சமீபத்தில் வெளியாகியுள்ளது. கேரளத்தில் இருந்து ஆப்பிரிக்காவின் உகாண்டாவிற்கு ரயில்பாதை அமைக்கச் சென்றவர்களின் வம்சாவழி வந்தவர்களின் கதை இது. உகாண்டாவின் இடி அமீன் ஆட்சிக் காலத்தின் அலங்கோலத்தை இது விவரிக்கிறது.
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மொழிபெயர்ப்பு நூல்களை மேலும் பரவலாகத் தமிழ் இலக்கிய உலகிற்குக் கொண்டு வரும் எண்ணத்திலும், மொழிபெயர்ப்பாளர்களுக்குச் சிறந்ததோர் களத்தை, அங்கீகாரத்தை ஏற்படுத்தித் தரவேண்டும் என்ற எண்ணத்திலும் குறிஞ்சிவேலன் 2003ல் ‘திசை எட்டும்’ என்னும் காலாண்டு இலக்கிய இதழை ஆரம்பித்தார். அர்ப்பணிப்போடு, பெரிய அங்கீகாரம் ஏதுமில்லாமல் இலக்கியச் சேவை புரிந்து வரும் மொழிபெயர்ப்பாளர்களைச் சிறப்பிக்க எண்ணினார், கலை, இலக்கியச் செயல்பாடுகளுக்கு எப்போதும் ஆதரவளித்து வரும் நல்லி குப்புசாமிச் செட்டியாரின் ஆதரவுடன், ‘நல்லி – திசை எட்டும்’ மொழியாக்க விருது வழங்கத் தீர்மானிக்கப்பட்டது. 
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தமிழிலிருந்து பிற இந்திய மொழிகளுக்குச் செல்லும் நூல்கள், பிற இந்திய மொழிகளிலிருந்து தமிழுக்கு வரும் நூல்கள், ஆங்கிலப் புனைவிலக்கியங்களின் தமிழாக்கங்கள், ஆங்கிலம் அல்லது பிற அயல்மொழிகளிலிருந்து தமிழுக்கு வரும் புனைவு இலக்கியம் அல்லாத நூல்கள் இவற்றுடன் மூத்த மொழிபெயர்ப்பாளர்களுக்கு வாழ்நாள் சாதனையாளர் விருது, மாணவர் விருதுகள் என்று இதுவரை மொழியாக்கம் சார்ந்து 146 மொழிபெயர்ப்பாளர்கள் பரிசுத் தொகையுடன் பாராட்டிதழும் பட்டயமும் தந்து சிறப்பிக்கப்பட்டுள்ளனர். 2004ம் ஆண்டுமுதல் விருதுகள் வழங்கப்பட்டு வருகின்றன.
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அறுபதுக்கும் மேற்பட்ட நூல்களையும், 67 ‘திசை எட்டும்’ இதழ்களையும் கொண்டு வந்திருக்கிறார் குறிஞ்சிவேலன். ‘திசை எட்டும்’ இதழ் ஒவ்வொன்றுமே ஒரு புத்தகம் என்று சொல்லத்தக்க அளவுக்குத் தரத்திலும் உள்ளடக்கத்திலும் சிறந்து விளங்குகின்றது. இவ்விதழ் மூலம் இதுவரையில் நோபெல் இலக்கியச் சிறப்பிதழ், புக்கர் இலக்கியச் சிறப்பிதழ், சர்வதேச இலக்கியச் சிறப்பிதழ், ஜப்பானிய இலக்கியச் சிறப்பிதழ், ஸ்பானிஷ் இலக்கியச் சிறப்பிதழ், உலக வாய்மொழி இலக்கியச் சிறப்பிதழ், ஸ்கேண்டிநேவியன் இலக்கியச் சிறப்பிதழ், உலக அறிவியல் இலக்கியச் சிறப்பிதழ், கொரியமொழி இலக்கியச் சிறப்பிதழ், அரபி இலக்கியச் சிறப்பிதழ், உலகக் குழந்தை இலக்கியச் சிறப்பிதழ், உலகச் சுற்றுச்சூழல் இலக்கியச் சிறப்பிதழ், உலக ஹைக்கூ சிறப்பிதழ் என்று பல வகைச் சிறப்பிதழ்கள் வெளியாகியுள்ளன. 

[image: Ezuthalar-600-08]இந்திய அளவில் மைதிலி மொழி, தெலுங்கு, வடகிழக்கிந்திய மொழிகள், கன்னடம், இந்தோ-ஆங்கிலம், கொங்கணி, குஜராத்தி, பஞ்சாபி எனப் பல இந்திய மொழிச் சிறப்பிதழ்களும் வெளியாகியுள்ளன. இதற்காக எவ்விதப் பிரதிபலனையும் எதிர்பாராது, தனது ஓய்வூதியப் பணத்தைக் கொண்டும், சந்தா நன்கொடையாளர்களின் ஆதரவாலும் செயல்பட்டு வருகிறார் குறிஞ்சி வேலன். ‘திசை எட்டும் இதழ்’ தமிழின் முன்னணி மொழியாக்க இதழாக, கல்லூரி மாணவர்கள், பேராசிரியர்கள் பலருக்கும் அவர்களது ஆய்வுகளுக்கு உறுதுணையான இதழாக அமைந்துள்ளது. தஞ்சை தமிழ்ப் பல்கலைக் கழகத்தின் சிறந்த சிற்றிதழுக்கான விருதையும் ‘திசை எட்டும்’ பெற்றுள்ளது.
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ஐம்பதாண்டுகளுக்கும் மேலாக மொழிபெயர்ப்பு இலக்கிய உலகில் செயல்பட்டு வரும் குறிஞ்சிவேலனின் இந்த முன்முயற்சியால் இன்றைக்குப் பல பதிப்பகங்கள் மொழியாக்க நூல்களை அதிகம் வெளியிடுகின்றன. மொழிபெயர்ப்பாளர்களுக்குத் தகுந்த அங்கீகாரமும் கிடைத்துள்ளது. தமிழக அரசின் தமிழ் வளர்ச்சித் துறையினர் ஆண்டுதோறும் சிறந்த மொழிப்பெயர்ப்பாளர்களுக்கு விருதுகள் அளித்துக் கௌரவிக்கின்றனர். ஆனந்த விகடன் போன்ற இதழ்களும் சிறந்த மொழியாக்கங்களை கவனப்படுத்துகின்றன.
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தமிழக அரசினால் வழங்கப்பட்ட, பதினெண் கீழ்க்கணக்கு நூல்களை மலையாளம், தெலுங்கு, இந்தி மொழிகளுக்கு மொழியாக்கம் செய்யும் பொறுப்பை மிகத் திறம்படச் செய்தவர் குறிஞ்சிவேலன். தனது படைப்பாக்க முயற்சிகளுக்குப் பல்வேறு விருதுகளும் பாராட்டுதல்களையும் பெற்றுள்ளார். ‘இரண்டாவது இடம்’ மொழிபெயர்ப்பு நூலுக்காக தமிழ்நாடு முற்போக்கு எழுத்தாளர் சங்கத்தின் விருது கிடைத்தது. ’பாண்டவபுரம்’ மொழியாக்கத்திற்கு திருப்பூர் தமிழ்ச்சங்க விருது கிடைத்தது. ‘முழுமையைத் தேடும் முழுமையற்ற புள்ளிகள்’ தமிழ்நாடு முற்போக்கு எழுத்தாளர் சங்கத்தின் விருதைப் பெற்றது. நெய்வேலி புத்தகக் கண்காட்சியின் சிறந்த எழுத்தாளர் விருது, காரைக்குடி புத்தகக் கண்காட்சியின் சிறந்த எழுத்தாளர் விருது, வாழ்நாள் சாதனையாளர் விருது, மணிமேகலை மன்ற விருது, கரிசல் கட்டளை விருது உள்படப் பல்வேறு விருதுகளும் பெற்றிருக்கிறார் குறிஞ்சிவேலன். இவரது மொழியாக்கங்கள் சிலவற்றைப் பின்வரும் சுட்டியில் வாசிக்கலாம் (https://kanali.in/author/armugam-selvaraj/)




மிக எளியவர், பழகுவதற்கு இனிய பண்பாளர் என்று சக இலக்கியவாதிகளால் விதந்தோதப்படும் குறிஞ்சிவேலன், குடும்பத்துடன் குறிஞ்சிப்பாடியில் வசித்து வருகிறார். 
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குறிஞ்சிவேலனின் மொழிபெயர்ப்பு நூல்கள் 




எஸ்.கே.பொற்றேக்காட்டின் படைப்புகள்: விஷக்கன்னி, பாரதப் புழையின் மக்கள்




மலையாற்றூர் ராமகிருஷ்ணனின் படைப்புகள்: ஐந்து சென்ட் நிலம், சல்லி வேர்கள், காட்டு வெளியினிலே, ஒரு நெஞ்சத்தின் ஓலம், ஆறாம் விரல், நெட்டூர் மடம், அமிர்தம் தேடி, மற்போர், தேர்ந்தெடுத்த கதைகள், மனமே மாணிக்கம், மலையாற்றூர் ராமகிருஷ்ணனின் நாவல்கள்.




வி.பி.சி. நாயர்: முழுமையைத்தேடும் முழுமையற்ற புள்ளிகள் பாகம் 1 & 2.

எம்.டி. வாசுதேவன் நாயர்: இரண்டாம் இடம், வானப்பிரஸ்தம்.

தகழி சிவசங்கரம் பிள்ளை: இரண்டு ஜென்மங்கள், கண்ணாடியில் தோன்றும் உருவங்கள்

ஐயப்ப பணிக்கர்: ஃபிரான்சிஸ் இட்டிக்கோரா, தகழி

கே. வேணுகோபால் - சிதைந்த சிற்பங்கள், முனைப்பு

இ.எம். அஷ்ரப்: பஷீர், காலம் முழுதும் கலை 

T.D. ராமகிருஷ்ணன்: ஆல்ஃபா, சுகந்தி என்கிற ஆண்டாள் தேவநாயகி 

சேது: அடையாளங்கள், ஆறாவது பெண்

கிரேசி: இப்போது பனிக்காலம்

கே.பி. ராமனுண்ணி: சூஃபி சொன்ன கதை

சி.எஸ். சந்திரிகா: பிறை

ஆனந்த்: கோவர்த்தனின் பயணங்கள்

நான்கு முகங்கள் (பல எழுத்தாளர்களின் கதைகள்); ராஜவீதி (பல எழுத்தாளர்களின் கதைகள்) 

எம்.கே. மேனன் (என்ற) விலாஸினி: வாரிசுகள் (அச்சில்) 

மற்றும் பல.
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அத்தியாயம் - 1




மத்திய திருவிதாங்கூரில்‌ ஒரு மூலையிலுள்ள ஒரு மலைச்சரிவுக்கும்‌, விசாலமானதொரு வயலுக்கும்‌ நடுவே நெளிந்து செல்லும்‌ காட்டுப்‌ பாதையின்‌ திருப்பத்தில் ஒரு மாட்டுவண்டி, குலுங்கிக்‌ குலுங்கி வருகின்ற சப்தம்‌ கேட்கத்‌ தொடங்கியது. சிறிது நேரம்‌ கழிந்ததும்‌ அந்த வண்டி வயலின்‌ முகப்பில்‌ நேரிடையாகக்‌ காணத்‌ தொடங்கியது.






அந்த வண்டி நிறைய வீட்டுச்‌ சாமான்கள்‌ இருந்தன. பெட்டி, படுக்கை, செம்புப் பாத்திரங்கள்‌, சீனாச்சட்டி, தகர விளக்கு, தாழம்பாழ்‌, கோழிக்கூண்டு, கிணற்று ராட்டினம்‌, கயிறு, சல்லடை, கட்டி போன்றவற்றுடன்‌ வேண்டிய அளவுக்கு வேலி கட்டும்‌ சாமான்களும்‌ அந்தக்‌ கட்டை வண்டியின்‌ மேல்கூரை முட்டும்‌ அளவிற்குத்‌ திணித்து வைக்கப்பட்டிருந்தன.




வண்டியின்‌ பின்னால்‌ மக்கள்‌ கூட்டம்‌ ஒன்றும்‌ வந்து கொண்டிருந்தது. குழந்தைகளை மார்பில்‌ அணைத்துக்கொண்டிருந்த தாய்மார்களும்‌, குடுகுடு கிழவர்களும்‌, தத்தித்‌ தத்திப்‌ பாய்கின்ற சிறுவர்களும்‌, வயதுவந்த இளம்‌ பெண்களும்‌, படை வீரர்களைப்‌ போன்று மார்ச்‌ செய்து வருகின்ற சுறுசுறுப்புள்ள இளைஞர்களும்‌ கலந்த ஒரு விசித்திரக்‌ கூட்டம்‌ அது. அவர்களில்‌ ஒவ்வொருவருத்தருடைய இடுப்பிலும்‌ ஒவ்வொரு மூட்டையும்‌ இருந்தது. அவர்களின்‌ தலைவனென்று ஊகிக்கக்கூடிய ஒரு நடுத்தர வயதானவன் ‌- கருப்புக்‌ கோட்டும்‌, கோட்டின்மேல்‌ ஒரு சரிகை வேட்டியும்‌, பச்சைக்‌ கண்ணாடியும்‌ அணிந்த ஒரு குள்ளன் ‌- வண்டியில்‌ அடிப்பலகையைத்‌ தொட்டுக்கொண்டு இடையிடையே வண்டிக்குள்ளே எட்டிப்பார்த்து வண்டியுடனேயே வந்தான்.




“பாச்சுப்புள்ள, வண்டி கொஞ்சம்‌ சாஞ்சிருக்கு போலிருக்கே? லக்கேஜ்‌ கீழே உருண்டுடப்‌ போவுது. ஜாக்கிரதையாப்‌ பாத்துக்க.”




“நீங்க சும்மா இருங்க வர்க்கி சார்‌. இங்க பாச்சுப்‌ புள்ளயில்ல இருக்கேன். நெறய புதுக்கொடங்கள ஏத்திக்கினு பத்து மைல்‌ தூரங்கூட போயிருக்கேன். ஒரு ஒத்தக்‌ கொடங்கூட ஒராய்ஞ்சது இல்ல. அப்படியிருக்கும்போது இந்த ஒடஞ்ச மரச்‌ சாமானுங்க தானா...” வண்டியின்‌ தப்பைக்‌ கழியில்‌ கால்‌ மடக்கி உட்கார்ந்து, வெற்றிலையில்‌ சுண்ணாம்பு தடவிக்கொண்டிருந்த வண்டிக்காரன்‌ பாச்சுப்புள்ள சிரித்துக்கொண்டே உரக்கச்‌ சொன்னான்.




அந்த வண்டியும்‌ ஜனங்களும்‌ செரியானின்‌ மரக்கடையின்‌ அருகில்‌ வந்து சேர்ந்தனர்‌. செரியான்‌, கடையின்‌ இரவாணத்தைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு ரோடைக்‌ குனிந்து பார்த்தான்.




“முண்டக்காயம்‌ வர்க்கியண்ணனும்‌ அவுரு கூட்டத்தரும்‌ வராங்க. ஒன்னோட மாமியும்‌ உண்டுடி” என்று செரியான்‌ தம்‌ மனைவியை அழைத்துச்‌ சொன்னான்.




செரியானின்‌ மனைவி மரியம்‌ வீட்டில்‌ உள்ளே கிழங்குத்‌ தோலை உரித்துக்‌ கொண்டு உட்கார்ந்திருந்தாள். செரியான்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டதும்‌ அவள்‌ கத்தியைக்‌ கீழே வைத்துவிட்டு, தன்‌ கைக்குழந்தையை இடுப்பில்‌ தூக்கிக்கொண்டு முற்றத்தில்‌ இறங்கி நின்றாள்.




“கவுறு இருக்கா?” என்று செரியானைப்‌ பார்த்து வர்க்கி கேட்டான்.




“இல்லியே” என்று செரியான்‌ அலட்சியமாகப்‌ பதிலளித்தான்.




“பதினோரு ஆம்பிள: எட்டு பொம்பள; ஆறு கொழந்த எல்லாரும்‌ சேர்ந்து இருவத்தைஞ்சி பேரு” என்று செரியனுடைய மகன்‌ ஜான்‌, அந்தக்‌ கூட்டத்தின்‌ அங்கத்தினர்களைக்‌ கணக்கெடுத்து முடித்தான்.
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கூட்டத்திலிருந்து மரியத்தின்‌ மாமி மார்த்தா முன்னால்‌ வந்து, “மரியம்‌, நாங்க போய்வரட்டுமா?” என்று கூறியபோது அவளுடைய விடைபெற்ற குரலில்‌ விசனம்‌ நிறைந்திருந்தது.




“நீங்க மலவாருக்கு போனப்‌ பின்னால்‌ எங்கள மறந்துடுவீங்களா மாமி?” என்று மரியம்‌ தாழ்ந்த குரலில்‌ கேட்டாள்.




“மறக்கமாட்டோம்‌ கொழந்த. கர்த்தரின்‌ கருணையால நாங்க அங்க நல்ல நலைய அடைஞ்சா, நீயும்‌ செரியானும்‌ மலவாருக்கு வரணும்‌, தெரிஞ்சிதா?”




“அதெல்லாம்‌ முடியாது மாமி, அவுருக்கு மலபாருன்னு கேட்டாலே கோவம்‌ வந்துரும்‌. அவுரு தம்பி ஒருத்தன்‌ மலவாருக்குப்‌ போயி அங்கியே சொரம்‌ கண்டு செத்துட்டானாம்‌. அதுக்குப்‌ பின்னால மலவாருன்னு கேட்டாலே கோவம்‌ வந்துடும்‌. எங்க மண்ணு இங்கியேதான்‌ கெடக்கு மாமி.”




“எல்லாம்‌ கடவுளோட எண்ணம்போல நடக்கும்‌ கொழந்த. அவங்கெல்லாம்‌ முன்னால போயிட்டாங்க, நான்‌ வரட்டுமா.”




“கொஞ்சம்‌ நில்லுங்க மாமி” என்று கூரிய மரியம்‌, கடையினுள்ளே ஓடி ஒரு சிறிய இலைப்‌ பொட்டலத்தை எடுத்துக்‌ கொண்டு திரும்பி வந்து அதை மார்த்தாவின்‌ கையில்‌ கொடுத்தாள்.




மார்த்தா புன்னகைத்தவாறு பொட்டலத்தைப்‌ பெற்று மடியில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டாள். சர்க்கரைதான். பிறகு அவள்‌ செரியானிடம்‌ விடைபெற்று. குழந்தையின்‌ கையில்‌ ஒரு பணத்தைக்‌ கொடுத்துக்‌ குழந்தையை ஆசீர்வதித்துவிட்டுக்‌ கூட்டத்தோடு சேருவதற்கு வேகவேகமாக நடக்கத்‌ தொடங்கினாள்.




உச்சி வெயிலின்‌ தகப்பில்‌ அந்த வயல் கரையின்‌ வழியாக நிழல்போல்‌ நகரும்‌ வண்டியும்‌ மக்கள்‌ கூட்டமும்‌ தன்‌ கண்ணிலிருந்து மறையும்‌ வரையில்‌ மரியம்‌ பார்த்துக்கொண்டே நின்றாள்.




அவர்கள்‌ நிரந்தரமாக அந்த ஊரையும்‌, தங்கள்‌ தங்கள்‌ குடும்பத்தையும்‌ விட்டுவிட்டுப்‌ போகின்றார்கள். இனந்தெரியாத பூமிக்காகச்‌ செல்லும்‌ மிகப்பெரிய பயணம்‌. அவர்களை இனிமேல்‌ என்றைக்காவது பார்க்க முடியுமோ? அல்லது அவர்கள்‌ மலபாரின்‌ மலை மூலைகளில்‌ தான்‌, மூடிப்போவார்களோ?




மரியத்தின்‌ சாரப் பார்வை, நம்பிக்கையற்ற ஓர்‌ இருண்ட புகையாகப்‌ பரிணமித்தது. இனந்தெரியாத ஒர்‌ இரக்கமும்‌ அனுதாபமும்‌ அவள்‌ இதயத்தைக்‌ கனக்க வைத்தன. அப்போதைக்கு, அவள்‌ அழவில்லை என்று மட்டும்‌ சொல்லலாம்.
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ஒரு கூட்டத்தைத்‌ தொடர்ந்து மற்றொரு கூட்டம்‌. பொட்டக்காயம்‌ வர்க்கீஸின்‌ தலைமையில்‌, மலபாருக்குப்‌ போகும்‌ கூட்டத்தைச்‌ சேர்ந்தவன்‌ மத்தாயி.




தன்னுடைய பொருட்களையெல்லாம்‌ விற்ற வகையில்‌, மத்தாயிக்கு எண்ணூற்று எழுபது பிரிட்டிஷ்‌ ரூபாய்கள்‌ கையில்‌ கிடைத்திருந்தன. ஐந்து பெட்டிகள்‌ நிறையச்‌ சாமான்களையும்‌, நான்கு பிள்ளைகளையும்‌ மட்டும்‌ விற்காமல்‌ மீதியாக நிறுத்தியிருந்தான். அவைகளுடன்‌ நான்கு கூட்டாளிகளையும்‌ சேர்த்துக்கொண்டு அவன்‌ புறப்பட்டு விட்டான். பரஸ்பர உறவை இழந்துவிட்ட கம்பிகளையும்‌, நைந்து பிய்ந்துபோன துணியையும்‌ உடைய குடையை, தேங்காய் நார்க்‌ கயிற்றால்‌ சேர்த்துக்கட்டி கக்கத்தில்‌ இடுக்கிக்கொண்டு, கண்ணாடி உடைந்து பல்‌ விரித்துக்‌ காட்டுகின்ற ஒரு பழைய கம்பி லாந்தரைக்‌ கையில்‌ தூக்கிக் கொண்டு மத்தாயி சோர்ந்த முகத்துடன்‌ படியிறங்கினான். அவன்‌ பின்னால்‌ நாய்க்குட்டிகளைப்‌ போல்‌ அவனுடைய பிள்ளைகளும்‌ தொடர்ந்தார்கள். பிறந்து வளர்ந்த மண்ணோடும்‌ நட்டு வளர்த்த மரங்களோடும்‌, தண்ணீர்‌ வார்த்துப்‌ பாதுகாத்த செடிகளோடும்‌, கட்டி முடிக்கப்பட்ட குடிசையோடும்‌, கிராமிய முறையில்‌ இணங்கியும்‌ பிணங்கியும்‌ வாழ்ந்து கொண்டிருந்த விவசாயிகளான அக்கம்‌ பக்கத்தார்களோடும்‌ மெளனமாக விடைபெற்று, திரும்பிப்‌ பார்க்காமலேயே அவன்‌ அவசர அவசரமாக நடந்தான்.




வழிச்செலவிற்கும்‌ மற்றதுக்குமாகக்‌ கொஞ்சம்‌ பணத்தை மடித்துணியில்‌ முடிந்து வைத்திருந்தான். ஆறு நூறு ரூபாய்‌ நோட்டுகளை, ஒரு சிறிய டைரியில்‌ அடக்கம்‌ செய்து கோட்டின்‌ அடிப்பையில்‌ பத்திரமாகப்‌ பாதுகாத்து வைத்துக்‌ கொண்டு, கம்பீரமான நம்பிக்கைகளை மனதில்‌ அணைத்தவாறு சென்று கொண்டிருந்தான். ஆறு நூறு ரூபாய்‌! மலபாரின்‌ நானூறு ஏக்கர்‌ நிலங்கள்‌ தன்னுடைய டைரியினுள்‌ கிடக்கின்றன. பொன்‌ விளையும்‌ நானூறு ஏக்கர்‌ நிலங்கள். அதனை அனுபவிக்க அவனுடைய மனைவி அன்னம்மைக்குக்‌ கொடுத்து வைக்கவில்லை. அவள்‌, அம்மை நோயால்‌ இறந்து எட்டு மாதங்கள்‌ முடிந்து விட்டன. மலபாருக்குப்‌ போக அவளும்‌ அதிக ஆசையுடன்‌ இருந்தாள். கர்த்தர்‌ அவளைச்‌ சொர்க்கத்துக்கே அழைத்துக்‌ கொண்டு போய்விட்டார்.




மத்தாயியும்‌ அவனுடைய பிள்ளைகளும்‌ மாத்தனுடைய வீட்டின்‌ படிக்கட்டை அடைந்தார்கள்.




மாத்தனும்‌, மாத்தனுடைய மனைவி மரியமும்‌, அவர்களின்‌ இரண்டு குழந்தைகளும்‌ படிக்கட்டில்‌ தயாராக நின்று கொண்டிருந்தார்கள். அவர்களும்‌ மலபாருக்குச்‌ செல்லத்தான்‌ நின்று கொண்டிருந்தார்கள். மாத்‌தன்‌ கையில்‌ முன்னூறு ரூபாய்‌ இருந்தது. மரியாவின்‌ கையிலும்‌ கொஞ்சம்‌ பணம்‌ உண்டென்று மாத்தனுக்குத்‌ தெரியும்‌. எவ்வளவு உண்டென்று கேட்கத்தான்‌ மாத்தனுக்கு தைரியம்‌ போதாது. மாத்தனின்‌ தலையில்‌ இரண்டு பெரிய ஜாதிக்காய்‌ பெட்டிகளும்‌, கையில்‌ ஒரு கட்டு மரவள்ளிக்‌ கிழங்கின்‌ குச்சிகளும்‌ காணப்பட்டன. மரியம்‌, தன்‌ தலையில்‌ ஒன்றின்‌ மீது ஒன்றாக மூன்று பெட்டிகளையும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலே ஒரு தேங்காய்த்‌ துருவியையும்‌ சுமந்து நின்று கொண்டிருந்தாள். அவர்களுடைய ஒன்பது வயதான மகள்‌ மேரிக்‌ குட்டி, ஒன்றரை வயதான தன்னுடைய சகோதரன்‌ ஜானியை இடுப்பில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு, இடதுகையில்‌ ஒரு பாக்குப்பாளைப்‌ பொட்டலத்தையும்‌ தூக்கிப்‌ பிடித்து நின்று கொண்டிருந்தாள்.




“மாத்தண்ணே எல்லாம்‌ தயாரா?” என்று மத்தாயி கேட்டான். மாத்தன்‌ மரியத்தின்‌ முகத்தை விழித்து நோக்கினான்.




“எல்லாம்‌ தயார்தான். அம்மியையும்‌, கோழிக்கூண்டையும்தான்‌ எடுத்துக்க முடியல. மலவாருல அம்மி வாங்க முடியுமா மத்தாயண்ணே?” என்று மரியம்‌ பதில்‌ கூறினாள். 




“ஆகா, நல்ல அருமையான கருங்கல்லு கெடைக்கும்‌.”




மாத்தனும்‌ மரியமும்‌ மேரிக்குட்டியும்‌ மத்தாயியின்‌ அருகில்‌ வந்தார்கள். அவர்கள்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்ந்து, வர்க்கீஸின்‌ இருப்பிடத்தை லட்சியமாக்கி நடக்கத்‌ தொடங்கினார்கள்.




வர்க்கீஸும்‌, ஒன்பது கூட்டாளிகளும்‌. மாத்தனையும்‌ மத்தாயியையும்‌ எதிர்பார்த்து வீட்டில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டிருந்தார்கள். வா்க்கீஸ்‌, கோட்டின்‌ கீழ்ப்பையிலிருந்து சங்கலியுடன்‌ சேர்த்திருந்த வாட்சை (கடிகாரத்தை) உருவி எடுத்து நேரத்தைப்‌ பார்த்தான்.




“மணி பதினொன்றரை ஆவுது. ஒன்னர மணிக்கு பஸ்‌ மெயின்‌ ரோடுக்கு வந்துடும்‌. வேகமா நடந்தாதான்‌ முடியும்‌. சிக்கிரம்‌ கெளம்புங்க.”




அவ்வாறு, பத்தொன்பது பேர்களடங்கிய அந்தக்‌ கூட்டம்‌. வேகமாக நகரத்‌ தொடங்கியது.




சுள்ளிக்‌ காடுகளும்‌ பாறைத்‌ துண்டங்களும்‌ கலந்துள்ள குன்றின்‌ பக்கவாட்டில்‌ நெளிந்து செல்லும்‌ பாதை, அந்தக்‌ கூட்டத்தினால்‌ நிறைந்தது. சாதாரணமாக, உயிரற்றுக்‌ கிடக்கும்‌ அந்தக்‌ கிராமப்‌ பாதை, அவர்களுடைய பேச்சுக்களால்‌ கலகலப்புப்‌ பெற்றது.




சிறிது நேரம்‌ சென்றதும்‌ எல்லோரும்‌ மெளனமாகக் காணப் பட்டார்கள். யாருக்கும்‌ ஒன்றும்‌ பேசுவதற்கு விஷயங்களில்லை. மூட்டை முடிச்சுக்களைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு, அவர்கள்‌ அமைதியாக நடந்து கொண்டிருந்தார்கள். ஆனால்‌ அந்த மெளனத்தில்‌ இனிய எதிர்பார்ப்புகள்‌ கதிராகி முற்றி நின்றிருந்தன. அவர்கள்‌ தாங்கள்‌ குடியேறப்போகும்‌, வெகு தூரத்திலுள்ள அந்த மலபாரைப்‌ பற்றிய கற்பனைகளில்‌ ஆழ்ந்திருந்தார்கள். அவர்களுடைய மடித்துணிக்குள்‌ நோட்டுக்‌ கட்டுக்கள்‌ கிடந்தன. அவர்களுடைய பூர்விக மனைகளையும்‌, நிலங்களையும்‌, வசித்த இடங்களையும்‌ புதிய பணக்காரர்களுக்கு விற்றதற்குக்‌ கிடைத்த பிரதிபலன்‌களாக, கண்ணுக்குத்‌ தெரியாத அழகும்‌ செழிப்பும்‌ உள்ள மலபாரின்‌ மலையோரங்கள்‌, அவர்களுக்கு வரவேற்பு நல்கக்‌ காத்துக்‌ கொண்டிருக்கின்‌றன. அங்கே மதச்சார்பான சண்டையில்லை. சமூகச்‌ சங்கடங்கள்‌ இல்லை. அரசியல்‌ துஷ்பிரபுத்துவத்தின்‌ செருப்பு நக்கிப்‌ (தாளம்‌ போடுபவர்கள்‌) பெரியோர்களின்‌ முன்னால்‌ ஐம்புலன்களையும்‌ அடக்கி, பயத்துடன்‌ நாட்களைக்‌ கழிக்க வேண்டாம்‌. இயற்கையுடன்‌ ஒன்றி சுதந்திரத்துடன்‌ வாழலாம்‌... அநுபவிக்கலாம்... சம்பாதிக்கலாம்‌... ஈடு இணையற்ற நிலையை நிலைநிறுத்தலாம்.




மிகப்‌ பழக்கமுள்ள குன்‌றின்‌ சரிவுகளையும்‌, வயல்கரைகளையும்‌, தோட்ட எல்லைகளையும்‌ பின்னுக்குத்‌ தள்ளிக்கொண்டு, அந்த, குடிபெயரும்‌ கூட்டம்‌ போகும்‌ வழியில்‌, அங்கங்கே தனித்‌து நிற்கும்‌ குடிசைகளிலிருந்து வெளியே வந்து பார்த்த விவசாயிகளில்‌ சிலர்‌, பொறாமையுடனும்‌ மற்றவர்கள்‌ அன்புடனும்‌ அவர்களுக்கு அது நல்லதொரு பயணமாக ஆக வேண்டுமென்று வாழ்த்தினார்கள்.




மலபாரின்‌ கிராமப்‌ புறங்களும்‌ இதேபோலக்‌ குன்றும்‌ வயலும்‌ கலந்து கிடக்குமோ? அங்கேயுள்ள மொழி நமக்குப்‌ புரியுமோ? மலையாளம்தானே அங்கேயும்‌ பேசுவார்கள்‌? பெருச்சாளிகளும்‌, போலீஸ்காரர்களும்‌, அங்கேயும்‌ உபத்திரவங்கள்‌ கொடுப்பார்களோ? எதுவானாலும்‌ ஒரு விஷயம்‌ மட்டும்‌ உண்மை: முதலாளிகளின்‌ தொந்தரவு அங்கே இருக்காது, என்றெல்லாம்‌ அந்த ஏழைகள்‌ நினைத்தார்கள்.




“வர்க்கீஸண்ணே நீங்கள்ளாம்‌ விட்டுட்டுப்‌ போனா எனக்கு வேற கதியில்ல. நானும்‌ மலவாருக்கு வரட்டுமா?”




வர்க்கீஸ்‌ இருபக்கமும்‌ பார்த்தான். யாரையும்‌ காணவில்லை. பாதைக்கருகே தாழ்த்தி நிறுத்தப்பட்டிருந்த ஒரு மாட்டு வண்டியின்‌ கூட்டுக் குள்ளிருந்து ஒரு கூர்மையான முகம்‌ வெளியே நீண்டது. புன்னகைத்தவாறு வெளியே ஊர்ந்து வரும்‌ வரீது குஞ்ஞைக்‌ கண்ட வர்க்கீஸ்,‌ நகைச்சுவையாக, “யாருடாது, வரீது குஞ்ஞா? நீ மலவாருக்கு வந்தா என்னடா புண்ணியம்‌?” என்று கேட்டான்.




“அங்க நெலங்கள்‌ சும்மா கெடக்குன்னு கேள்விப்பட்டேனே?”




“அங்க போனாத்தானேடா முண்டமே. ஒனக்கு வழிச்செலவுக்கு ஒண்ணும்‌ வேணாமா? ஒன்‌ கைல காசிருக்காடா?”




“ரெண்டு நாளா முழுப் பட்டினிண்ணே. பரமுப் புள்ளத்‌ தோட்டத்திலேந்து யாரோ தேங்கா திருடிட்டுப்‌ போயிட்டாங்க. போலீஸ்காரன்‌ என்னப்‌ புடிச்சிட்டுப்‌ போயி இடி இடின்னு இடிச்சான். இனிமே இந்தக்‌ கரையிலேந்து எங்கியாச்சும்‌ தேங்கா காணாமப்போனா இடி என்‌ முதுவுலதான்னு ஒரு தாக்கீதயும்‌ கொடுத்திருக்கான். அதனால இங்க எப்பிடி வாழமுடியும்‌? என்னையும்‌ உன்னோடோ கூட்டிக்கிட்டுப்போண்ணே.. வழிச்‌ செலவுக்கு ஏதாச்சும்‌ கடங்கொடுத்தா மலவாருக்குப்‌ போனதும்‌ வேலை செஞ்சி கொடுத்துடறேன்.”




வர்க்கீஸ்‌, ஒரு சிகரெட்டைப்பற்ற வைத்து புகைவிட்டுக்‌ கொண்டு நின்றான். அவன்‌ கூட்டாளிகள்‌ வெயிலில்‌ சோர்ந்து விட்டதால்‌ களைப்பைப்‌ போக்கிக்கொள்ள ஒரு மரத்தின்‌ கீழே சென்று நின்றார்கள். வரீது குஞ்‌ஞு வண்டிக்குள்ளிருந்து தரையில்‌ குதித்து அடக்கமாகத்‌ தலையைச்‌ சொரிந்துகொண்டு, வர்க்கீஸின்‌ முன்னால்‌ கூச்சத்துடன்‌ நெளிந்து நின்றான்.




“வழிச்செலவுக்கு இருவது பிரிட்டீஷ்‌ ரூவாயாவும்‌. எத வெச்சுடா ஒனக்குக்‌ கடங்கொடுக்க முடியும்‌?” என்று வாய்‌ வழியாகவும்‌ மூக்கு வழியாகவும்‌ புகைப்படலத்தைப்‌ பரப்பிக்கொண்டு வர்க்கீஸ்‌ கேட்டான்.




“இந்த வரீது குஞ்ஞோட ஒடம்பு இல்லியா, அண்ணே? மாரால இடிச்சாலே பாறை ஒடயக்கூடிய ஒடம்பாச்சே இது. சாப்பிட ஏதாச்கம்‌ கெடைச்சா போதும்‌. எந்த வேலையாயிருந்தாலும்‌ செய்யலாம்ணே. இங்கக்‌ கெடந்தா வாழவும்‌ முடியாது, சாவவும்‌ முடியாது.”




வரீதுகுஞ்ஞின்‌ மேல்‌ வர்க்கீஸுக்குச்‌ சிறிது அனுதாபம்‌ தோன்றத்‌ தொடங்கியது. வரீதுகுஞ்ஞு நம்பிக்கைக்கு உரியவன்‌ தான்‌ என்று வர்க்கீஸுக்குத்‌ தெரியும்‌. வரீதும்‌ வேலை எதுவும்‌ இல்லாமல்‌ கஷ்டப்படுகிறான். ஆனால்‌, இருபது ரூபாய்‌ ஒதுக்க வேண்டுமே? கடையில்‌, தன்னுடைய புதிய நிலங்களில்‌ வேலை செய்வதற்கு வரீது குஞ்ஞை அதிகமாக உபயோகித்துக்‌கொள்ளலாம்‌ என்ற நம்பிக்கையுடன்‌ வர்க்கீஸ்‌ சொன்னான்‌: “நீ மலவாருக்குப்‌ போன பின்னால்‌ மத்தவங்க, வாலப்‌ பிடிச்சுக்கினு போயிடுவியோ என்னமோ?”




“இந்த வரீதுகுஞ்ஞா? ஒங்கள விட்டுட்டுப்‌ போவ முடியுமாண்ணே? அந்த மாதிரி சந்தேகம்‌ ஒங்களுக்குத்‌ தோண என்ன காரணம்ணே?”




“காரணமொன்னுமில்ல. மலவாருல பல புது மொதலாளிகளப்‌ பார்க்கலாம்‌. வேலக்கி நெறையக்‌ கூலி தரேன்னு சொல்லித்‌ திருப்பிக்கிட்டு போவலாம்...”




“அதுக்கு இந்த வரீது குஞ்ஞு கெடைக்கமாட்டாண்ணே.”




“அப்படின்னா சரி, நீ சக்கரமாப்‌ போயி ஒன்னோட சாமான்கள எடுத்துகிட்டு பஸ்ஸு நிக்கிற எடத்துக்கு வா.”




வரீது குஞ்ஞு தான்‌ நின்ற இடத்திலிருந்து ஒரு துள்ளு துள்ளினான். அவன்‌ தன்‌ பயணத்திற்கு ஒன்றும்‌ பெரிதாகத்‌ தயார்‌ செய்ய வேண்டியதில்லை. தலையில்‌ கட்டியிருந்த துண்டை அவிழ்த்துக்‌ கையில்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டான். அணிந்திருந்த துண்டை அவிழ்த்துத்‌ தலையில்‌ கட்டிக்‌ கொண்டான். முதலில்‌ அவிழ்த்த துண்டை இடுப்பில்‌ சுற்றி அதை மடக்கிக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டான். காதுச் சந்திலிருந்து ஒரு பீடித்துண்டைத்‌ தேடி எடுத்தான். பின்பு, ஏதோ புனராலோசனையுடன்‌ அதை அங்கேயே ஸ்தாபித்துவிட்டு வர்க்கீஸினுடைய சிகரெட்‌ துண்டைக்‌ கேட்டு வாங்கிப்‌ புகைத்துக்கொண்டு வரீதுகுஞ்ஞு மலபாருக்குப்‌ புறப்பட்டு விட்டான்‌!




அவன்‌ மத்தாயினுடைய பிள்ளைகளின்‌ தலையிலிருந்த பெட்டிகளை வாங்கித்‌ தன்‌ தலையில்‌ ஸ்தாபித்துக்‌ கொண்டான். மத்தாயினுடைய கக்கத்திலிருந்து துணிக்குடையை வாங்கிப்‌ பெட்டிகளின்‌ மீது வைத்து விலங்கைப்‌ போல்‌ வளைத்துப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டான்.
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அவர்கள்‌ நகரத்‌ தொடங்கினார்கள்.




“தென்னந்தோப்பு ஏலிக்குட்டி... 

அவள்‌ எண்பத்தெட்டோலை எண்ணிக்கட்டி...”




வரீது குஞ்ஞின்‌ பாட்டு அந்தக்‌ குறுங்காடுகளில்‌ முழங்கியது. சிறுவர்கள்‌ அந்தப்‌ பாட்டுக்குப்‌ பின்பாட்டு பாடினார்கள்.




உச்சிவெயில்‌ சாயத்‌ தொடங்கியபோது, அவர்கள்‌ பரந்த சமவெளியை அடைந்தார்கள். முன்னாடியே சென்ற வர்க்கியும்‌ அவன்‌ கூட்டமும்‌ அங்கே தங்கியிருந்தார்கள். அவர்களுடைய ஸ்பெஷல்‌ பஸ்‌ இன்னும்‌ வந்து சேரவில்லை.




மூன்று மணியானபோது ஒரு கரி ஆவி பஸ்ஸின்‌ உருக்குலைந்த உருவம்‌ இருமியும்‌ புகைந்தும்‌ அங்கே மெதுவாக வந்து சேர்ந்தது.




வர்க்கீஸ்‌ கண்டக்டரின்‌ அருகில்‌ சென்று என்னவோ முணுமுணுத்‌தான். ரகசியத்‌ தர்க்கங்களும்‌, வேண்‌டாமென்‌ற தலை குலுக்கலும்‌, ஆலோசனைகளும்‌, அங்க சேஷ்டைகளும்‌ மற்றவைகளும்‌ அவர்கள்‌ இருவருக்குள்ளும்‌ நடந்தன. கடைசியில்‌ கண்டக்டரின்‌ தலை சம்மதத்துக்கு அறிகுறியாக ஆடத்‌ தொடங்கியது. வர்க்கீஸ்‌ புன்னகைத்தவாறு அவனுடைய கூட்டாளிகளின்‌ அருகில்‌ சென்று சாமான்களைச்‌ சரி செய்துவைக்க உத்தரவு கொடுத்தான்.




வர்க்கீஸ்‌ தன் கூட்டாளிகளின்‌ சாமான்களை பஸ்ஸில்‌ மேல்‌ கூரைக்கு ஏற்றத்‌ தொடங்கியதோடு, வர்க்கீஸின்‌ கூட்டத்‌தாரும்‌ தங்கள்‌ பெட்டி சாமான்களை ஏற்றத்‌ தொடங்கினார்கள். அப்போது, வர்க்கி அவர்களை எட்டித்‌ தடுத்தான். கண்டக்டா்‌ நகர்ந்து வந்து வர்க்கியிடம்‌ விலகி நிற்கச்‌ சொன்னான்.




“எங்களையும்‌ எங்க லக்கேஜையும்‌ மட்டும், தான்‌ ஏத்தணும்‌” என்று கூறினான்‌ வர்க்கி.




“பஸ்ஸுல யாரையெல்லாம்‌ ஏத்தலாம்னு தீர்மானிக்கறது நான்தான்‌” என்றான்‌ கண்டக்டர்.




“அத ஒத்துக்க முடியாது” என்றான்‌ வர்க்கி.




“அப்படின்னா வேற பஸ்ஸ பாத்துக்க. இதில ஒங்களை ஏத்த எனக்கு இஷ்டமில்ல.” என்று கண்டக்டர்‌ கண்டிப்பான பதிலைக்‌ கொடுத்தான்.




வர்க்கி குழம்பிப்போனான். ஆட்சேபிப்பதால்‌ புண்ணியமில்லை. அந்த பஸ்‌ கிடைக்கவில்லையென்றால்‌ அவர்கள்‌ இரண்டு நாட்கள்‌ இங்கேயே தங்க வேண்டியதாகி விடும்‌, அத்துடன்‌ ஐம்பது ரூபாயாவது செலவாகும்.




கடைசியில்‌ தோல்வியை வர்க்கி ஒத்துக்கொண்டான். கண்டக்டருடைய முப்பாட்டனுக்கு முப்பாட்டன்‌ வரையுள்ளவர்களையெல்லாம்‌ சபித்தவாறு சாமான்களை ஏற்றத்‌ கொடங்கினான்.




அவ்வாறு அந்த நாற்பத்து நான்கு பயணிகளும்‌, இருபது குடும்பங்களின்‌ ஜங்கம சொத்துக்களும்,‌ அந்தச்‌ சிறிய பஸ்ஸில்‌ திணிக்கப்பட்டன. பஸ்‌ காச நோய்க்காரனைப்‌ போல்‌ சிறிது துப்பிக்கொண்டே நகர்ந்தது.




*** 

 
***
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  சினிமா சினிமா 


  

 

காமன் மேன்

[image: Cine-CommanMan-600]


[image: ] 


இதில் சசிகுமார் நாயகனாக நடிக்கிறார். நாயகியாக கன்னட நடிகை ஹரிப்ரியா தமிழுக்கு அறிமுகமாகிறார். விக்ராந்த், விதார்த் ஆகியோர் வில்லன்கள். இசை: ஜிப்ரான். இயக்கம்: சத்யதேவ். படம்பற்றி இயக்குநர், “இதுவரைக்கும் சசிகுமார் சார் வில்லேஜ் சப்ஜெக்ட் படங்களில்தான் அதிகம் நடித்திருக்கிறார். ‘காமன்மேன்’ அவருக்கு வேறொரு அடையாளத்தைக் கொடுக்கும். இது காமன்மேன் ஒருவரைப் பற்றிய கதை. எதார்த்தமான கதையாக சசிகுமாருக்கு இருக்கும்.” என்கிறார். படத்தில் சசிகுமாருக்கு சினிமா சவுண்ட் இஞ்சினியர் வேடம் என்று கிசுகிசுக்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




ஐஸ்வர்யா முருகன்
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ஆணவக் கொலையை மையமாகக் கொண்ட படம் இது. ‘கருப்பன்’ படத்தை இயக்கிய ஆர். பன்னீர் செல்வம் இப்படத்தை இயக்குகிறார். கதாநாயகனாக அருண் பன்னீர்செல்வம் அறிமுகமாகிறார். கேரளாவைச் சேர்ந்த வித்யாபிள்ளை கதாநாயகியாக அறிமுகமாகிறார். உடன் தெய்வேந்திரன், ஹர்ஷ் லால்வானி, சாய் சங்கீத், குண்டு கார்த்திக், தீனா, ராஜா, சங்கீதா, நாகேந்திரன் உள்ளிட்ட பல புதுமுகங்கள் நடிக்கின்றனர். இசை: கணேஷ் ராகவேந்திரா. படம் பற்றி இயக்குநர், “காதலையும், வலியையும், பிரிவையும் பல படங்களில் சொல்லி விட்டார்கள். ஆனால் ஒரு காதல், காதலர்களின் குடும்பங்களை எப்படிச் சிதைத்துத் துயரங்களை உண்டாக்கியது என்பது உள்பட பல நிஜங்களைச் சொல்கிற படம் இது” என்கிறார்.
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யூகி
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கதிர், நரேன், நட்டி நட்ராஜ், பவித்ரா லட்சுமி, கயல் ஆனந்தி ஆத்மியா ராஜன் உள்ளிட்டோர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கும் படம். உடன் பிரதாப் போத்தன், ஜான் விஜய், முனீஷ்காந்த், வினோதினி, அஞ்சலி ராவ் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். திரைக்கதை: பாக்கியராஜ் ராமலிங்கம். பாடல்கள் இசை: ரஞ்சின் ராஜ். பின்னணி இசை: டான் வின்சென்ட். இயக்கம்: ஜாக் ஹாரிஸ். பல மொழிகளில் தயாராகியிருக்கும் இப்படம் விரைவில் வெளியாகவிருக்கிறது.




கஜானா 
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நகைச்சுவை கலந்த திகில் படம் இது. பல நூறு ஆண்டுகளுக்கு முன்பு தமிழ் மன்னர் ஒருவரால் புதைக்கப்பட்ட பிரம்மாண்ட கஜானாவைக் கண்டுபிடிக்கும் முயற்சியில் இறங்கும் இளைஞர்களின் சாகசப் பயணத்தையும், அந்த கஜானாவைக் காப்பாற்றி வரும் பேய்களின் அட்டகாசங்களையும் நகைச்சுவை கலந்து சொல்கிறது இப்படம். இயக்குநர் வேலு பிரபாகரன், யோகி பாபு, ‘நான் கடவுள்’ ராஜேந்திரன், ராஜேஷ், தேவா, பூஜா, ஜீவிதா உள்ளிட்டோர் இதில் நடிக்கின்றனர். கதை மற்றும் தயாரிப்பு: பிரபாதிஸ் சாம்ஸ். திரைக்கதை, வசனம்: இயக்குநர் சை. கெளதம் ராஜ். இயக்கம்: யாஷ். இசை: ஞானேஸ்வரன்.




புகைப்படம்
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வித்தியாசமான கதை அம்சங்களுடன் உருவாகிறது புகைப்படம். மானவ் ஆனந்த் நாயகனாக நடிக்க, கிருபா சேகர் நாயகியாக நடிக்கிறார். உடன் ஷிவானி, ராகுல் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். இசை: சத்யராஜ். கதை, திரைக்கதை, வசனம், எழுதி இயக்குகிறார், சுரேஷ் முருகன். படம் பற்றி இயக்குநர், “சிறு வயதிலேயே தாய், தந்தையை இழந்த கதாநாயகனுக்கு அவர்களுடன் பேசும் ஆசை ஏற்படுகிறது. ஆவிகளுடன் பேசுவதைப் பற்றி ஆராய்ச்சி செய்கிறார். இந்நிலையில் கதாநாயகியின் தாய், தந்தை திடீரென்று விபத்தில் மரணம் அடைகின்றனர். அவர்களுடைய ஆவியுடன் பேசும்போது பல திடுக்கிடும் உண்மைகள் கிடைக்கின்றன. இதனால் நாயகனும், நாயகியும் பேராபத்தில் சிக்குகின்றனர். என்ன ஆனது என்பதுதான் படத்தின் கதை” என்கிறார்.




தண்ணி வண்டி.
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உமாபதி ராமையா கதாநாயகன். கதாநாயகியாக சம்ஸ்கிருதி நடிக்கிறார். உடன் தம்பி ராமையா, தேவதர்ஷினி, பாலசரவணன், வித்யுலேகா, சேரன் ராஜ், மனோஜ்குமார், ஜார்ஜ், பாவா லட்சுமணன், ‘காதல்’ சுகுமார், முல்லை, ‘ஆடுகளம்’ நரேன் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். ராசு மதுரவன், மனோஜ் குமார், தருண் கோபி போன்றோரிடம் உதவி இயக்குநராகப் பணியாற்றிய மாணிக்க வித்யா இயக்குகிறார். பாடல்கள்: கவிஞர் சாரதி, கதிர் மொழி. இசை: மோசஸ்.




சமரன்
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சரத்குமார் நாயகனாக நடிக்கும் படம் இது. அஷ்வதி கதாநாயகி. நந்தா, சுஹாசினி, சிங்கம் புலி, சித்திக், கஞ்சா கருப்பு உள்ளிட்டோர் உடன் நடிக்கின்றனர். இசை: வேத்சங்கர் சுகவனம். கதை எழுதி இயக்குகிறார், திருமலை பாலுச்சாமி. இப்படம் பற்றி தயாரிப்பாளர் ரோஷ்குமார், “இது குடும்பங்கள் கொண்டாடும் படமாகவும், இந்தக் காலகட்டத்திற்கு தேவையான கருத்துகளை உணர்த்தும் விதமாகவும் அமைந்துள்ளது. இந்த மண் சார்ந்த கதாபாத்திரத்திற்குச் சரியான நபராக எனக்கு தோன்றியது சரத்குமார் தான். இயக்குநரும் ஒப்புக்கொண்டார். நடிகர் சரத்குமார் இந்த கதையைக் கேட்டவுடன், இது தனக்கான கதையென்று உணர்ந்து உடனடியாக நடிக்க ஒப்புக்கொண்டார்” என்கிறார். 




ஏஜெண்ட் கண்ணாயிரம்
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தெலுங்கில் வெளியாகிப் பெருவெற்றி பெற்ற படம் ஏஜெண்ட் சாய் சீனிவாச ஆத்ரேயா. நகைச்சுவை கலந்த த்ரில்லர். இதன் தமிழ் மீள் உருவாக்கம்தான் ஏஜெண்ட் கண்ணாயிரம். இதில் சந்தானம் நாயகன். ரியா சுமன் நாயகி. உடன் ஸ்ருதி ஹரிஹரன், முனிஷ்காந்த், E. ராமதாஸ், அருவி மதன், ஆதிரா, இந்துமதி, புகழ் உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். இசை: யுவன்ஷங்கர்ராஜா. இயக்கம்: மனோஜ் பீடா. “சந்தானத்தை முற்றிலும் வேறொரு கோணத்தில் இப்படம் காட்டும்” என்கிறார், கோலிவுட் கோவிந்து.
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கார வடை
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தேவை யான பொருட்கள்



அரிசி - 2 கிண்ணம்

கடலைப்பருப்பு - 1/2 கிண்ணம்

துவரம்பருப்பு - 1/2 கிண்ணம்

பயத்தம் பருப்பு - 1/2 கிண்ணம் 

உளுத்தம்பருப்பு - 1/2 கிண்ணம்

தேங்காய்த்துருவல் - 1/2 கிண்ணம்

தயிர் - 2 கிண்ணம் 

மிளகாய் வற்றல் - 5

பெருங்காயம் - சிறிதளவு

கறிவேப்பிலை, கொத்துமல்லி (பொடியாக நறுக்கி) - 1/2 கிண்ணம்

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

நெய் - 1 தேக்கரண்டி

எண்ணெய் - பொரிக்க

கடுகு - 1 தேக்கரண்டி
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செய்முறை:


 





















அரிசியை ரவைபோல உடைத்துக் கொள்ளவும். பருப்புகளை ஊறவைத்து எடுத்து வைக்கவும். இரண்டு மணி நேரமாவது ஊற வேண்டும். உப்பு, மிளகாய், பெருங்காயம் சேர்த்து கொஞ்சம் கரகரப்பாக அரைத்தெடுத்து தேங்காய்த் துருவல், கொத்துமல்லி, கறிவேப்பிலை நெய்யெல்லாம் மாவில் போடவும். அரிசி உடைசல் உடன் எல்லாம் சேர்த்து தயிர் விட்டு ஒரு மணி நேரம் வைத்து, வாணலியில் சிறிது எண்ணெய் விட்டுக் கடுகு தாளித்துப் போடவும். வாணலியில் எண்ணெய் காய்ந்ததும் கரண்டியால் மாவை எடுத்து ஊற்றிப் பொன்னிறமாகப் பொரித்தெடுக்கவும். வடை மிகவும் நன்றாக, சுவையாக இருக்கும்.








தவல அடை
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தேவையான பொருட்கள்

அரிசி உடைசல் - 2 கிண்ணம் 

துவரம்பருப்பு - 1/2 கிண்ணம்

கடலைப்பருப்பு - 1/2 கிண்ணம் 

உளுத்தம்பருப்பு - 1/2 கிண்ணம்

காராமணி - 1/2 கிண்ணம் 

தேங்காய்த் துருவல் - 1/2 கிண்ணம்

இஞ்சி - 1 துண்டு

பச்சை மிளகாய் - 3 

சோம்பு - 1 தேக்கரண்டி

கறிவேப்பிலை, கொத்துமல்லி (நறுக்கியது) - 1/2 கிண்ணம்

வெங்காயம் (பொடியாக நறுக்கியது) - 1 கிண்ணம்

கடுகு - 1 தேக்கரண்டி 

உளுத்தம் பருப்பு - 1 தேக்கரண்டி

கடலைப்பருப்பு - 1 தேக்கரண்டி

மிளகாய் வற்றல் - 3

பெருங்காயம் - சிறிதளவு

உப்பு -தேவைக்கேற்ப 

எண்ணெய் - 1/2 கிண்ணம்



.
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செய்முறை:






















அரிசி உடைசலில், மூன்று பருப்புகளை ஊற விட்டு, காராமணியையும் ஊற விட்டு, இஞ்சி, சோம்பு, பச்சை மிளகாய் சேர்த்துக் கொரகொரப்பாக அரைக்கவும். அதில் உப்பு சேர்த்து வைக்கவும். கடுகு, உளுத்தம் பருப்பு, கடலைப் பருப்பு, மிளகாய் வற்றல். பெருங்காயம் இவற்றைத் தாளித்து, வெங்காயம் சேர்த்து, தேங்காய்த் துருவல் போட்டு வதக்கவும். பாதி வதங்கியதும் கலந்து வைத்துள்ள மாவில் கொட்டி, கறிவேப்பிலை கொத்துமல்லியும் போட்டு நன்றாகக் கலக்கவும். தோசைக் கல்லில் கரண்டியால் சின்னச் சின்னதாக அடை செய்யவும். சுற்றிலும் எண்ணெய் ஊற்றி இரண்டு புறமும் சிவந்தவுடன் எடுத்து வைத்து தேங்காய் சட்னி, வெங்காயச் சட்னியுடன் சாப்பிட்டால் ருசியோ ருசி. 
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முன்னுரை:


ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் பல தருணங்களில் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து இதை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆனால் இது வெறும் தமிழாக்கமல்ல. இதில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்ட உத்தேசம்.


நான் சமீபத்தில் ஒரு நிறுவனத்தை ஒரு சக நிறுவனரோடு ஆரம்பித்துள்ளேன். ஓரிரு தேவதை மூலதனத்தாரிடமிருந்தும் சிறிய அளவு மூலதனம் பெற்று இதை நடத்தி வருகிறோம். இந்த நிலையில் விதை நிலை மூலதனத்தாரிடம் சென்று முயல்கையில் “இந்த யோசனை பெருவளர்ச்சியைச் சமாளிக்குமா” (will it scale?) என்று பலர் கேட்கிறார்கள். இவ்வளவு புதிய நிறுவனம் இப்போதே பெருவளர்ச்சியைப் பற்றி யோசித்து நடைமுறைப்படுத்த வேண்டுமா? இல்லை என்றால் எவ்வாறு மூலதனத்தாருக்கு நம்பிக்கையளிப்பது? விளக்குங்களேன்! 

 
கதிரவனின் பதில்:

 
பெருவளர்ச்சி கண்டபின் கடைப்பிடிக்க வேண்டிய வழிமுறைகளை ஆரம்பநிலையிலேயே அமல்படுத்த வேண்டிய அவசியமில்லை என்றாலும், நிறுவனம் மூலதனம் பெறவேண்டுமானால் அதைப்பற்றி யோசித்தே தீரவேண்டும் என்று சென்ற பகுதியில் கண்டோம். மேலும், பெருவளர்ச்சி என்றால், நிறுவனத்தின் விற்பொருள் அல்லது சேவை பெருமளவில் விற்கப்படும் நிலை என்றும் மூலதனத்தாரின் கவலை அப்போதாவது உங்கள் நிறுவனம் லாபகரமாக நடைபெற இயலுமா என்பது என்றும் கண்டோம்.

 
அதாவது விற்பொருளின் அடிப்படை அலகின் (basic unit) விற்பனை விலை, அதன் உற்பத்திச் செலவு மற்றும் வணீகரீதியான செலவு குறையுமா என்பதுதான் முக்கியமான கேள்வி.

 
அடிப்படை செலவு அடிப்படை விலையை விடக் குறைய வேண்டும் என்பது விற்பனை அதிகம் வளர்ந்து மிகுந்த உயரத்தை அடையும் போதுதானே ஒழிய, விற்பனை ஆரம்பிக்கும் போதே அல்ல. சிலிக்கான் பள்ளத்தாக்கில், நிறுவனங்கள் லாபத்தைவிட வேக வளர்ச்சியின் மேல்தான் குறிவைக்க வேண்டும் என்பது மூலதனத்தாரின் கருத்து, செலவை அதிகரித்தால் வளர்ச்சியின் வேகத்தை அதிகரிக்க முடியும் என்றால் அது மிக நல்லது என்றே அவர்கள் கருதுவார்கள். ஏனெனில் அப்போது நிறுவனம் இன்னும் அதிக விலைமதிப்பில் மேலும் மேலும் மூலதனம் பெற வேண்டியிருக்கும். அப்போது முதலில் மூலதனமிட்டவர்களின் பங்கு மதிப்பு உயர்கிறது, மேலும் நிறுவனத்தின் இன்னும் அதிக சதவிகிதத்தை மூலதனத்தார் பெறுவார்கள்!

 
ஆனால் முன்பு கூறியபடி, ஒரு வளர்ச்சி நிலையை அடைந்த பின் வளர்ச்சி விகிதம் தானாகவே குறைய ஆரம்பிக்கும். இதைப் பெரிய எண்ணிக்கை விதி (Law of Large Numbers) என்பார்கள். அதாவது ஒரே அளவு விற்பனை தொடருமானால் வளர்ச்சி விகிதம் குறைவானதாக இருக்கும். இதை எளிதாக விளக்குகிறேன். முதல் வருட விற்பனை ஒரு டாலர் என்றும், ஒவ்வொரு வருடமும் ஒரு டாலர் விற்பனை அதிகரிக்கிறது என்று வைத்துக் கொள்ளுங்கள். இரண்டாம் வருடம் 100 சதவிகிதம் அதிகரிப்பு. ஆனால் மூன்றாம் வருடம் அதே ஒரு டாலர் அதிகரிப்பு 50 சதவிகிதந்தான். நான்காம் வருடம் 33 சதவிகிதம்! அதனால் வளர்ச்சி விகிதம் அதிகரிக்க வேண்டுமானால் வரவின் அளவும் அதிகரித்துக் கொண்டே போகவேண்டும். அது சில வருடங்களுக்குப் பின் இயலாது.

 
மேலும், நிறுவனம் வளர வளர வணிகப் போட்டியும் வளரும். அதனால் வரவை அதிகரிப்பது மேலும் கடினமாகும். அதற்கான செலவும் அதிகரிக்கும். அதனால் ஒரு வளர்ச்சி நிலையை அடைந்த பின் லாபத்தைப் பற்றிய கவலை ஆரம்பிக்கும். அப்போது அடிப்படை அலகுக்கான செலவு என்ன என்பதைத் துல்லியமாகக் கணித்து, அதைக் குறைக்க வேண்டிய நிர்ப்பந்தம் உருவாகிறது.

 
அடிப்படை அலகின் விற்பனை விலையை குத்து மதிப்பாகக் கணிக்க இயலும். ஆனால் அடிப்படை அலகுக்கான செலவைக் கணிக்க பல அம்சங்களை கணக்கில் எடுத்துக் கொள்ளவேண்டும் என்று முன்பே குறிப்பிட்டோம். அந்த அம்சங்களை அடுத்து விவரிப்போம்.
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பெரும்பாலான நிறுவனங்கள் அளவுசார் ஆதாயங்கள் (economies of scale) என்னும் கோட்பாட்டைச் சார்ந்து செயல்படுகின்றன. அதாவது, ஒரு பொருளின் அடிப்படை அலகின் உற்பத்தி செலவு, அதன் உற்பத்தியளவு அதிகரிக்க அதிகரிக்க குறைந்து கொண்டே வரும். ஏனெனில், மொத்த உற்பத்திக்கான செலவு அதிகமான எண்ணிக்கையால் வகுபடுகிறது. ஆனால், அந்த மொத்தச் செலவும் அதிகரிக்காதா, அப்புறம் எப்படி அடிப்படை அலகின் செலவு குறையும் என்று நீங்கள் முணுமுணுப்பது எனக்குக் கேட்கிறது. அப்படி வாருங்கள் வழிக்கு! விளக்குகிறேன்.

 
ஒரு பொருளை உற்பத்தி செய்யவேண்டும் அல்லது ஒரு அடிப்படை அலகு சேவையளிக்க வேண்டும் என்றால் அதற்கான செலவு இரண்டு வகைப்படும்: நிலைத்த செலவு (fixed cost), மாறுபடும் செலவு (variable cost). நிலைத்த செலவு என்றால் ஒரே ஒரு பொருள் உற்பத்தி செய்ய வேண்டுமானாலும் தேவைப்படக் கூடிய செலவு. உதாரணமாக, பொருளைத் தயாரிக்க ஓர் இயந்திரம் வேண்டுமென்றால் அது ஒரு பொருளைத் தயாரித்தாலும் நூறு பொருளைத் தயாரித்தாலும் அந்த இயந்திரத்தை ஒரே விலை கொடுத்துத்தான் வாங்கியாக வேண்டும். அதேபோல் தொழிற்சாலை அமைக்கும் செலவு, அவற்றைச் செயல்படுத்தத் தேவையான குறைந்தபட்சத் தொழிலாளிகளின் கூலி, போன்று பல உதாரணங்களைக் கூறலாம்.

 
ஆனால் அதெல்லாம் பொருள் உற்பத்தி உதாரணங்கள்தானே? மென்பொருள் சேவைகளுக்கு (Software as a service) அந்த உதாரணங்கள் ஓத்து வராதே என்ற கேள்வி எழுவது நியாயந்தான். இதற்கு இரண்டு விளக்கங்கள் உள்ளன. முதலாவது தங்கள் சொந்தத் தகவல் மையங்களைத் தாங்களே இயக்கும் சேவையளிப்பு நிறுவனங்கள். மற்றவை மேகக் கணினிகளைப் பயன்படுத்தும் சேவையளிப்பு நிறுவனங்கள்.

 
மேகக் கணினிகள் பெருமளவில் பயன்படுத்தப் படுமுன் ஆரம்பிக்கப்பட்டு வளர்ந்த மென்பொருள் சேவை நிறுவனங்கள் தங்கள் சொந்தத் தகவல் மையங்களிலிருந்த சேவைக் கணினிகளைக் கொண்டுதான் சேவையளித்தன. சேல்ஸ்ஃபோர்ஸ் நிறுவனத்தை இதற்கு நல்ல உதாரணமாகக் காட்டலாம். அவற்றுக்கு மிகச்சிறிய அளவில் வைத்துக்கொள்ளக் கூடிய தகவல் மையத்தையும் அத் தகவல் மையத்தையும், கணினிகளையும் பராமரிக்கத் தேவையான தொழிலாளிகள் நிலைத்த செலவாக வைத்துக் கொள்ளலாம்.

 
சமீப காலத்தில் ஆரம்பிக்கப்பட்ட சேவை மென்பொருள் நிறுவனங்கள் பெரும்பாலும் மேகக் கணினிகளையே பயன்படுத்திச் சேவையளிப்பதால் அவற்றுக்கு நிலைத்த செலவு சற்று குறைவுதான், ஒரு சில வாடிக்கையாளர்களுக்கு மட்டும் சேவையளிக்கத் தேவையான அளவுக்கு மேகக் கணினிகளையும், மின்வலைத் தொடர்பையும் வைத்துக் கொண்டால் போதும். அதுதான் நிலைத்த செலவாகும். கணினிகளைப் பராமரிக்கும் தொழிலாளிகள் செலவு கிடையாது. வாடிக்கையாளர்கள் அதிகரிக்க அதிகரிக்க மேகக் கணினிகளையும் அதிகப்படுத்திக் கொள்ளலாம். 

 
எவ்வாறு நிறுவனம் செலவைக் கட்டுப்படுத்தி, பெருவளர்ச்சி நிலையில் லாபகரமாக நடத்த முடியும் என்பதைப் பற்றி ’வரும் பகுதிகளில் காண்போம். 




(தொடரும்) 

***
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மீண்டும் மீண்டும்   


முகிலாய் ஊர்ந்து

மழையாய் உதிரும்

மீண்டும் மீண்டும்...




விழுதாய் வளர்ந்து

விதையாய் வீழும்

மீண்டும் மீண்டும்...




உடலாய் மரித்து

உயிராய்ப் பிறக்கும்

மீண்டும் மீண்டும்...




வாயுவாய்ச் சிதறி

கதிரவனாய் உதிக்கும்

மீண்டும் மீண்டும்...




இறைவனின் சுழற்சியில்,

இல்லாமலே எல்லாம் இருக்கும்

மீண்டும் மீண்டும்.
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ஆதரவற்ற குழந்தைகளுக்கான இல்லம் (பால கோகுலம்), மன நலம் பாதிக்கப்பட்டோருக்கான சேவை இல்லம் (அபாலா), கைவிடப்பட்ட பெண்கள் மற்றும் பெண் குழந்தைகளுக்கான இல்லம் (சாரதேஸ்வரம்) என, பல ஆண்டுகளாகப் பல்வேறு சேவைப் பணிகளைத் தீவிரமாகச் செய்து வருபவர் கௌதமன். ஈ.வெ.ரா. பெரியாரின் சிந்தனைகளால் ஈர்க்கப்பட்டு, பின் விவேகானந்தரின் கருத்துக்களால் மடை மாற்றப்பட்டு சேவைப் பணியில் தீவிரமாக இயங்கி வருபவர். தனது சேவைப் பயணம் பற்றி மனம் திறக்கிறார். கேட்போம், வாருங்கள்.

 
கே: உங்கள் இளமைப்பருவத்தை நினைவு கூரலாமா? 
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ப: நான் பிறந்தது கும்பகோணம் - திருவையாறு சாலையில், கபிஸ்தலத்திற்கு அருகே உள்ள மேட்டுத்தெரு கிராமம். அப்பா ராஜமாணிக்கம். அம்மா மங்களம்மாள். நாங்கள் ஐந்து பேர் சகோதரர்கள். ஒரே ஒரு அக்கா. எனக்கு ஒரு அண்ணா, அடுத்து ஒரு அக்கா. தம்பிகள் மூவர். அப்பா இரண்டாம் உலக யுத்த சமயத்தில் சிங்கப்பூர், மலேசியாவில் வேலை பார்த்தவர். நிறைய உலக அனுபவம் பெற்றவர். அதன் பிறகு தமிழகம் வந்து திருமணம் செய்துகொண்டார். நாங்கள் சிறுவயதாக இருக்கும்போது அப்பாவின் தொழில் நலிவடைந்து விட்டது. மிகவும் கஷ்டமான சூழ்நிலை. அடுத்த வேளை சாப்பாட்டுக்கு என்ன செய்வது என்று தெரியாத நிலை. அந்தச் சமயத்தில்தான் அம்மா வெளி வேலைக்குச் சென்றார்கள். களை எடுப்பது, சாணி எடுத்து வந்து வரட்டி தட்டி விற்பது என்று பல வேலைகளைச் செய்து குடும்பத்திற்கு உதவினார்கள். நான் அப்போது ஆறாவது, ஏழாவது படித்துக் கொண்டிருந்தேன். உணவுக்கே மிகவும் சிரமமான சூழ்நிலை. அப்பாவின் கண்டிப்பான வளப்பில் வளர்ந்தோம்.
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அப்பா நாத்திகர். இறை மறுப்பாளர். சுயமரியாதை இயக்கத்தைச் சேர்ந்தவர். பெரியாரின் நண்பர். பெரியார் சுற்றுபயணத்தின்போது எங்கள் கிராமம் வழியாகச் சென்றபோது அவரால் எனக்கு வைக்கப்பட்ட பெயர்தான் கௌதமன் என்பது. அப்பா மிகவும் கண்டிப்பானவர். பிடிவாதக்காரர். வீட்டில் கடவுள் படங்கள் கிடையாது. விளக்கேற்றக் கூடாது. எங்கள் வயதொத்தவர் யாரிடமும் ஒட்டாமல் நாங்கள் எங்களுக்குள்ளேயே விளையாடுவோம்; சண்டை போட்டுக் கொள்வோம்.

 
ராஜகிரி, பாபநாசம், நீடாமங்கலம் ஆகிய ஊர்களில் என் பள்ளிப்பருவம் கழிந்தது. பத்தாவது வரை படித்தேன். அது அந்தக் காலத்து 11ம் வகுப்பு. அத்துடன் பள்ளிக் கல்வி முடிந்தது. அடுத்து அண்ணனின் வழிகாட்டலில் ஐ.டி.ஐ. மெக்கானிக் கோர்ஸ் அரியலூரில் படித்தேன். அக்கால கட்டத்தில் திராவிடர் கழகத்தில் எனக்கு மிகுந்த ஈடுபாடு. மாவட்ட அளவில் பொறுப்பில் இருந்தேன். அதனால் பொது வாழ்க்கைத் தொடர்புகள் அதிகம் இருந்தன. பின்தங்கிய கிராமப் பகுதிகளுக்குச் செல்வது, சமூகப் பணிகளை மேற்கொள்வது என்று ஆர்வத்தோடு செயல்பட்டேன்.
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கே: நாத்திகராக இருந்த நீங்கள், ஆன்மீகப் பாதைக்கு வந்தது எப்படி? 

ப: சிறு வயதிலிருந்தே எனக்குக் காமராஜரைப் பிடிக்கும். 1976ல் நாங்கள் காங்கிரஸ் கட்சிக்காக வேலை பார்த்தோம். அப்போது பழைய காங்கிரஸ்காரர் ஒருவர் நண்பரானார். காமராஜர் கட்சியைச் சேர்ந்தவர். ஆன்மீகவாதி. நான் காமராஜர் கட்சியை ஆதரிக்கிறவன் என்றாலும் திராவிட இயக்கத்தைச் சேர்ந்தவன். பெரியார்வழித் தொண்டன். அந்த நிலையில் அந்தக் காங்கிரஸ் நண்பர் எனக்கு புத்தகம் ஒன்றைக் கொடுத்து, “இதைப் படியுங்கள். இது உங்கள் வாழ்க்கையில் மாற்றத்தைக் கொடுக்கும்” என்று சொன்னார். சரி என்று நான் அந்தப் புத்தகத்தை வாங்கிக் கொண்டேன்.

 
படிக்க ஆரம்பித்தேன். படிக்கப் படிக்க அந்த காங்கிரஸ் நண்பர் சொன்னது எவ்வளவு உண்மை என்பது புரிந்தது. அதைப் படிக்க ஆரம்பித்தது முதலே எனக்குள் மாற்றம் ஏற்படத் தொடங்கியது. அந்தப் புத்தகம் சுவாமி விவேகானந்தரின் ‘எழுமின் விழிமின்’. அதைப் படிக்கப் படிக்க அதுவரை எனக்குப் புரியாமல் இருந்த பல விஷயங்கள் புரிய ஆரம்பித்தன. தேசம் என்றால் என்ன, தர்மம் என்றால் என்ன, கடவுள் என்றால் என்ன என்ற பல விஷயங்களை அன்று நான் புரிந்துகொண்டேன். அதில் மூன்று பக்கங்கள் பிராமணர்களைக் குறித்துப் பேசியிருக்கிறார் சுவாமி விவேகானந்தர். அது எனக்கு மிகவும் பிடித்துப்போய் விட்டது. அந்தப் புத்தகத்தை முழுமையாகப் படித்ததும், விவேகானந்தர் என்னைக் கவர்ந்தவர் ஆகிவிட்டார். பெரியார் இரண்டாம் பட்சம் ஆகிவிட்டார். அன்றே திருநீறு பூசி, கோயிலுக்குச் சென்று, இறைவனை வழிபட்டுவிட்டு வீட்டுக்குப் போனேன். 
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ஆனால், அந்தக் கோலத்தில் என்னைக் கண்டதும் அப்பா வீட்டுக்குள் அனுமதிக்கவில்லை. பலத்த அடியும் திட்டுக்களும் விழுந்தன. வீட்டுக்குள் வரக்கூடாது என்று சொல்லிவிட்டார். அதன் பிறகு நான் சுயமாக விலகிப் போனேன். வேலைக்குப் போனேன். அப்படித்தான் நான் ஆன்மீக வாழ்க்கைக்குள் வந்தேன். 

 
மாணிக்கவாசகருக்கு, சிவபெருமான் எப்படிக் காட்சி கொடுத்து குருமுகமாகத் தடுத்தாட் கொண்டாரோ அப்படி சுவாமி விவேகானந்தர் என்னைத் தடுத்தாட் கொண்டார் என்றுதான் சொல்ல வேண்டும். நான் மாணிக்கவாசகர் அளவுக்குப் பெரியவனல்ல. தன் பணி செய்யும் ஊழியத்திற்கு சுவாமி என்னை ஆட்கொண்டார் என்பதைத்தான் இப்படிச் சொல்கிறேன்.
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 கே: மிகச்சிறப்பு. சமூகசேவையில் நாட்டம் வந்தது எப்படி?



 
ப: அப்பாவின் வழியில் சிறு வயதிலேயே சமூகப் பணிகளில் ஆர்வம் இருந்தது. பின் விவேகானந்தரால் ஈர்க்கப்பட்டு ஆன்மீகப் பாதைக்குள் வந்ததும் அந்த ஆர்வம் மேலும் அதிகமானது. அதனால் நான் வீட்டைவிட்டு வெளியேறி, 1977-78களில் ‘விஷ்வ ஹிந்து பரிஷத்’தில் சேர்ந்தேன். அப்போது ‘விவேகானந்தா மெடிகல் மிஷன்’ இருந்தது. எனக்கு அப்போது ‘விஷ்வ ஹிந்து பரிஷத்’தா, ‘ஆர்.எஸ்.எஸ்’ஸா, ‘ராமகிருஷ்ண மடமா’ எதுவுமே தெரியாது. தெரிந்ததெல்லாம் ஒன்றுதான். விவேகானந்தர் தான். ‘விவேகானந்தா மெடிகல் மிஷன்’ என்பது விவேகானந்தர் பெயரில் இயங்கும் அமைப்பு என்பதால் நான் அதில் சேர்ந்து இரண்டு வருடம் பணி செய்தேன். அப்போதுதான் ராமகிருஷ்ணர், சாரதாம்மா பற்றியெல்லாம் விரிவாக அறிந்துகொண்டேன். அவையெல்லாம் எனது சமூகப் பணிகளுக்கு மிகவும் உதவிகரமாக, அக்கறையுடன், அர்ப்பணிப்புடன் செயலாற்றுவதற்கு உதவுவதாக இருந்தன. திருநெல்வேலி, சென்னை இங்கெல்லாம் நான் அமைப்பின் முழுநேர ஊழியராகப் பணியாற்றினேன். அது மிசா காலம் என்பதால் கிட்டத்தட்ட தலைமறைவாக வாழ்ந்த காலம் என்றுகூடச் சொல்லலாம். சங்கத்தைச் சேர்ந்த மிகப்பெரிய தலைவர்கள் பலரது அறிமுகமும் நட்பும் எனக்குக் கிடைத்தன. அதெல்லாம் ஒரு பாக்கியம்.

[image: Ner-Gowthaman-600-07]


 
 கே: அதன் பின்?



 
ப: 1980ல் என் அப்பா என்னைத் தேடிக் கண்டுபிடித்து வீட்டுக்கு அழைத்துச் சென்றார். அதே ஆண்டில் திருமணம். 1981ல் அரசு ஊழியர் ஆனேன். நான் படித்த ஐ.டி.ஐ. படிப்பிற்கான வேலை எனக்குக் கிடைத்தது. கால்நடைப் பராமரிப்புத் துறையில் மெகானிக் ஆக ஒரத்தநாட்டில் வேலை. அங்கே ஆர்.எஸ்.எஸ். அமைப்பின் பகுதிப் பொறுப்பாளராகப் பணிபுரிந்தேன். கடுமையான வேலை. திராவிடர் கழகத்தின் பல்வேறு எதிர்ப்புகளையும் சந்திக்க வேண்டி இருந்தது. கடுமையான மிரட்டல் வரும். என் அப்பாவிற்கு ஃபோன் போகும். இப்படிப் பல்வேறு எதிர்ப்புகளை மீறி எனது சமூகப் பணிகளைத் தொடர்ந்தேன். 1991ல் நான் பணி மாறுதல் பெற்று ஓசூருக்கு வந்தேன். அங்கு சத்சங்கம், பஜனை மூலம் மக்களை ஒன்றுகூட்டி சமூகப் பணிகளைத் தொடர்ந்தேன். 

 
அப்போதுதான் அங்கு பல குழந்தைகள் ஆதரிப்பார் யாருமின்றி நிர்க்கதியாக இருப்பது தெரியவந்தது. அவர்களுக்கு எந்த வகையிலாவது உதவ வேண்டும் என்று நினைத்தேன். 1994ல், சேவாபாரதி அமைப்பின் மூலம் ‘அன்பு இல்லம்’ என்ற ஆதரவற்றோருக்கான இல்லத்தை ஆரம்பித்தேன். தமிழகத்தில், முதன்முதலாக, சேவாபாரதி மூலம் ஓர் உறைவிடம் தொடங்கியது நிறைவான விஷயம். ஷண்முகநாதன் ஐயா, சூரிய நாராயண ராவ், வீரபாகு சார் எனப் பல பெரிய நிர்வாகிகள் அதற்கு ஒத்துழைப்பு நல்கினார்கள். ‘சேவாபாரதி ஹோசூர் ட்ரஸ்ட்’ என ஒன்றை ஆரம்பித்துப் பல சமூகப் பணிகளைச் செய்தோம். பின் ‘சாரதா நிகேதன்’, 1998ல் ‘நிவேதிதா நிகேதன்’, ‘யோகா இல்லம்’ என்று பல்வேறு விதமான சேவைகள் சேவாபாரதி மூலமாகத் தொடங்கப்பட்டு, நன்கு நடந்து வருகின்றன. 

 
‘அன்பு இல்லம்’ ஒரு முன்மாதிரியான இல்லம். தமிழக அளவில் இன்றைக்கு 18 இல்லங்கள் இருக்கின்றன என்றால், அதற்குக் காரணம் அன்றைக்கு ஓசூரில் ஆரம்பித்த ‘சாரதா நிகேதன்’ தான். 
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 கே: மனநோயாளிகளுக்கான இல்லமும் முன்னெடுத்து வருகிறீர்கள். அதுபற்றி விளக்குங்கள்?



 
ப: 2008ல் நான் பணியிலிருந்து விருப்ப ஓய்வு பெற விரும்பினேன். ஆனால், எனக்கு ஆறு ஆண்டு கால சர்வீஸ் இருந்தது. இருந்தாலும் சமூகப் பணி ஆர்வம் காரணமாக அதை விரும்பினேன். வீட்டிலும் பேசிப் பேசி சம்மதிக்க வைத்தேன். விருப்ப ஓய்வும் பெற்றேன். அதன் பிறகு ‘வாத்சல்யம் ட்ரஸ்ட்’ என்ற பெயரில் ஒரு அறக்கட்டளையை ஆரம்பித்தேன். அதன் மூலமாக முதலில் செய்தது ‘அபாலா’ என்ற மனநலக் காப்பகத்தை ஆரம்பித்ததுதான். 

 
அப்போது ஓசூர் சப் கலெக்டராக இருந்த திரு. நாகராஜ் ஐ.ஏ.எஸ். இந்தப் பணியை மிகவும் ஆதரித்தார். ‘மனநலம் பாதித்தவர்களை எல்லாம் எப்படிச் சேர்ப்பது, எப்படி இல்லம் நடத்துவது’ என்றெல்லாம் நான் தயங்கியபோது, “ஒன்றுமில்லை கௌதமன். நீங்க ஆரம்பியுங்க. பார்த்துக்கலாம்” என்று என்னை உற்சாகப்படுத்தினார்.

 
அப்படிப் பாதிக்கப்பட்ட ஒருவரை அவர் தனது பங்களாவில் வைத்துப் பராமரித்து வந்தார். அந்த நபரை எங்கள் இல்லத்தில் சேர்த்து என்னை ஊக்குவித்தார். தவிர, இடிந்து கிடந்த ஓர் அரசுக் கட்டிடத்தைச் சீரமைத்து கொடுத்து, அந்த இடத்தை எங்களுக்கு ஒதுக்கித் தந்தார். அன்று ஒரே ஒருவரை வைத்துத் தொடங்கிய 'அபாலா' இல்லம் இன்றைக்கு மிகப்பெரிய இல்லமாக வளர்ந்திருக்கிறது. அங்கு தகுந்த சிகிச்சை அளிக்கப்பட்டு, முழுமையாகக் குணமாகித் தங்கள் இல்லம் திரும்பியவர்கள் சுமார் 70 பேருக்கு மேல். இன்றைக்கு அந்த இல்லத்தில் 52 பேர் உள்ளனர். அவர்கள் மனநலப் பயிற்சி, உடல்வளப் பயிற்சி, கவுன்சலிங் எல்லாம் பெறுகிறார்கள்.
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 கே: ‘சாரதேஸ்வரம்’ இல்லம் பற்றிச் சில வார்த்தைகள்...



 
ப: ‘அபாலா’வைத் தொடர்ந்து இரண்டாவதாக ‘பால கோகுலம்’ என்ற பெயரில் ஒரு குழந்தைகள் இல்லம் ஆரம்பிக்கப்பட்டது. சுமார் 5, 6 வயதுக் குழந்தைகளுடன் அந்த இல்லம் ஆரம்பிக்கப்பட்டது. அப்போதுதான் எங்கள் இல்லம் பற்றிக் கேள்விப்பட்டு சென்னையைச் சேர்ந்த 

டாக்டர் ஷ்யாமா சுவாமிநாதன் உதவ முன்வந்தார். அவருடன் பேசி ஆலோசனை செய்த பின்பு, பெண் குழந்தைகளுக்கென்று பாதுகாப்பாக ஓர் இல்லம் அமைக்கத் தீர்மானிக்கப்பட்டது. அதுதான் இன்றைக்கு ‘சாரதேஸ்வரம்’ என்ற பிரம்மாண்ட அமைப்பாக வளர்ந்திருக்கிறது.

 
அன்றைக்கு அந்த இல்லம் அமைக்க ஓசூரில் உள்ள தேன்கனிக்கோட்டையில் 1 1/2 ஏக்கர் நிலம் கிடைத்தது. எல்லா விதத்திலும் உதவி செய்யும் திரு. குமார் உள்படப் பலர் எங்களுக்கு அந்த இல்லம் அமைக்க உதவினர். மாருதி க்ரீம்ஃபீல்ட் நிறுவனரும் நண்பருமாகச் சேர்ந்து அந்த 1 1/2 ஏக்கர் நிலத்தை வாங்கி, எங்கள் ட்ரஸ்டுக்கு அளித்தனர். சென்னையில் ஷ்யாமா அம்மா பலரைச் சந்தித்து நிதி திரட்டி உதவினார். அவர்கள் ட்ரஸ்ட் மூலமாக சுமார் 19 பேருக்கான நிதியைத் திரட்டி அளித்தார். மொத்தம் 22 வீடுகள். எழுத்தாளர்கள் சிவசங்கரி, கடுகு எனப் பலர் பொறுப்பேற்று நிதி உதவினர்.  
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 கே: சேவைப் பணிகளுக்கான நிதித் தேவைகளை எப்படி எதிர் கொள்கிறீர்கள்?

 
ப: கேடர்பில்லர், ஹார்மன் போன்ற பல நிறுவனங்கள் எங்களுக்கு உதவியுள்ளன. அந்த நிதி உதவியில் சுற்றுச்சுவர், தண்ணீர்த் தொட்டி, பஸ், கட்டடங்கள், சமையல் அறையுடன் உறைவிடம் எல்லாம் கட்டிக் கொண்டிருக்கிறோம். பணிகள் மார்ச், ஏப்ரலுக்குள் முடிந்துவிடும். இவை பல கம்பெனிகளின் நிதி உதவியால் கட்டப்படுபவை. தவிர, ஆயிரம் குடும்பங்கள் எங்களுடன் தொடர்பில் இருக்கின்றன. அவர்கள் தரும் பிறந்த நாள், நினைவுநாள், திருமண நாள் போன்றவற்றிற்கான அன்பளிப்புகள் எங்கள் அன்றாடத் தேவைகளுக்கு மிகவும் உதவுகின்றன. அது மட்டுமல்லாமல் ஓசூர் மற்றும் சுற்றுப்புற கிராமங்களில் இருந்து பலரும் அரிசி, பருப்பு, எண்ணெய் என்று பொருட்களைத் தந்து உதவுகின்றனர். எங்களுக்குத் தேவையானவை கிடைத்து விடுகின்றன. 
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ராமகிருஷ்ண மடமும் அதன் சாதுக்களும் உறுதுணையாக உள்ளனர். சுவாமி விவேகானந்தர், ராமகிருஷ்ணர், அன்னை சாரதா தேவியின் கிருபை நன்றாகவே இருக்கிறது. க்ருஷ்ணப் ப்ரேமி அண்ணா போன்றவர்களின் ஆசியும் உறுதுணையாக இருக்கிறது. எங்களைப் பார்த்தவுடனே மிக்க அன்புடன் அண்ணா “என்ன குழந்தைகள் எல்லாம் சௌக்யமா?” என்று. அபலா ஹோம் பற்றி விசாரிப்பார். நடப்பதெல்லாம் இறைவன் செயல் என்றெண்ணி எங்கள் கடமைகளைச் செய்கிறோம். 
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கே: உங்கள் இல்லத்தில் பயனாளர்களை நீங்களாகவே தேடி அறிந்து சேர்க்கிறீர்களா அல்லது நாடி வருபவர்கள் யாராக இருந்தாலும் சேர்த்துக் கொள்வீர்களா?

 
ப: இரண்டுமே உண்டு. பத்திரிகைச் செய்தி, காவல்துறை தகவல் இவற்றின் வழியாக நாங்கள் குழந்தைகளைத் தேடிச் சென்று மனநலக் காப்பகத்திற்கோ, அன்பு இல்லத்திற்கோ அழைத்து வருவோம். பரிச்சயமான நண்பர்களின் பரிந்துரையில் சேர்ப்பதுண்டு. சில சமயம் சில சகோதரிகள் வீட்டாருடன் கோபித்துக் கொண்டு நமது இல்லத்தைத் தேடி வருவதுண்டு. அவர்களுக்குப் பின்னர் கவுன்சலிங் அளித்து பிரச்சனைகளைத் தீர்க்க உதவுவோம். இங்குள்ள பொதுமக்களுக்கு ஏதாவது ஒரு பிரச்சனை என்றால் எங்களிடம் வரலாம். தீர்த்து வைத்து நல்வழி காட்டுவோம் என்ற நம்பிக்கை உள்ளது. 
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கே: உங்களது இல்லத்தில் இருந்து படித்து, திருமணம் மற்றும் வேலைவாய்ப்புக் காரணமாக வெளியேறிச் செல்பவர்கள் இல்லத்துடன் தொடர்பில் இருக்கிறார்களா, இல்லத்துக்கு உதவுகிறார்களா?
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ப: பலர் தொடர்பிலிருக்கிறார்கள். வாய்ப்பிருப்பவர்கள் உதவுகிறார்கள். இந்த இல்லத்தில் தங்கியிருந்த பெண்களில் 22 பேர் திருமணம் ஆகிச் சென்றிருக்கின்றனர். அவர்களில் பலர் எங்களுடன் தொடர்பில் இருக்கிறார்கள். அவ்வப்போது வந்து செல்கிறார்கள். நல்ல பணிகளில் இருக்கிறார்கள். வாய்ப்புள்ளவர்கள் ஆச்ரமத்திற்கு இயன்ற அளவு உதவுகிறார்கள். 

 
அதுபோல ஆண்களில் கூட வாராவாரம் இங்கு வந்து, ப்ளம்பிங், எலக்ட்ரிகல் வொர்க் என்று தேவையான வேலைகளைச் செய்து தரும் இளைஞர்களும் இருக்கிறார்கள். வரும் ஜூன் மாதத்தில் ஹாஸ்டல் திறப்பு விழா நடக்கும்போது பழைய மாணவ மாணவிகளை, குடும்பத்துடன் வந்து கலந்து கொள்ளும்படியான ஒரு நிகழ்ச்சியை நடத்தத் திட்டம் உள்ளது. 

 
 
கே: இந்த கோவிட்-19, ஓமிக்ரான் காலக்கட்டத்தை எப்படி எதிர்கொள்கிறீர்கள்?

 
ப: கோவிட் காரணமாக குழந்தைகளை இல்லத்தில் வைத்துக் கொள்ளக்கூடாது என்று அரசு சொல்லி விட்டதால் பாதுகாப்பான, அரசின் சட்டதிட்டங்களுக்கு உட்பட்ட இடங்களுக்கு அனுப்பி வைத்திருக்கிறோம். அதனால் எங்களுக்குக் கிடைத்த நேரத்தில் மாவட்டம் முழுக்கச் சுற்றுப் பயணம் மேற்கொண்டோம். மாற்றுத் திறனாளிகளைக் கண்டறிந்து அவர்களுக்கு உதவினோம். தண்டுவடம் பாதிக்கப்பட்டு படுத்த படுக்கையாக இருப்பவர்களுக்குத் தேவையான உபகரணங்களை அளித்தோம். மக்கள் அதிகம் செல்லாத மலைப்பகுதிகள் உள்பட பல இடங்களுக்கும் வீடு வீடாகப் போய், லிஸ்ட் எடுத்து, பிரச்சனைகள் என்ன என்பதைக் கண்டறிந்து உதவினோம். இந்த இரண்டு ஆண்டுகளில் மூன்று முறை தொடர்ச்சியாக இந்த வேலைகளைச் செய்திருக்கிறோம். அது மிகவும் மகிழ்ச்சியையும் நிறைவையும் தருகிறது.
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ராமகிருஷ்ண மடம் எங்களுக்கு உணவுப் பொருட்களை அனுப்பி வைத்தார்கள். நாங்கள் பல அமைப்புகளிடமிருந்து உணவுப் பொருட்கள், மருத்துவ உபகரணங்கள் போன்றவற்றைச் சேகரித்தோம். கிட்டத்தட்ட 10 லட்சம் ரூபாய் பெறுமானமுள்ள உணவுப் பொருட்கள், மருத்துவப் பொருட்களை தேவையான மக்களுக்கு அளித்தோம். இது ஒரு கடுமையான பணி. கோவிட் காரணமாக மக்களைத் தொடர்பு கொள்ளுதல் எளிதாகிக் கொஞ்சம் விரைவாகச் செய்ய முடிந்தது. நேரடியாகச் சென்று பார்க்கும் போதுதான் மலைவாழ் மக்கள், கிராமப்புற மக்கள் வறுமையால், பிணியால், சரியான மருத்து வசதியின்மையால், பொருளாதார உதவியின்மையால் எந்த அளவுக்குப் பாதிக்கப்பட்டிருக்கிறார்கள் என்பதைத் தெரிந்துகொள்ள முடிந்தது.

 
 
கே: இந்தப் பணிகளின் போது சந்தித்த சவால்கள் என்ன?
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ப: பிரச்சனைகள் மூன்று விதம். நம்முடன் இருப்பவர்களால் வருவது ஒன்று. அதிகாரிகளால் வருவது இரண்டு. அரசியல் காரணங்களால், அரசியல்வாதிகளால் வருவது மூன்று. இவை அவ்வப்போது வரத்தான் செய்யும். எதிர்கொண்டுதான் ஆக வேண்டும். வேறு வழியில்லை. நம்முடைய வேலையை நாம் ஒழுங்காகப் பார்ப்போம் என்றுதான் செயல்படுவேன். நம்முடன் இருந்துகொண்டே திடீரென நமக்கு எதிராகச் சிலர் திரும்பினால், அந்தப் பிரச்சனைகளை எதிர்கொள்ளத் தனித்திறமை வேண்டும். இறையருளால் எந்த பாதிப்புமில்லாமல் பணி தொடர்ந்து கொண்டிருக்கிறது. மிக முக்கியமான காரணம் சரணாகதிதான். நான் எல்லாவற்றையும் சாரதா அம்மாவிடம் சொல்லிவிடுவேன். அன்னை பார்த்துக் கொள்வார். இது அவர் பணி. நான் ஊழியன். அன்னையிடம் கணக்குகளை ஒப்புவித்து விடுவேன். அப்படித்தான் நடந்துகொண்டிருக்கிறது.

 
 
கே: உங்கள் பணிகளில் உங்களுக்கு உறுதுணையாக இருப்பவர்கள் குறித்து..

 
ப: நான் மேனேஜிங் ட்ரஸ்டி. அனந்தன்ஜி என்று இன்னொரு ட்ரஸ்டி இருக்கிறார். மகாதேவன் என்றொருவர் முன்பு இருந்தார். திருச்சியைச் சேர்ந்தவர். அவர் சொந்தக் காரணங்களால் விலகிவிட்டார். தற்போது ராமகிருஷ்ண மடத்தைச் சார்ந்த தேவராஜ் ஐயா வந்து சேர்ந்துள்ளார். அவருக்கு 79 வயது. மிகச் சுறுசுறுப்பானவர். தினமும் யோகம் செய்பவர். இளமையாக இருப்பார். அனந்தன்ஜி யோகா தெரபிஸ்டும் கூட. வழிவழியாக காஞ்சி மகா பெரியவரோடு தொடர்புடைய குடும்பம் அவருடையது. இப்படிப் பலருக்கும் ஆன்மீகப் பின்னணி உண்டு. சமூகப்பணி என்ற நோக்கில் அனைவரும் ஒன்றுபட்டுப் பணி செய்கிறோம். 

 
உள்ளூரில் நாங்கள் வளர்ந்ததற்கு அனந்தன்ஜி முக்கியமான காரணம். அவர் யோகா தெரபிஸ்ட் என்பதால் பல நிறுவனங்களுக்கு யோகம் சொல்லித்தரச் செல்வார். அங்குள்ள எம்.டி., சி.ஈ.ஓ. என்று பலரும் பயன் பெறுவர். அப்படியான தொடர்புகளின் மூலமாகத் தான் பல நிறுவனங்களின் உதவிகள் கிடைத்தன. 

 
நடக்கும் வேலைகளை, இருக்கும் வேலைகளை ஒருங்கிணைப்பதுதான் தற்போது எங்கள் பணி. நாங்கள் அறங்காவலர்கள் மூவரும் நல்ல நட்புடனும் புரிதலுடனும் ஒற்றுமையாகப் பணிகளைச் செய்து வருகிறோம். எல்லாருமே 60 வயதைக் கடந்தவர்கள். எனக்கு 66 வயது. அனந்தன்ஜிக்கு 68. தேவராஜ் ஐயாவுக்கு 79. எங்களைப் பார்ப்பவர்கள் வயதானவர்கள் என்று சொல்லமாட்டார்கள். நான் ராமகிருஷ்ண மடத்தில் தீக்ஷை வாங்கியுள்ளேன். சுவாமி கமலாத்மானந்த மஹராஜ், சுவாமி ஆத்மானந்த மஹராஜ், முருகானந்த மஹராஜ் தொடங்கி பல சாதுக்களிடமும் நல்ல பரிச்சயமுண்டு. 30 வருடமாக அனைவரும் தொடர்பில் உள்ளனர். எங்கள் இல்லத்திற்கு ராமகிருஷ்ண மடம், ஆர்.எஸ்.எஸ். போன்றவை மிகப்பெரிய பலம். இந்தப் பணிகளைச் சுமையாகக் கருதாமல் மிகவும் மகிழ்ச்சியானதாகக் கருதிச் செய்து வருகிறோம். இறைவனின் பணிக்காகத் திருவருளும் குருவருளும் கூட்டி வைத்துச் செய்யும் பணியாக இவற்றைக் கருதுகிறோம். 
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கே: உங்கள் குடும்பம் பற்றி...

 
ப: மனைவி கோமதி. எனக்கு ஒரு பையன், இரண்டு பெண்கள். பையன் அரவிந்தன்; ஹெ.சி.எல்லில் வேலை செய்கிறார். மணமாகி அவருக்கு இரண்டு பெண் குழந்தைகள் உள்ளனர். அடுத்து மகள் அமரபாரதி. அவளுக்கு மணமாகி, அவரது மகன் 10வது படிக்கிறான். மூன்றாவது மகள் சாரதாமணி. மணமாகிவிட்டது. இரண்டு பெண் குழந்தைகள். எனது பெண்கள் இருவருமே பி.ஈ. படித்திருக்கிறார்கள். கணவர்கள் நல்ல பணிகளில் உள்ளனர். 

 
நான் என்றைக்கு எங்கிருப்பேன் என்று சொல்ல முடியாதபடி பயணங்கள். எப்போதாவதுதான் வீட்டிற்குச் செல்வேன். வீட்டில் உள்ளவர்களும் புரிந்துகொண்டதால் பிரச்சனை ஏதும் இல்லை.
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கே: எதிர்காலத் திட்டங்கள் என்ன வைத்திருக்கிறீர்கள்?

 
ப: இந்த இல்லங்கள் அமைப்பதெல்லாம் கிட்டத்தட்ட ஒரு முடிவுக்கு வந்துவிட்டதாகத் தான் தோன்றுகிறது. எல்லாவற்றையும் சீரமைத்து ஒருங்கிணைத்து அனைத்தையும் சென்னை சாரதா மடத்திற்குக் கொடுத்துவிடும் திட்டம் உள்ளது. இது பெண்கள் தொடர்பான பணி என்பதால் சாரதா மடத்திடம் கையளிப்பதுதான் பொருத்தமாக இருக்கும் என்று தோன்றுகிறது. அதற்கு சாரதா அன்னைதான் அருள் புரியவேண்டும். அதற்கான பணிகள் நடந்துகொண்டிருக்கின்றன.

 
அவர்களிடம் இதனை ஒப்படைத்துவிட்டு நான் கிராமப்புற மேம்பாட்டுப் பணிகளில் ஈடுபட விரும்புகிறேன். கிராமப்புறங்களில் சுகாதார விழிப்புணர்ச்சி, விவசாய மேம்பாடு, சுய முன்னேற்றம், கல்வி மேம்பாடு போன்ற சமூகப் பணிகளில் எஞ்சிய காலத்தைச் செலவிட விரும்புகிறேன். எவ்வளவு நாள் இந்த உலகில் இருக்கக் கடவுள் அனுமதித்திருக்கிறாரோ அவ்வளவு நாள், இம்மாதிரி கிராமம் கிராமமாகச் சென்று கிராம சேவைப் பணிகளில் ஈடுபடவே விருப்பம். எல்லாவற்றிலிருந்தும் விலகி ஒரு சாட்சி பாவமாக என் மீதி வாழ்நாளைக் கழிப்பதே என் எதிர்காலத் திட்டம். என் கடைசி ஆசையும் கூட. அதையும் சுவாமி நிறைவேற்றி வைப்பார் என்பதில் ஐயமில்லை. 

 
மிகப் பெரிய சாதனைகளைச் செய்தபடி, அதற்கும் தனக்கும் தொடர்பே இல்லாதது போல் விலகி நின்று பேசுகிறார் கௌதமன். அவரது முயற்சிகள் சிறக்க வாழ்த்துக் கூறி விடைபெற்றோம்.
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சீனிவாசன் - வாலாம்பாள் அறக்கட்டளை

 
பெண்சிசுக் கொலையைத் தடுக்கவும், கிராமப்புறப் பெண்குழந்தைகளைக் காப்பாற்றி, வளர்த்து அவர்களுக்கு நல்ல எதிர்காலத்தை ஏற்படுத்தித் தரவும் எண்ணி, 2004ல் இந்த அறக்கட்டளையை ஆரம்பித்தோம். ஆனால், நானோ சென்னையில் இருக்கிறேன். பிரச்சனையோ கிராமங்களில் இருக்கின்றது. எப்படி உதவுவது என்று யோசித்தபோதுதான் திரு. கௌதமன் அறிமுகமானார். அவர் ஓசூர் சேவாபாரதியில் இருந்தவர். சிறந்த சமூகப் பணியாளர். நான் பெண்சிசுக் கொலை சம்பந்தமாக பல கட்டுரைகளைத் தொடர்ந்து தினமணியில் எழுதிவந்தேன். அதைப் படித்துவிட்டு என்னுடன் தொடர்பு கொண்டார். தான் வளர்த்து ஆளாக்கிய ஒரு பெண் குழந்தைக்குத் திருமணம் செய்ய இருப்பதாகவும் நான் அதற்குத் தலைமை தாங்கவேண்டும் என்றும் கேட்டுக்கொண்டார். 

 
அந்தப் பெண் 20 வருடத்திற்கு முன்னால் குடும்பத்தினரால் கைவிடப்பட்டவர். கௌதமன் தத்தெடுத்து வளர்த்து, ஆளாக்கித் திருமணம் செய்துவைக்கிறார். சிறப்பாக அந்தத் திருமணம் நடந்தது. நான் ஆச்சரியப்பட்டு கௌதமனிடம் கேட்க, அவர், இதுவரை இம்மாதிரி நான்கைந்து குழந்தைகளுக்குத் திருமணம் செய்திருக்கிறேன் என்று சொன்னார். நானும் உதவ விரும்பினேன்.

 
என் குடும்ப உறுப்பினர்களுடன் கலந்து பேசி ஓர் அறக்கட்டளை ஆரம்பித்து அதன்மூலம் கௌதமனின் பணிகளுக்கு உதவ முடிவுசெய்தோம். கௌதமனிடம் இதைப்பற்றிச் சொன்னோம். அவரும் ஹோசூர் அருகே உள்ள தேன்கனிக்கோட்டையில் 'வாத்சல்யம் அறக்கட்டளை'யை (www.saradamaa.com) ஆரம்பித்தார். நான் சீனிவாசன்-வாலாம்பாள் அறக்கட்டளையை (www.dsvstrust.org) ஆரம்பித்தேன். பெண்சிசுக் கொலைகள் நடக்கும் இடங்களுக்குச் சென்று "குழந்தைகளைக் கொல்லாதீர்கள்; எங்களிடம் கொடுங்கள். எங்கள் ஆச்ரமத்தில் நாங்கள் வளர்க்கிறோம். நீங்கள் எப்போது வேண்டுமானாலும் வந்து குழந்தையைப் பார்த்துச் செல்லலாம்" என்பதைத் தொண்டர்கள்மூலம் எடுத்துச்சொன்னோம். 

 
ஆரம்ப காலத்தில் குழந்தைகளுக்கு மூன்றுவேளை உணவு தருவதே சிரமமாக இருந்தது. பின்னர் அங்கிருந்த தொழிலபதிர்களை, சமூக சிந்தனை கொண்டவர்களை, அரசு அதிகாரிகளைச் சந்தித்து விளக்கிய பிறகு படிப்படியாக உதவி கிடைக்க ஆரம்பித்தது. பாரத் பேக்கேஜிங் கோவிந்தராஜன் தான் முதலில் உதவ முன்வந்தார். பின்னர் அவர்மூலம் படிப்படியாக பலரும் உதவ ஆரம்பித்தனர். 

 
தற்போது அங்கே பெண் குழந்தைகள்தான் என்றில்லாமல் ஆண் குழந்தைகளும் வளர்கின்றனர். பெற்றோர் இல்லாதவர்கள், இருந்தும் புறக்கணிக்கப்பட்டவர்கள், குடியால் உறவுகளை இழந்தவர்கள், தாய் ஓரிடம், தந்தை ஓரிடம் என்பதால் கைவிடப்பட்டவர்கள், குழந்தைத் திருமணத்தால் பாதிக்கப்பட்டவர்கள், பாலியல் தொல்லைக்கு ஆளானவர்கள், வறுமையால் பாதிக்கப்பட்டோர் என்று பலதரப்பட்ட குழந்தைகள் அங்கே இருக்கின்றனர். முன்பெல்லாம் கைக்குழந்தைகள்முதல் மூன்று வயதுவரை உள்ள குழந்தைகள் வந்து கொண்டிருந்தார்கள். ஆனால் தற்போது அரசாங்கம் ஐந்து வயதுவரை உள்ள குழந்தைகளை அரசுக் காப்பகத்திற்குத்தான் அளிக்கவேண்டும் என்று சட்டம் கொண்டு வந்ததால் ஐந்து வயதிற்கு மேற்பட்ட குழந்தைகளே உள்ளனர். சிறுகுழந்தைகளாக வந்தவர்களுக்கு இன்றைக்கு 12, 13 வயதாகிவிட்டது. வாத்சல்யம் ட்ரஸ்ட் பாதுகாக்கும் குழந்தைகளுக்கு சீனிவாசன்-வாலாம்பாள் ட்ரஸ்ட் உதவுகிறது. நிர்வாகச் செலவு என்று நாங்கள் பணத்தை விரயமாக்குவதில்லை. அங்கிருக்கும் குழந்தைகளுக்கு கல்வி, உணவு, உடை, இருப்பிடம், தங்குமிடம் என எல்லாவற்றிற்கும் உதவுகிறோம். அன்றைக்கு சேவாபாரதியில் இருந்து மூன்று குழந்தைகளுடன் கௌதமன் வந்தார். இன்றைக்கு 50க்குமேல் குழந்தைகள் உள்ளனர். 

 
- டாக்டர் ஷ்யாமா, தென்றல் நேர்காணல், நவம்பர் 2015 (http://www.tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=10433) 
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 அரவிந்த் 
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ஐந்து ஒன்பதுகளை மட்டும் பயன்படுத்தி கூட்டியோ, கழித்தோ, பெருக்கியோ, வகுத்தோ விடை 10 வரச் செய்ய இயலுமா?

 
2) கார் நிறுத்தும் இடத்தில் கீழ்க்கண்ட வரிசையில் எண்கள் எழுதப்பட்டிருந்தன. இதில் விடுபட்ட இடத்தில் வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?

 
16 06 68 88 -- 98

 
3) மூன்று சகோதரர்கள் கொண்ட குடும்பத்திற்கு அவர்களின் பூர்விகச் சொத்தாக 11 பவுண்டு தங்கக் கட்டிகள் இருந்தன. அவற்றில் சில முக்கால் பவுண்டு கட்டிகள், சில அரை பவுண்டு கட்டிகள், சில கால் பவுண்டு கட்டிகள். கட்டியை உருக்கிச் சேதாரம் போக மீதமிருக்கும் தங்கத்தைத் தங்களுக்குள் சமமாகப் பிரித்துக் கொள்ளச் சகோதரர்கள் நினைத்தனர். ஆனால், அவர்களது மனைவிகளோ அவற்றை உருக்காமலேயே சமமாகப் பிரித்துக் கொள்ளலாம் என்று கூறி, பிரித்தும் காட்டினார். 

 
எப்படிப் பிரித்திருப்பர்? முக்கால், அரை, கால் கட்டிகளின் எண்ணிக்கை என்ன?

 
4) விடுபட்ட இடத்தில் வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?

 
3 2 = 7

5 4 = 23

7 6 = 47

9 8 = 79

10 9 = ?

 
5) ஒரு பண்ணையில் சில பசுக்களும் கோழிகளும் இருந்தன. அவற்றின் தலைகளின் எண்ணிக்கை 74; கால்களின் எண்ணிக்கை = 196 என்றால், கோழிகள் எத்தனை, பசுக்கள் எத்தனை?
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 இதுதான் மாயச் செவ்வகம் . இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.


நிபந்தனைகள்:

1.	இந்தச் செவ்வகத்தில் நீங்கள் 4 முதல் 96 வரையுள்ள நான்கின் மடங்குகளை மட்டும் பயன்படுத்த வேண்டும்.

2.	 ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3.	இடவலமாகக் கூட்டினால் 300ம், மேலிருந்து கீழாகக் கூட்டினால் 200ம் கூட்டுத்தொகையாக வருமாறு அமைக்கவேண்டும். 

         முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!


















  ***  
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats. 

 

  
    *** 
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அருண் எழுந்த சில நிமிடங்களில் தடால் புடால் என்று குளியல் அறையில் சத்தம் கேட்டது. கீதாவுக்கு இது ஒன்றும் புதிதல்ல. ஐந்தே நிமிடத்திற்குள் சமையல் அறைப் பக்கமாக அருண் வந்தான். கீதா கணவர் எங்கே என்று நோட்டம் விட்டார். ரமேஷ் மீண்டும் தூங்கப் போய்விட்டார் என்று தெரியவந்தத 





அருகில் வந்த அருணின் கையை நோட்டம் விட்டார். கையில் கொஞ்சம்கூட ஈரம் இல்லை.

 

“அருண், பல் விளக்கினியா?”




“பின்னே! ஏன் இப்பிடி சந்தேகப்படற?”




“கையில் ஒரு சொட்டுகூட ஈரம் இல்லையே?”




“நான் நல்லா துடைச்சிட்டு வந்தேன். ஈரமாயிருந்தா நீ அதுக்கும் திட்டுவே இல்லே?”

 

அருண் பேசிக்கொண்டே மேலே தட்டில் இருந்த தானிய அவல் (cereal) டப்பாவை எடுக்கப் போனான். கீதா அந்த டப்பாவைப் பிடித்தபடி மீண்டும் கேட்டார்.

 

“அருண், பல் விளக்கினியா?”




“யெப்” என்று சொல்லி தோளை ஒரு குலுக்கு குலுக்கினான்.




“எங்கே, கொஞ்சம் இப்படி ஊது பாப்போம்?”

 

அருணுக்குச் சட்டென்று கோபம் வந்தது. ஒரு வேகத்தோடு தானிய அவல் டப்பாவை எடுக்க முயற்சித்தான்.

  

“அருண்! வேண்டாம்.”

 

அம்மாவை அதற்கு மேலும் சோதிக்க அவனுக்கு விருப்பமில்லை.

 

“ஓகே! You win!” என்று சொல்லிவிட்டு மீண்டும் குளியலறைக்குச் சென்றான். கடகடவென்று மாடிப்படி ஏறினான். கீதா புன்சிரிப்போடு அங்கு நடக்கும் டிராமாவைப் பார்த்தார். அருண் இந்த முறை திரும்பி வந்தபோது, பற்பசை வாசம் அருமையாக அடித்தது. ஈஈஈ என்று பல்லைக் காட்டியபடி கீதாவின் அருகில் வந்து நின்றான். தனது கையில் இருமுறை ஊதிவிட்டு கீதாவின் முகத்தின் அருகே வைத்தான். கீதா சிரித்துக்கொண்டே அங்கிருந்து நகர்ந்தார். அடுத்த சில நொடிகளில் அருண் ஒரு வட்டிலில் தானிய அவலைப் போட்டு, கையில் ஒரு புத்தகத்தை எடுத்துப் படித்தபடி சாப்பிட ஆரம்பித்தான்.

 

கீதா மணியைப் பார்த்தார். மணி ஒன்றைத் தாண்டியிருந்தது. மதிய உணவு சாப்பிடும் நேரத்தில் சிற்றுண்டி சாப்பிட்டுக் கொண்டிருந்தான். அதைப்பற்றி பேசப்போய் மீண்டும் ஒரு விவாதம் தொடங்க வேண்டாம் என்று விட்டுவிட்டார்.
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அப்பொழுது கொட்டாவி விட்டபடி ரமேஷ் வந்தார்.

 

“என்ன அருண், டோநட் சாப்பிடலாமா?” என்று அருணைப் பார்த்துக் கேட்டார்.

 

அருண் வழக்கம் போலக் காதில் வாங்கிக் கொள்ளாமல் புத்தகம் படித்துக் கொண்டிருந்தான்.




“என்னங்க, மணி பார்த்தீங்களா இப்ப? மதிய உணவு சாப்பிடற நேரம் ஆயிடுச்சே. இப்ப போய் அந்தக் கண்றாவி எல்லாம் சாப்பிடணுமா?”

 

“அப்ப பேகல்?” ரமேஷும் குழந்தை போலக் கேட்டார். இதுமட்டும் அருண் காதில் விழுந்துவிட்டது.
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“என்ன? பேகல்? வாங்கப்பா, போய் வாங்கிட்டு வரலாம். ஒரு சின்ன ஓட்டம் போட்டுக் கடைக்குப் போலாமா?”  ரமேஷ்.

 

கீதாவால் அதற்குமேல் பொறுக்க முடியவில்லை. “சாப்பாட்டு நேரத்துல இதெல்லாம் தேவையா? நான் ஒருத்தி கிறுக்காட்டம் எல்லாம் பண்ணி வெச்சிருக்கேன். இவங்களுக்கு பேகல் வேணுமாம், டோநட் வேணுமாம். என்ன கூத்தாப் போச்சு உங்களுக்கு?” வெடித்துத் தள்ளினார்.

 

மறுபேச்சுப் பேசாமல் அப்பாவும் மகனும் மெதுவாக அங்கிருந்து நகர்ந்தார்கள். அருண் சாப்பிட்டுக் கொண்டிருந்த வட்டிலைக் கையில் எடுத்து சமையல் அறை அங்கணத்தில் வைத்தான்.

 

பத்து நிமிஷம் கழிந்தது. ஒரே அமைதி. பக்கரூ சத்தம் போடாமல் ஒரு ஓரத்தில் உட்கார்ந்து இருந்தது. அதன் முன்னால் ஒரு கிண்ணத்தில் சாப்பாடு போட்டார் கீதா. சத்தமே போடாமல் மெதுவாகச் சாப்பிட்டது பக்கரூ. மிருகங்களுக்கு ஆறாவது அறிவு இருக்கும் என்பார்களே, அதுதான் இது. நடப்பதை உணர்ந்து கொண்டு பக்கரூவும் அமைதியாக இருந்தது.

 

ரமேஷும் அருணும் சொல்லி வைத்தது போல் குளித்துவிட்டுப் புத்துணர்ச்சியோடு வந்தார்கள். ரமேஷின் வாசனைத் திரவியம் ஆளைத் தூக்கியது.

 

கீதா அவர்களின் வருகை பார்த்து சாப்பாட்டுப் பாத்திரங்களை மேசைமீது எடுத்து வைத்தார். ரமேஷும் அருணும் மற்ற வேலைகளைச் செய்தார்கள். தட்டு வைப்பது, கரண்டியை எடுத்து வைப்பது, ஊறுகாய் மற்றும் அப்பளம் வைப்பது போன்ற சின்ன வேலைகளை அருண் செய்தான்.

 

“கீதா, நல்லா இருக்கு ரசம்.”




“பொறியல் சூப்பர். அதுவும் உருளைக் கிழங்கு ரோஸ்ட்! கலக்கிட்ட அம்மா.”




“மிளகு கொஞ்சம் தூக்கல்தான்” ரமேஷ் அச்சென்று தும்மினார்.




“இன்னிக்கி என்ன கீதா, விதவிதமா பண்ணிருக்க? வாரக்கடைசிலே லைட்டாதான பண்ணுவ?”

 

கீதா சிரித்தார். அப்பாவும் பையனும் ஒன்றும் புரியாமல் ஒருவரை ஒருவர் பார்த்துக் கொண்டார்கள்.

 

ரமேஷ் எதேச்சையாக செல்ஃபோனை எடுத்துப் பார்த்தார். அதில் வந்த சில செய்திகள் இருந்தன.

 

“சாப்பிடும்போது வேண்டாமே!” கீதா சொன்னார்.




“அஞ்சு நிமிஷம். ப்ளீஸ்.” 




வந்திருந்த செய்திகளை ஒவ்வொன்றாகப் படித்து நீக்கினார். கடைசியாக இருந்த மெசேஜ் சொன்னது: “கீதாவுக்குப் பிறந்தநாள் வாழ்த்து அனுப்பவும்.”




அசடு வழிந்தபடி ரமேஷ் தலை நிமிர்ந்தார்...

 



 
(தொடரும்))





 
 
 *** 
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அது 1980ம் ஆண்டு. மதுரை ராஜாஜி அரசினர் பொது மருத்துவமனை. உள்நோயாளியாகச் சிகிச்சைக்கு அந்தப் பெரியவர் சேர்க்கப்பட்டிருந்தார். நோயாளிகளின் எண்ணிக்கை அதிகமாக இருந்ததாலும், படுக்கை கிடைக்காததாலும் அவரைத் தரையில் படுக்க வைத்திருந்தனர் மருத்துவமனை நிர்வாகத்தினர். அவரும் மறுப்புச் சொல்லாமல் சிகிச்சை பெற்று வந்தார்.

  
சில நாட்கள் சென்ற நிலையில் அவர் அங்கிருப்பது தெரிந்து அவரைக் காண வந்தார் ஓர் அரசியல் தலைவர். வந்தவர், அந்த மனிதரைத் தரையில் படுக்க வைத்திருப்பதைப் பார்த்து அதிர்ந்து போனார். கோபத்தால் அவரது முகம் சிவந்தது. அங்கு பணியில் ஈடுபட்டிருந்த மருத்துவ உதவியாளர்களிடம் “இவரைப் போய் இப்படித் தரையில் படுக்க வைத்திருக்கிறீர்களே! இவர் யார் என்று தெரியுமா உங்களுக்கு?” என்றார் சினத்துடன்.

  
பணியாளர்களுக்கு ஒன்றும் புரியவில்லை. மருத்துவத்துக்காக வந்திருக்கும் நோயாளி என்பதைத் தவிர அவர்கள் பிற விவரம் ஏதும் அறிந்திராததால் அந்த அரசியல் தலைவருக்குப் பதில் சொல்ல முடியாமல் மௌனமாக நின்றனர்.

  
கோபத்துடன் அந்தத் தலைவர்., “இவர், இந்திய அரசியலமைப்பு அவையின் உறுப்பினர். தமிழகத்தின் முன்னாள் அமைச்சர். இவருக்கு நீங்கள் தரும் மரியாதை இதுதானா?” என்றார். 

  
உடன் அந்த நோயாளி, அரசியல் தலைவரைத் தடுத்து, “அவர்களைக் கோபிக்காதீர்கள். அவர்களுக்கு எதுவும் தெரியாது. என்னை நீங்கள் பார்க்க வந்தது குறித்து எனக்கு ரொம்ப சந்தோஷம்” என்று சொல்லி வணங்கினார்.

  
அந்த அரசியல்வாதிக்குக் கண்கள் கலங்கிவிட்டன. அந்த முதியவருக்குத் தனி அறை ஒன்றை ஒதுக்க ஏற்பாடு செய்தார். ஆனால், பெரியவர் ஏற்கவில்லை. “நான் மக்களில் ஒருவன். அவர்களுக்கு என்ன வசதி கிடைக்குமோ அது எனக்கும் கிடைத்தால் போதும். வேறேதும் வேண்டியதில்லை” என்று திட்டவட்டமாக மறுத்துவிட்டார். அரசியல்வாதி எவ்வளவோ வலியுறுத்தியும் அவர் இறுதிவரை ஏற்கவே இல்லை.

  
அந்த மாமனிதர் வேறு யாருமல்ல; மக்களவை மேனாள் உறுப்பினரும், காமராஜரின் அமைச்சரவையில் உள்துறை அமைச்சர் உள்பட பல்வேறு அமைச்சுப் பொறுப்புகளை வகித்தவருமான திரு கக்கன் அவர்கள்தான். அவரைப் பார்க்க வந்தவர் அப்போதைய முதல்வரான திரு எம்.ஜி. ராமச்சந்திரன்! மருத்துவமனையில் இருந்த மதுரை மேயர் முத்துவைச் சந்திக்க வந்த எம்.ஜி.ஆர்., யார் மூலமோ கக்கனும் அங்கு இருப்பதை அறிந்து ஓடோடி வந்தார். பின்னர் பொது வார்டிலேயே ஒரு கட்டில் ஏற்பாடு செய்ய அதனை மட்டும் ஏற்றுக்கொண்டார் கக்கன். காந்திய நெறிகளைத் தனது பேச்சில் மட்டுமன்றிச் செயலிலும் வாழ்விலும் பின்பற்றிய மாமனிதர் கக்கன்.

  
உண்மை, நேர்மை, எளிமை இவற்றையே தாரக மந்திரமாகக் கொண்டு இறுதிவரை வாழ்ந்த கக்கன், 1909, ஜூன் 18 அன்று, மதுரை மேலூரை அடுத்துள்ள தும்பைப்பட்டி என்னும் கிராமத்தில், பூசாரி கக்கன், குப்பி அம்மாள் இணையருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். கக்கன் என்பது அப்பகுதி மக்களின் தெய்வத்தின் பெயர். அக்கிராமத்தில் பிறக்கும் குழந்தைகளுக்குத் தெய்வத்தின் பெயராக ‘கக்கன்’ என்பதைச் சூட்டினால் வாழ்க்கை சிறக்கும் என்பது அப்பகுதி மக்களின் நம்பிக்கை. ஆண் குழந்தையானால் ‘கக்கன்’ என்றும் பெண் குழந்தையானால் ‘காக்கி’ என்றும் பெயர் சூட்டுவது அவர்கள் மரபு. அவருக்குப் பின் பிறந்த தம்பிக்கு பெரியகருப்பன் என்று பெயர் சூட்டினர்.
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மிகவும் பிற்படுத்தப்பட்ட வகுப்பைச் சேர்ந்த குடும்பம். கடும் வறுமைச் சூழல். தந்தை வீராமாளியம்மன் கோவில் பூசாரி. அதே சமயம் அரசாங்கத்தின் நகர சுத்திகரிப்புத் தொழிலாளியாகவும் பணியாற்றி வந்தார். கக்கனுக்கு ஐந்து வயதான போது உள்ளூர் தொடக்கப் பள்ளியில் சேர்க்கப்பட்டார். பள்ளியில் படித்து வந்த அந்த இளவயதிலேயே தாயை இழந்தார். குழந்தைகளை வளர்ப்பதற்காகத் தந்தை ’பிரம்மியம்மாள்’ என்பவரை இரண்டாவதாக மணம் செய்து கொண்டார். சிற்றன்னையின் பராமரிப்பில் வளர்ந்த கக்கனுக்கு, அவர் வழியில் சகோதரர்களாக வெள்ளைக் கக்கன், முன்னோடி, வடிவேலு, விஸ்வநாதன் கக்கன் ஆகியோர் பிறந்தனர்.
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மேல்படிப்பைத் திருமங்கலத்தில் உள்ள பி.கே.என். நாடார் உயர்நிலைப்பள்ளி மற்றும் பசுமலை உயர்நிலைப் பள்ளியில் பயின்றார் கக்கன். பள்ளிக் காலத்தில் அவர் விடுதியில் இடம் கிடைக்காமல் பள்ளித் தாழ்வாரத்திலேயே தங்கினார். அது சுதந்திரப் போராட்டம் சுடர்விட்டெழுந்த காலகட்டம். மதுரைவாழ் விடுதலை வீரர்களான டைகர் மீனாட்சிசுந்தரம், சீனிவாச வரத ஐயங்கார் உள்ளிட்ட சிலர் இரவு நேரங்களில் பள்ளியில் ஒன்றுகூடி கருத்துப் பரிமாறிக்கொள்வர். இரவில், குளிரில் நடுங்கியவாறே படுத்துறங்கும் கக்கனைக் கண்ட அவர்கள், அவரிடம் அது குறித்து விசாரித்து, வசதியின்மையால் அவர் அவ்வாறு உறங்குகின்றார் என்பதை அறிந்தனர். அவரது கல்விக்கு உதவ எண்ணினர். ‘மதுரை காந்தி’ என்று போற்றப்பட்டவர் அ. வைத்தியநாத ஐயர். ஹரிஜன மக்களின் வாழ்க்கை உயர்வுக்காகவே தன்னை அர்ப்பணித்தவர். காந்தியின் சொல்லை ஏற்று, ‘ஹரிஜன சேவா சங்கம்’ நிறுவி அதன் மூலம் ஒடுக்கப்பட்ட ஏழை மக்களுக்குப் பலவிதங்களில் அவர் உதவி வந்தார். 

  
அவரிடம் கக்கனின் நிலையை எடுத்துச் சொல்லினர் அவர்கள். ஐயரும் ஹரிஜன சேவா சங்கம் மூலம் நிதி உதவி, கக்கன் விடுதியில் தங்கவும், மேற்கல்வி தொடரவும் வழிவகுத்தார். அதுமுதல் கக்கனின் கல்வி தடையின்றித் தொடர்ந்தது என்றாலும், பள்ளி இறுதித் தேர்வில் ஆங்கிலத்தில் ஒரே ஒரு மதிப்பெண்ணில் தோல்வியுற்றார். அதனால் மீண்டும் மேல்கல்வியைத் தொடர திருமங்கலம் உயர்நிலைப்பள்ளியில் சேர்க்கப்பட்டார். ஆனால், அங்கும் அவர் தேர்வில் தோற்றுப் போனார். அவரது தோல்விக்கு முக்கியக் காரணமாய் அமைந்தவை தேச விடுதலை மீதான ஆர்வமும் முயற்சிகளுமே. 

  
இறுதி வகுப்பில் தேர்ச்சி பெறாததால் மேற்கொண்டு என்ன செய்வது எனக் கக்கன் தயங்கிய நிலையில், ஏற்கனவே கக்கனைப் பற்றி நன்கு அறிந்திருந்த மதுரை வைத்தியநாத ஐயர், கக்கனை அழைத்துப் பேசியதுடன், தம்முடன் இணைந்து சமூகப்பணி ஆற்றுமாறு வேண்டுகோள் விடுத்தார். கக்கன் அதனை ஏற்றார். ஹரிஜன சேவாசங்கத்தில் தன்னை இணைத்துக் கொண்ட கக்கன், அச்சங்கத்தின் மூலம் பல்வேறு நலப்பணிகளை முன்னெடுத்தார். தாழ்த்தப்பட்ட மற்றும் பிற்படுத்தப்பட்ட மக்கள் வாழும் பகுதிகளுக்குச் சென்று அங்கிருந்த படிப்பறியாக் குழந்தைகளுக்கு இலவசக் கல்வி கற்பித்தார். ஏழைகள் வாழ்ந்த இடங்களில் இரவுப் பாடசாலைகளை அமைத்தார். பள்ளியில் பயிலும் மாணவர்களுக்குத் தனிப்பயிற்சி அளித்து அவர்கள் சிறப்பாகப் பயில வழிவகுத்தார். இவரது பணிகளுக்கு ஆதரவளித்தார் ஹரிஜன சேவா சங்கப் பொறுப்பாளரான வைத்தியநாத ஐயர். தனது வீட்டிலேயே கக்கனைத் தங்க வைத்த அவர், கக்கனைத் தனது மகன்களில் ஒருவராக நினைத்து அன்பு பாராட்டினார். (அதனால்தான் பிற்காலத்தில் வைத்தியநாத ஐயர் மறைந்தபோது, பல்வேறு எதிர்ப்புகளையும் மீறி கக்கன் தனது தலையை மொட்டை அடித்துக் கொண்டு ஐயருக்கான இறுதிச் சடங்குகளில் பங்கேற்றார்.)

  
ஐயருடன் இணைந்து தமிழ்நாடெங்கும் பயணித்து தனது சேவைப் பணிகளைத் தொடர்ந்தார் கக்கன். பள்ளியில் படிக்கும்போதே காங்கிரசாலும், காந்திஜியின் சேவைப் பணிகளாலும் அவர் ஈர்க்கப்பட்டிருந்தார். மதுரை வந்த காந்திக்குக் கக்கனை அறிமுகப் படுத்தினார் வைத்தியநாத ஐயர். கக்கனின் சேவைகளைப் பற்றி அறிந்த காந்தி, அவரை மனமுவந்து பாராட்டினார். அது கக்கனை மேலும் ஊக்குவித்தது. ஹரிஜன சேவா சங்கம் மதுரையில் பல பள்ளிகளையும், விடுதிகளையும் நடத்தி வந்தது. மதுரை மாவட்டம் மேலூரில் காந்தி ஆண்கள் விடுதி, காந்தி பெண்கள் விடுதி என்று தனித்தனி விடுதிகள் இருந்தன. கக்கன் அதற்குப் பொறுப்பாளராக, காப்பாளராக இருந்து திறம்படப் பணியாற்றினார். வீட்டைவிட நாடே பெரிது என்று வாழ்ந்தார். 

  
நாளடைவில் குடும்பத்தினர் தொடர்ந்து வலியுறுத்தியதால் திருமணத்திற்குச் சம்மதித்தார் கக்கன். சிவகங்கையைச் சேர்ந்த, கிறித்தவப் பள்ளி ஒன்றில் ஆசிரியராகப் பணிபுரிந்து வந்த சொர்ண பார்வதி அம்மையாருடன் திருமணம் நிச்சயிக்கப்பட்டது. அக்காலகட்டத்தில் காந்தியத் தொண்டராக விளங்கிய தோழர் ப. ஜீவானந்தம், சிராவயலில் ‘காந்தி ஆசிரமம்’ என்ற அமைப்பை நிறுவி நடத்தி வந்தார். ஆசிரமத்தாரின் ஒப்புதலுடன், காந்தி ஆசிரமத்தில், 1932ல் கக்கனின் 23ம் வயதில், தோழர் ஜீவானந்தம் தலைமையில், சடங்குகள் இன்றி, காந்திய நெறிப்படி எளிய முறையில் அத்திருமணம் நடந்தது. 
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1937ல் நடந்த சென்னை மாகாண சட்டசபைத் தேர்தலில் காங்கிரஸ் வெற்றி பெற்றது. ராஜாஜி முதல்வரானார். அவர் பல சீர்த்திருத்தங்களை அமல்படுத்தினார். குறிப்பாக, சமூகத்தின் கடைக்கோடியில் இருக்கும் மக்கள் உயர்வடைவதற்காகப் பல நலத்திட்டங்களை அவர் கொண்டு வந்தார். அரசு கோயில் உள்நுழைவு அதிகாரம் மற்றும் உரிமைச் சட்டம் என்ற சட்டத்தை ராஜாஜி அரசு 1939ல் கொண்டு வந்தது. அந்தச் சட்டத்தின் பயனாக தீண்டத்தகாதவர்கள் என்று ஒதுக்கப்பட்டவர்கள் ஆலயம் நுழைவதற்கான தடை நீங்கியது. இதன் முதல் படியாக, 1939ம் ஆண்டு ஜூலை எட்டாம் தேதி காலை மணி சரியாக 8.50க்கு மதுரை மீனாட்சியம்மன் ஆலயத்தில் ஹரிஜனங்கள் ஆலயப் பிரவேசம் நிகழ்ந்தது. இதனை முன்னெடுத்தவர் அ. வைத்தியநாத ஐயர். அவருக்கு வலதுகரமாக இருந்து செயல்பட்டவர் கக்கன். உறுதுணையாய் இருந்தவர்கள் ஹரிஜன காங்கிரஸ் தலைவர்களான சாமி. முருகானந்தம், முத்து, வி.எஸ். சின்னையா, வி.ஆர். பூவலிங்கம் ஆகியோர். இவர்களுடன் விருதுநகரைச் சேர்ந்த தலைவர் எஸ்.எஸ். சண்முக நாடாரும் ஆலய நுழைவில் கலந்து கொண்டார். 

  
ரத்தக்களறி, அடிதடி, வன்முறை ஏதுமில்லாது நிகழ்ந்த இப்புரட்சி நிகழ்வை ராஜாஜி ‘குருதி சிந்தாப் புரட்சி’ என்று பாராட்டினார். மகாத்மா காந்தியும் பாராட்டி தனது வாழ்த்துக்களைத் தெரிவித்தார். தொடர்ந்து மதுரையின் புகழ்பெற்ற அனைத்துக் கோயில்களுக்கும் ஒதுக்கப்பட்டவர்கள் சென்று வழிபடத் திறந்து விடப்பட்டன. மதுரையைத் தொடர்ந்து தென்காசி, குற்றாலம், திருநெல்வேலி, தஞ்சாவூர் என தமிழகத்தின் அனைத்து ஆலயக் கதவுகளும் தாழ்த்தப்பட்டவர்கள் தரிசனத்திற்காகத் திறந்தன.

  
பல எதிர்ப்புகள் இருந்த போதிலும் நாடெங்கும் இச்சட்டத்தை அமல்படுத்தி சமூகப் புரட்சியைக் கொண்டு வந்தார் ராஜாஜி. அதற்கு வைத்தியநாத ஐயரும், கக்கனும் பலவிதங்களில் துணை நின்றனர். தமிழகத்தைத் தொடர்ந்து கேரளத்திலும் ஆலய நுழைவுப் போராட்டத்தை வைத்தியநாத ஐயரும் கக்கனும் இணைந்து முன்னெடுத்தனர். இவ்வாறு பல போராட்டங்களை முன்னெடுத்த கக்கன், காந்தியாரின் ஆணைக்கிணங்க வெள்ளையனே வெளியேறு போராட்டத்தில் தீவிரமாக ஈடுபட்டார். அதற்காக அவரைக் கைது செய்து தஞ்சைச் சிறையில் அடைத்தது ஆங்கில அரசாங்கம். கைது செய்தது மட்டுமல்லாமல் கக்கனுக்குக் ’கசையடி’ கொடுத்தும் தனது ஆத்திரத்தைத் தீர்த்துக் கொண்டது. கம்பத்தில் கட்டி வைத்துக் கக்கன் துன்புறுத்தப்பட்டார். ஆங்கிலேயரின் முரட்டுத்தனமான ஒவ்வொரு கசையடிக்கும் கக்கன், அவ்வலியைத் தாங்கிக்கொண்டு உரத்த குரலில், “மகாத்மா காந்திக்கு ஜே”, “காமராஜுக்கு ஜே” என்று கோஷமிட்டார். இது ஆங்கிலேயக் காவலர்களுக்கு மேலும் கோபத்தை உண்டாக்கவே அவர்கள் மேலும் பலவாறாகக் கக்கனை அடித்துத் துன்புறுத்தினர். சுமார் 18 மாதக் கடுங்காவல் தண்டனையால், சிறையில் பல்வேறு கஷ்டங்களை எதிர்கொண்டார் கக்கன். தேச விடுதலைக்காக அனைத்துத் துன்பங்களையும் தாங்கிக் கொண்டார்.

  
1947ல் அந்நியர் ஆட்சியிலிருந்து நாடு விடுதலை பெற்றது. கக்கன் மிகுந்த மனநிறைவுடன் தனது சமூகப் பணிகளைத் தொடர்ந்தார். 1952ல் நடந்த முதல் பொதுத்தேர்தலில் பாராளுமன்றத்துக்கு மதுரை வடக்குத் தொகுதியில் போட்டியிட்டு வெற்றி பெற்றார். சீரிய முறையில் தனது உறுப்பினர் பணியைச் செய்தார். 1955ல் நடந்த ஆவடி காங்கிரஸ் மாநாட்டில் கக்கன், தமிழ்நாடு காங்கிரஸின் தலைவராகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டார். தமிழ்நாடு காங்கிரஸில் ஒதுக்கப்பட்ட சமூகத்தைச் சேர்ந்த ஒருவர் தலைவராக வந்தது அதுவே முதல்முறை. (இன்றுவரை அதுவே இறுதியாகவும் உள்ளது) தொடர்ந்து 1957ல் நடந்த இரண்டாவது சட்டமன்றப் பொதுத் தேர்தலில் மேலூர் தொகுதியிலிருந்து போட்டியிட்டு வென்றார். ‘ஒருவருக்கு ஒரு பதவி’ என்ற தார்மீக அறத்தின்படி உடனடியாகத் தனது காங்கிரஸ் தலைவர் பதவியைத் துறந்தார். 

  
காமராஜர் முதல்வரானார். கக்கன் அமைச்சரானார். பொதுப்பணித் துறை, உணவு, வேளாண்மை, ஹரிஜன நலம் போன்ற துறைகளின் பொறுப்புகள் அவருக்கு வழங்கப்பட்டன. மிகச் சீரிய முறையில் அத்துறைகளில் பணியாற்றி பல நல்ல திட்டங்களை முன்னெடுத்தார். 1962ல் நடந்த மூன்றாவது பொதுத் தேர்தலில் பக்தவத்சலம் முதல்வரானபோதும் கறை படியாத கரங்களுக்குச் சொந்தக்காரரான கக்கனுக்கு அமைச்சர் பொறுப்பு வழங்கப்பட்டது. இவரது திறமையும் நேர்மையும், எளிமையும் சக அமைச்சர் முதல் அதிகாரிகள், பொதுமக்கள் எனப் பலரையும் கவர்ந்தன. மதுரை மாவட்டத்தில் பள்ளிகள், கல்லூரிகள், மருத்துவமனைகள், பாசனக் கால்வாய்கள் எனப் பல வருவதற்கு அடிப்படைக் காரணமாக இருந்தவர் கக்கன்தான். இவர் அமைச்சர் பொறுப்பு வகித்த காலத்தில்தான் வைகை அணை கட்டப்பட்டது. இரண்டு விவசாயப் பல்கலைக்கழகங்கள் தொடங்கப்பட்டன. தாழ்த்தப்பட்டோர் நலத்துறையின் கீழ் பல பள்ளிகளைத் திறந்தது, தாழ்த்தப்பட்டோருக்கென வீட்டு வசதி வாரியம் அமைத்தது, லஞ்ச ஒழிப்புத் துறையைத் தொடங்கியது எனப் பல நற்பணிகளைத் தமிழகத்தில் தொடங்கி வைத்தது கக்கன் தான்.
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காமராஜர் மறைவுக்குப் பின்னர் அரசியலிருந்து முற்றிலுமாக ஒதுங்கினார் கக்கன். விடுதலைப்போரில் ஈடுபட்டதற்காக அவருக்கு அளிக்கப்பட்ட நிலத்தைக்கூட வினோபாவின் பூமிதான இயக்கத்துக்கு தந்துவிட்டு, ஒரு சாதாரண வீட்டில் வாடகைக்குக் குடியிருந்தார். முன்னாள் அமைச்சர், பாராளுமன்ற உறுப்பினர், சுதந்திரப் போராட்டத் தியாகி என்று எந்தவிதச் சலுகைகளையும் கோராமல் மக்களுடன் மக்களாக வாழ்ந்தார். சாமானிய மக்களுள் ஒருவராகப் பேருந்தில் பயணித்தார். உடலநலக் குறைவால் மதுரை ராஜாஜி மருத்துவமனையில் அனுமதிக்கப்பட்ட கக்கன், அப்போதைய முதல்வர் எம்.ஜி.ஆர். அளித்த உதவிகளையும் ஏற்க மறுத்து சாதாரண நோயாளியாகச் சிகிச்சை பெற்றார். உடல்நலம் தேறிச் சென்னைக்கு வந்தபோதும் எளிய வாடகை வீட்டிலேயே வசித்தார்.

 

ஆனால், அங்கும் அவருக்கு உடல்நலக் குறைவு ஏற்பட்டது. சிகிச்சைக்காக அரசுப் பொது மருத்துவமனையில் சேர்க்கப்பட்டார். அதனை அறிந்த முதல்வர் எம்.ஜி.ஆர்., கக்கனுக்கு எவ்வளவு உயர்ரக சிகிச்சை அளிக்க முடியுமோ அவ்வளவையும் செய்யும்படி மருத்துவக் குழுவினருக்கு ஆணையிட்டார். சுயநினைவின்றி நீண்ட காலம் இருந்த கக்கன், டிசம்பர் 23, 1981 நாளன்று காலமானார். பிறந்தபோதும் எளிமை; வாழும்போதும் எளிமை; உயர் பதவிகள் வகித்தபோதும் ஆடம்பரத்தை அண்டவிடாது எளிமையாக, நேர்மையாக வாழ்ந்து மறைந்த மாமனிதர் கக்கன். தமிழக அரசியல் வரலாற்றில் நேர்மை என்னும் சகாப்தத்தின் ஒரு முக்கிய அத்தியாயம், அவர் மறைவோடு முற்றுப்பெற்றதோ!

  
தமிழர்கள் என்றுமே மறக்கக்கூடாத மாமனிதர் கக்கன்.
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இந்தியாவிலேயே அதிக எண்ணிக்கையில் செஸ் சாதனையாளர்களைக் கொண்ட மாநிலம் தமிழ்நாடு. இந்தியாவின் 73 கிராண்ட்மாஸ்டர்களில் 25 பேர் தமிழகத்தைச் சேர்ந்தவர்கள். அந்தப் பெருமைக் கிரீடத்தில் மேலுமோர் இறகாக பரத் சுப்ரமணியத்தின் சமீபத்திய சாதனை வருகிறது. 




இவ்வாண்டு இத்தாலியில் நடைபெற்ற வெர்கானி கோப்பை செஸ் போட்டியில் பங்கேற்ற பரத் சுப்ரமணியம், 9 சுற்றுகளின் முடிவில் 6 வெற்றி, ஒரு டிரா, 2 தோல்வி என 6.5 புள்ளிகளுடன் ஏழாம் இடம்பெற்றார். செஸ் விளையாட்டில் ஒருவர் கிராண்ட் மாஸ்டர் பட்டம் வெல்ல வேண்டுமானால் மூன்று கட்ட கிராண்ட் மாஸ்டர் இலக்குகளைப் பூர்த்தி செய்திருக்க வேண்டும். போட்டிகளில் 2500 Elo புள்ளிகளைப் பெற்றிருக்க வேண்டும். பரத் ஏற்கனவே 2 கட்டங்களை முடித்துவிட்ட நிலையில், இந்தப் போட்டியில் மூன்றாவது கட்டத்தைப் பூர்த்தி செய்தார் பரத். 2500 புள்ளிகளை அடைந்ததால் இந்தியாவின் 73வது செஸ் கிராண்ட்மாஸ்டர் ஆக அறிவிக்கப்பட்டார்.




இத்தாலி போட்டியில் பங்கேற்ற மற்றொரு இந்திய கிராண்ட்மாஸ்டரான லலித் பாபு டைபிரேக்கர் மூலம் 7 புள்ளிகளுடன் முதலிடம் பிடித்துச் சாம்பியன் பட்டம் வென்றார்.

அக்டோபர் 17, 2007 அன்று சென்னையில் பிறந்த பரத்திற்கு வயது 14தான். சிறு வயதிலிருந்தே சதுரங்கத்தில் ஆர்வம் கொண்டிருந்தார். தந்தை ஹரிசங்கர் மகனை முற்றிலும் ஊக்குவித்தார். தந்தையிடம் சதுரங்கம் பயிலத் தொடங்கிய பரத், ‘செஸ் குருகுல்’ பள்ளியில், ஆசிரியரான கிராண்ட்மாஸ்டர் ராமச்சந்திரன் ரமேஷ் பல நுணுக்கங்களைக் கற்பித்தார். 2019 முதல் கிராண்ட்மாஸ்டர் அலெக்சாண்டர் கோலோஷ்போவின் பயிற்சி அமர்வுகளில் கலந்துகொண்டார். 

[image: IlamSathanaiyalar-Barath-600-02]





ஜனவரி 2020ல், முன்னாள் உலகச் சாம்பியன் விளாடிமிர் க்ராம்னிக் மற்றும் முன்னாள் உலக சதுரங்கச் சவாலாளரான போரிஸ் கெல்ஃபான்ட் ஆகியோர் நடத்திய மைக்ரோசென்ஸ் நெட்வொர்க் சிறப்புப் பயிற்சி முகாமிற்கு பரத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டார். தொடர் பயிற்சியாலும் முயற்சியாலும் முன்னணி வீரரானார். 2019ல், தனது 11ம் வயதில், சர்வதேச மாஸ்டர் பட்டம் வென்றார். கடந்த ஆண்டு மாஸ்கோவில் நடந்த போட்டியில் பதினொன்றாவது இடம் பெற்றார். பல்கேரியாவில் நடந்த போட்டியில் நான்காவது இடம். 

பரத் சுப்ரமணியத்திற்குத் தென்றலின் வாழ்த்துகள்!
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கதவைத் திறந்த சஞ்சய் சுப்ரமணியனுக்கு ஆச்சரியம் தாங்கவில்லை. முன்னறிவிப்பு இல்லாமல் ப்ரொஃபசர் கணேசன் வந்ததேயில்லை. அவர் வருகையைக் கொஞ்சமும் எதிர்பார்க்கவில்லை அஜய் என்பது முகத்தில் தெரிந்தது..




”அட புரொஃபசரா! வாங்க, வாங்க!” என்றபடி கதவை அகலமாகத் திறந்தான். “பார்த்து எவ்வளவு நாளாச்சு! எப்படி இருக்கீங்க?” 




“நல்லா இருக்கேன். நீ எப்படி இருக்க?” 




“எனக்கென்ன? பாட்டும் சாப்பாடுமா என்பாட்டுக்கு இருக்கேன்”. ப்ரொஃபசர் தனியாக வரவில்லை என்பதை அப்போதுதான் கவனித்தான் சஞ்சய். அவரைப் பார்த்து சம்பிரதாயமான ஒரு அகலப் புன்னகை செய்தான்.

  

மூவரும் வரவேற்பறையில் நுழைந்ததும் சோபாவில் அமர்ந்திருந்த கிருஷ்ணா மரியாதை நிமித்தமாக எழுந்து நிற்கிறான்.




“அட, கிருஷ்ணாவும் இருக்காரா. வெரி குட், வெரி குட்.”




புரொஃபசர் கணேசன் ஐ.ஐ.டி.யில் கணிதத் துறையின் தலை. போன வருடம் நோபெல் பரிசை இணைந்து வென்றவர். அதன் மூலம் தமிழ்நாட்டில் சினிமாக்காரர்களையும் கிரிக்கெட் வீரர்களையும் தற்காலிகமாக ஓரம்கட்டி ஹீரோ ஆகியிருப்பவர். ஃபோட்டோவுடன் செய்திப் பத்திரிகைகளிலும் நாளிதழ்களிலும் வெளியானதில் பெயரும் முகமும் தமிழ்நாட்டில் பலருக்கும் பரிச்சயமாகியிருந்தது. கிருஷ்ணா அவரை சஞ்சயின் வீட்டில் சிலமுறை சந்தித்திருக்கிறான். ஆனால் ஸ்டார் ஆன பிறகு இதுதான் முதல் முறை. 




“வாழ்த்துக்கள் புரொஃபசர்” என்றான் கிருஷ்ணா. 




“தாங்க்யூ, தாங்க்யூ” 




சஞ்சய், கிருஷ்ணா இருவரின் பார்வையும் புரொஃபசருடன் வந்திருந்த ஜோல்னா பை ஆசாமிமேல் விழுகிறது.

 

“ஓ! இவரை அறிமுகப்படுத்த மறந்துட்டேன். வெரி சாரி. இவர் புரொஃபசர் விகாஸ் குப்தா. ஆங்! அப்படி மட்டும் சொன்னா சரியில்லை. கணித மேதை பிரம்மகுப்தாவின் வழித்தோன்றல்...”




“யாரு? பிரம்மஸ்புட சித்தாந்தம் எழுதினாரே அந்த பிரம்மகுப்தாவா?” சஞ்சயின் குரலில் ஆச்சரியம்.

 

அட! அதைப்பற்றிக் கூட சஞ்சய்க்குத் தெரிந்திருக்கிறதே என்றது குப்தாவின் ஆச்சரியப் புருவ உயர்த்தல்.




“கரெக்ட். அவரேதான்” என்றார் புரொஃபசர்.




“இரண்டு கணித மேதைகள் சேர்ந்து வந்திருக்கிறீங்க, வருகையில் கண்டிப்பா விஷயமில்லாமல் இருக்காது. என்ன விசேஷம் சொல்லுங்க புரொஃபசர்” என்றான் சஞ்சய் ஆர்வமாக.

 

”ரொம்ப சரியா சொன்னீங்க. விசேஷம் இருக்கு” கண் சிமிட்டினார் புன்முறுவலுடன்.

 

“வாங்க உட்கார்ந்து பேசலாம். என்ன சாப்பிடுறீங்க?” 




“அதெல்லாம் வேண்டாம் சஞ்சய். எடுத்துட்டு வந்தாலும் வேஸ்ட். நான் சொல்லப்போற விஷயம் அதுமாதிரி.” சஸ்பென்ஸ் வைத்தார் அவர். 




“ஃபெர்மா என்ற பிரஞ்சு கணித மேதையைப் பற்றிக் கேள்விப்பட்டிருக்கீங்களா?” தடாலடியாகத் தொடங்கினார். 
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எதிர்பாராமல் வந்த அந்தக் கேள்வியால் இருவரின் முகங்களும் குழம்பின. 




“பெயர் கேள்விப்பட்ட மாதிரிதான் இருக்கு. ஆனால் சரியா நினைவுக்கு வரவில்லை” என்றான் சஞ்சய். தனக்குத் தெரியாது எனபதை உதடு பிதுக்கிக் காட்டினான் கிருஷ்ணா.

 

“நோ ப்ராப்ளம். நானே சொல்கிறேன். ஒரு விஷயம். நான் வெறும் கணிதத்தை மட்டும் பத்தி பேச இங்க வரல. சஞ்சய், ஒரு ஸ்பெஷல் அன்பளிப்பும் கொண்டு வந்திருக்கேன்.” 




“விசேஷ அன்பளிப்பா, எனக்கா?” சஞ்சயின் குரலில் ஆச்சரியம் தொனித்தது. இதுபோன்ற உணர்ச்சிவசப்பட்ட தருணங்களில் சோஃபாவின் விளிம்புக்கு வந்துவிடுவது சஞ்சயின் பழக்கம். அப்போதும் அப்படியே. புரொஃபசருக்கு லேசாகச் சிரிப்பு வந்தது.




“ஆமாம். நான் கேட்ட கேள்வியும் அது சம்பந்தப்பட்டதுதான்” அர்த்தமுள்ள புன்னகையுடன் குப்தாவைப் பார்க்கிறார். பரஸ்பரம் கண் சிமிட்டிக் கொள்கின்றனர்.

 

“ஆனால் அவசரப்படக் கூடாது. முதலில் கொஞ்சம் கதை. சுவாரசியமாக இருக்கும்” என்றார் அவரே தொடர்ந்து. 




சஞ்சயைப் பார்த்ததும், முதலில் ஹோம்வர்க் அப்புறம்தான் டிவி என்றவுடன் கோணும் குழந்தையின் முகம் ஞாபகத்துக்கு வந்தது புரொஃபசருக்கு.




“என்ன சஞ்சய், சின்னப் பையனாட்டம்” உரிமையுடன் கடிந்து கொள்கிறார்.

 

“சரி. ஆரம்பிக்கலாமா. ஃபெர்மா ஒரு ஃப்ரெஞ்ச் கணித மேதைன்னு சொன்னேன், இல்லையா? தொழில் முறையில் அவர் வக்கீல். கணிதம் இரண்டாம் தாரம் மாதிரி” கண் சிமிட்டுகிறார்.

 

“புரிஞ்சுது. கணிதமே கதின்னு இருந்தாராக்கும்?” சொல்லிவிட்டு பலமாகச் சிரித்தான் சஞ்சய்.

 

“அதே அதே. அவருடைய கடைசி சூத்திரம் கணித வட்டத்தில் மிகப் பிரபலம். அவர் ஒரு தடவை கிரேக்க கணிதமேதை டயோபன்டைஸோட ஒரு புத்தகத்தில a2 + b2 = c2 என்ற சமன்பாட்டைப் பார்த்திருக்கிறார். என்ன சஞ்சய்? புரியலையா. சமன்பாடுன்னா ஈக்வேஷன். பாருங்க குப்தா, இந்தக் காலத்துத் தமிழ்ப் பசங்களுக்கு எல்லாத்தையும் இங்கிலீஷ்ல சொன்னாத்தான் புரியுது. ம்ம்ம் அது எதுக்கு இப்ப. எங்க விட்டேன்? ஆங், ஃபெர்மாவுக்கு அதைப் படிச்ச உடனே ஒரு பொறி தட்டியது. இந்தச் சமன்பாட்டை நிறைவு செய்யும் பாஸிடிவ் இன்டிஜர்கள் பல இருக்கு. ஆனால்....” 




நமுட்டுச் சிரிப்பு சிரித்தார்கள் சஞ்சையும் கிருஷ்ணாவும்.




“என்ன சிரிப்பு? ஓ, இதை மட்டும் ஏன் இங்கிலீஷ்ல சொல்றேன்னு பாக்கறீங்களா? பேரிலக்கம்னு சொன்னா மட்டும் புரியுமா உங்களுக்கு? அதுனாலதான். ஓ.கே. Let’s not digress. அந்தச் சமன்பாட்டையே an + bn = cn அப்படின்னு  மாத்தி எழுதினால் என்னன்னு யோசித்தார். இந்த ஈக்வேஷனில் a, b, c மூன்றும் பாஸிடிவ் ஈவன் இன்டிஜராக இருக்க வேண்டும் என்றால் n உடைய value இரண்டுக்கு மேல் இருக்கவே முடியாது. இந்த சூத்திரத்திற்கான தெளிவையும் நான் கண்டுபிடித்து விட்டேன், ஆனால் அதை எழுத இந்த இடம் போதாது என்று அந்தப் புத்தகத்தின் மூலையில் எழுதி வைத்துவிட்டுப் போய்விட்டார்.” 

[image: baluad]





சொல்லி நிறுத்தினார். சஞ்சய், கிருஷ்ணா இருவரின் ஆர்வமான முகங்கள் அவர் சொல்வது விளங்குகிறது என்பதைத் தெளிவுபடுத்தின. உற்சாகத்தோடு மீண்டும் தொடர்கிறார்.

 

“இப்ப உதாரணத்திற்கு a2 + b2 = c2 ஈக்வேஷனை எடுத்துக் கொள்ளலாம். இதற்கு 




32 + 42 = 52 

62 + 82 = 102

92 + 122 = 152

122 + 162 = 202

152 + 202 = 252




என்று அடுக்கிக் கொண்டே போகலாம். ஆனால் an + bn = cn என்பதில் n-க்கு இரண்டுக்கு பதில் மூன்றை வைத்தால் a, b, c இவை மூன்றுமே ஈவன் எண்களாக இருக்கவே முடியாது என்கிறார் ஃபெர்மா.” சொல்லிவிட்டு நிறுத்தினார் புரொஃபசர்.

 

“Very Interesting. நிஜமாகவா? நம்ப முடியலையே? வீட்டுக்குப் போய் பொறுமையா ட்ரை பண்றேன்” என்றான் கிருஷ்ணா.

 

“விடு கிருஷ்ணா, இதைப் படிச்ச, கேட்ட எல்லாரும் ரொம்ப வருஷங்களாக இதைத்தான் செய்து வருகிறார்கள். ஃபெர்மா தெளிவு கண்டுபிடிச்சுட்டேன்னு எழுதினாரே தவிர தெளிவு என்னன்னு எழுதாமலேயே போய்ச் சேர்ந்துவிட்டார்.  அவர் தெளிவு எதுவும் தராததால் தெளிவு கண்டுபிடிக்கிறேன் என்று பலரும், ஃபெர்மாவின் கடைசி சூத்திரம் சுத்த பேத்தல் என்று அதைத் தவறாக்கும் முயற்சியில் பலரும் இன்றுவரை பிஸியாக இருக்கிறார்கள். இரு சாரார் தரப்பிலிருந்தும் இதுவரை உபயோகமாக ஒரு தகவலும் இல்லை. ஆனால் பாருங்க, உலகமே மண்டையை உடைச்சிட்டிருக்கும் விஷயத்தை நம்ம குப்தா சத்தமில்லாமல் உடைச்சுட்டார்.”

 

“என்ன நிஜமாவா?” 




“ஆமாம். அதைப்பற்றி விளங்கச் சொல்ல இப்போது சமயமில்லை. ஆனா ஒரு முக்கியமான விஷயம். குப்தாவின் தெளிவினால் ஒரு அற்புதமான பலன் கிடைத்திருக்கிறது.”  சொல்லிவிட்டு நிறுத்தினார் புரொஃபசர், இருவரின் எதிர்பார்ப்பு நிறைந்த முகங்களைப் பார்த்தபடி. 




“குப்தா, அவர்களுக்கு அந்த விசேஷ அன்பளிப்பைக் காட்டும் நேரம் வந்துவிட்டது.” 




தன் ஜோல்னாப் பையிலிருந்து ஒரு சிறிய பெட்டியை எடுத்து புரொஃபசரிடம் நீட்டினார் குப்தா. புரொஃபசரின் கையிலிருந்து வாங்கி அதை அவசரமாகப் பிரித்துப் பார்க்கிறான் சஞ்சய். உள்ளே இருந்தது ஒரு சி.டி.

 

“என்ன சி.டி இது?”




“தியாகராஜர் கிருதிகள்” என்றார் குப்தா அமைதியாக.




புஸ்ஸென்று ஆகிவிட்டது சஞ்சய்க்கு. இதைப்பற்றியா இவ்வளவு சிலாகித்துப் பேசினார் என்று மனதில் நினைத்துக் கொண்டது முகத்தில் தெரிந்தது.

 

“யாருடையது?” குரல் ஆச்சரியம் எல்லாம் போய் சுரத்தில்லாமல் வந்தது. 




“தியாகராஜர்” என்றார் குப்தா அவருடைய வழக்கமான அமைதியான குரலில்.

 

“அதைக் கேட்கவில்லை குப்தாஜி. யாரு பாடியிருக்காங்கன்னு கேட்டேன்.”




“அதைத்தான் நானும் சொன்னேன்.” குரலின் அமைதி கொஞ்சமும் குறையவில்லை. லேசாகச் சிரிக்கவும் செய்தார்.

 

“என்ன?” இரட்டை நாயனமாகக் கேட்டனர் இருவரும். குரல்களில் ஆச்சரியம் விஞ்சியிருந்தது. 




“ஆமாம். இது தமாஷ் இல்லை. இதைப் பாடியது சாட்சாத் தியாகைய்யர் தான்” வழிமொழிந்தார் புரொஃபசர் கணேசன்.




“அவர் காலத்தில ஏது ரெக்கார்டிங் எல்லாம்” இது கிருஷ்ணா. 




“கரெக்ட் கிருஷ்ணா. அதெல்லாம் அவர் காலத்தில கிடையாது. இந்த சி.டி. உபயம் நம்ம குப்தா. ஃபெர்மாவின் கடைசி சூத்திரத்துக்கு அவர் கண்டுபிடித்த தெளிவின் பயன்தான் உங்க கையில சி.டியா இருக்கு.”

 

இது என்ன கதை என்றன இருவரின் முகங்களும். 




“நம்ப முடியவில்லை இல்லையா? இதை முதலில் இவர் சொன்னதும் எனக்கும் கப்ஸா என்றுதான் தோன்றியது. ஆனால் சத்தியமாக இது நிஜம். என்னை நம்புங்கள்” என்றார் புரொஃபசர்.

 

“சி.டியைப் போட்டுக் கேட்கலாமே!” என்றான் சஞ்சய், ஆர்வத்துடன்.

  

கேட்டதும் பிரமிப்பில் ஆழ்கிறார்கள் இருவரும். 




“இது தியாகராஜர் குரலான்னு தெரியலை. குரல் இதுவரை நான் கேட்காத குரல். குரல், பாவம், ஞானம் இதையெல்லாம் வைத்துப் பார்த்தால் இருக்கலாம்னுதான் தோணுது. ஆனால் இது எப்படி சாத்தியம்னுதான் புரியலை. நம்ப முடியலயே!” 




“சஞ்சய், குப்தா இந்த சூத்திரத்தின் தெளிவைக் கண்டுபிடித்த உடன் இதை எங்கு பயன்படுத்தலாம் என்று ஆராய்ச்சி செய்தார். இரண்டு வருட ஆராய்ச்சிக்குப் பின் ஒலி வடிவ மீட்பியல் துறையில் பயன்படுத்தலாம்னு கண்டுபிடித்தார்.”

 

“ஒலி வடிவ மீட்பியல் துறையா?” 




“பெயரிலேயே விளக்கமும் இருக்கு சஞ்சய். அதாவது ஒலி வடிவங்களை மீட்பது எப்படி என்று ஆராய்ச்சி செய்வதுதான் இந்தத் துறையின் நோக்கம். உதாரணத்துக்கு, குளத்தில் ஒரு பெரிய கல்லைப் போட்டால் என்ன ஆகும்?”

 

“முங்கும்” என்றான் கிருஷ்ணா. பதிலுக்கு முடிவில் கேள்விக்குறி இருந்தது. 




“முங்கும், சரி. அதுக்கு முன்னால்?” 




“காற்றில் இருக்கும்.” 




“இல்லை கிருஷ்ணா, விடு. நானே சொல்லிடறேன். கல் குளத்தில் விழுந்த நொடியில் சத்தம் கேட்கும். குளத்தின் நீர்ப்பரப்பில் அலைகள் உருவாகும் இல்லையா?” 




ஆமாம் என்று தலை அசைக்கிறார்கள் இருவரும். 




“தண்ணீரில் கல் விழுந்ததால் ஏற்பட்ட இந்த இரண்டு நிகழ்வுகளுக்கும் சம்பந்தம் இருக்கிறது. அதாவது, நீரலைகளின் தன்மையை வைத்து அதை உருவாக்கிய சத்தத்தை மீட்பதுதான் ஒலி வடிவ மீட்பியல் துறை” 




“என்ன!” இருவரிடமிருந்தும் ஒரு சேர வந்த அந்தக் கேள்வியில் அதிகம் இருந்தது வியப்பா, அவநம்பிக்கையா என்று பட்டிமன்றமே நடத்தலாம்.

 

“ஏன்? ஏன் முடியாது? சிம்பிள் லாஜிக். நான் இப்போ பேசுவது உங்களுக்கு எப்படி கேட்கிறது? நான் பேசுகிறபோது அதனால் காற்றுத் துகள்களில் ஏற்படுகிற அதிர்வுதான் குரல். நம் தொண்டை -  ட்ரான்ஸ்மிட்டர். அந்த அதிர்வுகளை வாங்கிக்கொள்ளும் ரிசீவர் நம்ம காது. அந்த அதிர்வுகள் செவிப்பறையோட கதவைத் தட்டி உள்ள நுழைந்து காக்லியா (cochlea) வழியா மூளையை எட்டுகிறது. இடையில் அதிர்வுகளை வைத்து ஒலியை மீட்கும் மாயாஜாலம் நடக்கிறது. கடைசியில் புரிதல் – மூளையின் உதவியுடன். அதே சூட்சுமம்தான் இங்கேயும்.”

 

“சரி புரொஃபசர், செய்ய முடியும் என்றே வைத்துக் கொள்ளலாம். தியாகராஜர் பாடிய போது உருவான அதிர்வுகள் இன்னும் அங்கேயேவா சுத்திக் கொண்டிருக்கும்? கேளடி கண்மணி ஏர் பில்லோ காமெடி தோத்துது போங்க.”

 

“அப்படித்தான் நினைக்கத் தோணும். அறியாமை சஞ்சய், அறியாமை. ஃபெர்மாவின் கடைசி சூத்திரத்தின் தெளிவு, அதில்தான் விஷயமே இருக்கு. அதை நான் விளக்கி உங்களை போர் அடிக்கப் போவதில்லை. விளக்கினாலும் உங்களுக்குப் புரியுமான்னு தெரியலை. ஆனால் இது சத்தியமான உண்மை. இதில் எந்த விதமான சந்தேகமும் வேண்டாம்.”

 

வாயடைத்துப் போகிறார்கள் சஞ்சயும் கிருஷ்ணாவும். 




“சரி சஞ்சய், கிருஷ்ணா. நான் வந்த வேலை முடிஞ்சாச்சு. நான் கிளம்புகிறேன். ஆங், முக்கியமான விஷயம். இந்த ஆராய்ச்சியை இன்னும் அஃபிஷியலா பப்ளிஷ் பண்ணல்லை. அதுனால நான் சொல்ற வரைக்கும் இந்த விஷயம் உங்களுக்குள்ளேயே இருக்கட்டும்.” 




வாய் பிளந்து கேட்டுக் கொண்டிருக்கிறார்கள் இருவரும். 




“அப்புறம், நீங்க ரெண்டு பேரும் ரெண்டு மாதத்திற்குக் கச்சேரியெல்லாம் கேன்சல் பண்ணிடுங்க. இன்னும் கொஞ்ச நாளுக்கு இதே மாதிரி வாய் பிளந்த மாதிரியேதான் இருக்கப் போறீங்க. பாட்டெல்லாம் வராது.” 




சொல்லி விட்டுப் பெரிதாக சிரித்தபடி கிளம்பினார் புரொஃபசர். 




சி.டி., ப்ளேயரில் சுழன்று கொண்டிருந்தது. அதைவிட வேகமாகச் சுழன்று கொண்டிருந்தன அவர்கள் இருவரின் எண்ணங்களும்.
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'கொஞ்சு தமிழ்' புத்தகம் சிறார் இலக்கியத்தில், குறிப்பாக, புலம்பெயர்ந்த தமிழ்பேசும் உறவுகளின் சந்ததியருக்கு, அமெரிக்க மண்ணின் வாழ்வியலை எளிய நடையில் வழங்கும் நல்லதொரு முயற்சி.

ஒரு பள்ளி மாணவன் சொல்வதாகக் கட்டுரைகள் அமைந்துள்ளன. அவனுடைய பார்வையில், சிறாரின் சிந்தனைப் போக்கில், இலக்கிய மேட்டிமைத்தனம் இல்லாமல், எளிய வாக்கியங்களில் விவரிப்பது நூலின் சிறப்பு. அதேபோலப் பெரியவர்களின் அனுபவத்தைப் பேசும் கட்டுரைகள் இலக்கியத் தரமான கவிதை நடையில் அமைந்துள்ளது மற்றொரு சிறப்பு.

ஏரி, பூங்கா, மலை, அருவி, தோட்டம், சந்தை என ஒவ்வோர் இடத்தையும் நுணுக்கமான தகவல்களுடன் விவரிக்கும்போது நாமே அந்த இடங்களை நேரடியாகக் காணுகிற அனுபவத்தைப் பெறுகிறோம். பயணக் கட்டுரைகளில் நம்மையும் சேர்த்தே ஆசிரியர் அழைத்துப் போகிறார்.

அமெரிக்காவில் வாழும் தமிழ்க் குழந்தைகள் படித்து மகிழ்ந்து, தமிழைத் தம் அனுபவத்திற்கு நெருக்கமாக்கிக்கொள்ள உதவும் நூல் இது. பிற நாடுகளைச் சேர்ந்த குழந்தைகளும் படித்து, அமெரிக்கச் சூழலை, இங்கு வாழும் தமிழ் மக்களின் வாழ்க்கை முறையை, அறிந்துகொள்ள உதவும்.
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புத்தகம் இரண்டு பகுதிகளைக் கொண்டுள்ளது. முதல் பகுதி பத்துத் தலைப்புகளில் கட்டுரைத் தொகுப்பாகவும், இரண்டாம் பகுதி வாஷிங்டன், சியாட்டில் பகுதி சார்ந்த ஏழு பயணக் கட்டுரைகளாகவும் அமைந்துள்ளது. இக்கட்டுரைகளைக் குழந்தைகள் தமது வீட்டில் தாத்தா, பாட்டிக்குப் படித்துக் காட்டுவதன் மூலம் அயல்நாட்டுக் கலாச்சாரத்தைப் பற்றி அவர்களுடன் கலந்துரையாட வாய்ப்பு அமையும். தமிழ் வாசிப்புத் திறன் மேம்படும். உலக மொழி மதிப்பீடு குறித்த தகவல் கட்டுரை ஒன்றும் உள்ளது. இது உயர்நிலை மாணவர்கள் எழுதும் மொழித்தேர்வுக்கான ஆரம்பத் தகவல்களை அளிக்கும்.

கட்டுரைகளின் பேசுபொருள் மிகவும் கவனமாகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளது. பிறமொழிக் கலப்பின்றித் தூய தமிழ்நடையில் எழுதப்பட்டுள்ள பாங்கு பாராட்டுக்கு உரியது. தமிழ் பயிலும் மாணவர்களுக்குப் பாடநூலாக வைத்தலும் தகும்.

நூலாசிரியர்

நூலாசிரியர் திரு. குருபிரசாத், காஞ்சிபுரத்தை சொந்த ஊராக கொண்ட பொறியாளர்.  பள்ளி, கல்லூரி நாட்களில் இருந்தே கவிதை கட்டுரை ஆர்வம் கொண்டிருப்பவர்.  பச்சையப்பன் கல்லூரி தமிழ் மாணவர் மன்றச் செயலராகத் தொடங்கி, பல இலக்கிய, தமிழ் அமைப்புகளுடன் இணைந்து பணியாற்றி, தமிழ் பேசி, எழுதி தமிழ் பருகி மகிழ்பவர். தொடர்ந்து ஃபேஸ்புக் மற்றும் வலைத்தளங்களில் எழுதி வருகிறார். தற்சமயம் அமெரிக்காவின் சியாட்டில் பகுதியில் வசித்து வருகிறார். 'கொஞ்சு தமிழ்' இவரது முதல் நூல்.

மேலும் விவரங்களுக்கு | நூலை வாங்க  
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 விடைகள்
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விடைகள்

 
1) இயலும் 




9 + 99/99 = 10

99/9 - 9/9 = 10




2) கார் நிறுத்தும் இடத்தின் எண்களின் வரிசையைத் தலைகீழாகப் பார்த்தால் விடை கிடைக்கும்.




16 06 68 88 -- 98 = 86, -- 88, 89, 90, 91. ஆக வர வேண்டிய எண் = 87.







3) சகோதரர்கள் = மூவர்;




மொத்தக் கட்டிகள் = 11 = x முக்கால் பவுண்டு கட்டிகள் + x அரை பவுண்டு கட்டிகள் + x கால் பவுண்டு கட்டிகள்




மொத்தக் கட்டிகளின் எண்ணிக்கையும் சமமாக இருக்க வேண்டும், ஒவ்வொருவருக்கும் கிடைக்கும் தங்கத்தின் அளவும் சமமாக இருக்க வேண்டும் என்றால் அது கீழ்காணுமாறு இருந்தால் மட்டுமே சாத்தியம்.




முக்கால் பவுண்டு கட்டிகள் = 5 (3.75 பவுண்டு)

அரை பவுண்டு கட்டிகள் = 3 (1.5 பவுண்டு)

கால் பவுண்டு கட்டிகள் = 3 (0.75 பவுண்டு)

ஆக, மொத்தக் கட்டிகள் = 11 (மொத்தம் 6 பவுண்டு)




முதல் சகோதரனுக்குக் கிடைத்தது = 2 முக்கால் பவுண்டு கட்டிகள் + 1 அரை பவுண்டு கட்டி = 1.5 + 0.5 = 2 பவுண்டு




இரண்டாவது சகோதரனுக்குக் கிடைத்தது = 2 முக்கால் பவுண்டு கட்டிகள் + 1 அரை பவுண்டுக் கட்டி = 1.5 + .5 = 2 பவுண்டு




மூன்றாவது சகோதரனுக்குக் கிடைத்தது = 1 முக்கால் பவுண்டு கட்டி, 1 அரை பவுண்டு கட்டி, 3 கால் பவுண்டு கட்டி = 0.75 + 0.5 + 0.75 = 2 பவுண்டு




ஆக, சகோதரர்கள் ஒவ்வொருவருக்கும் கிடைத்த தங்கத்தின் அளவு = 2 பவுண்டு.







4) எண்களின் வரிசை கீழ்காணுமாறு அமைந்துள்ளது




3 2 = 7 = 3 (x) 2 + 1 = 7




5 4 = 23 = 5 (x) 4 + 3 = 23




7 6 = 47 = 7 (x) 6 + 5 = 47 




9 8 = 79 = 9 (x) 8 + 7 = 79




இதுவரை வரிசை ஒற்றைப்படை எண்கள் முதலிலும் (3, 5, 7, 9) இரட்டைப் படை எண்கள் அடுத்துமாக (2, 4, 6, 8) அமைந்திருந்தது. அடுத்த வரிசையில் இரட்டைப் படை எண் முதலிலும் (10), ஒற்றைப்படை எண் அடுத்தும் (9) வருகிறது. 




ஆகவே அடுத்து வரவேண்டிய எண் = 10 9 = ? = 10 (x) 9 + 8 = 98.

ஆக, விடுபட்ட இடத்தில் வரவேண்டிய எண் = 98.







5) பசுக்கள் = x; கோழிகள் = y.




அவற்றின் மொத்த எண்ணிக்கை = x + y = 74;

x பசுக்களின் கால் எண்ணிக்கை = 4x;

y கோழிகளின் கால் எண்ணிக்கை = 2y




4x + 2y = 196

2x + y = 98

2x + y = 98 (-)

x + y = 74

x = 24

y = (x + y) - x = 74 - 24 = 50




ஆக, பண்ணையில் இருந்த பசுக்களின் எண்ணிக்கை = 24; கோழிகளின் எண்ணிக்கை = 50.
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 மாலைநேர ஜாகிங் முடித்து

 
பதினைந்து ஆண்டுகள் தண்டனை அனுபவித்து நாளை விடுதலை. என் மனமோ இது போன்ற உணர்வின்றி, பதினைந்து வருடத்துக்கு முந்தைய அந்த நாளையே மனத்திரையில் விடியும்வரை படம்போட்டுக் காட்டிக் கொண்டிருந்தது.

 
அந்த நாள்தான் என் வாழ்க்கையில் உற்சாகப் பெருமிதத்தோடு நான் மிதந்த நாளும், என் கனவுக் கோட்டைகள் தகர்ந்து பொடிந்த நாளும். அந்நாள் என் இதயத்தின் ஆறாப் புண் நாள் ஆயிற்று!

 
அந்த நாளில்...

 
கமகம என மணக்கும் சூடான காஃபியை உறிஞ்சியபடி, பெரிய பங்களா வராண்டாவில் சொகுசு நாற்காலியில் சாய்ந்த வண்ணம், கடந்த கால வாழ்க்கையை அசை போட்டுக்கொண்டிருந்தேன். ஐ.டி. கம்பெனி விருப்ப ஓய்வு பெற்ற நான்,

வெறும் பட்டப்படிப்புடன் தான் வாழ்க்கையைத் தொடங்கினேன். இன்று அதிகம் படித்து வெளிநாட்டில் வாழ்ந்துவரும் நண்பர்கள் உறவினர்களை விடப் பெரும் பணக்காரனாக,  பங்களா காருடன் வாழ்கிறேன். ஒரே மகன் அமெரிக்காவில் கம்ப்யூட்டர் துறையில் PhD முடிக்கப் போகிறான். 

 
பெருமிதத்துடன் காபியை குடித்துக்கொண்டே யோசித்தேன். என் உத்தியோக சம்பளத்திலா இந்நிலையை நான் எட்டினேன்? எனது புத்தி சாதுரியம் அல்லவா இதற்குக் காரணம்!

 
தொழில்நுட்ப அறிவு இந்தியாவில் நுழைந்து வளரத் தொடங்கிய அந்நாளில் சாதாரண கம்ப்யூட்டர் சயன்ஸ் பட்டதாரியான நான் ஓர் ஐ.டி. கம்பெனியில் சேர்ந்து, புரோக்ராம் எழுதும் நுட்பங்களை நன்கு கற்று, திறமையான ப்ரொக்ராமர் ஆனேன்.

 
சுதந்திரம் ஆக்கப்பட்ட அரசாங்கப் பொருளாதாரக் கொள்கைகளால், வங்கிகள், தனியார்த் துறை, மால்கள், பங்குச்சந்தை மற்றும் நிதி நிறுவனங்கள் எல்லாம் கிரெடிட் கார்டு, ஏ.டி.எம். மூலம் ஆன்லைன், எலக்ட்ரானிக் பணப் பரிமாற்றங்கள் தொடங்கிவிட்டன. 

சிறிது கணினியியல் கற்று அறிந்த இளைய தலைமுறை, இத்துறையில் தாங்களே முதல் தலைமுறை என்ற பெருமிதத்தோடு பெரும் வேலைவாய்ப்புகளைப் 

பிடித்ததோடு, இந்த கணினிப் பணமாற்ற முறைகளை வெறித்தனமாகக் கையாண்டு வந்தார்கள்.

 
இந்தக் கணினிவழிப் பணப் பரிமாற்றத்தை வங்கிகள் கையாளுவதற்கு மென்பொருள் தயாரிக்கும் பெரிய கம்பெனியில் எனக்கு வேலை. இதில் நான் வல்லவனானேன். 

இந்த கணினியியல் பணப்பரிமாற்ற ப்ரொக்ராமே என் மூளையில் எப்பொழுதும் ஓடிக்கொண்டிருக்குந்த காலம் அது.

 
ஒரு கணக்கிலிருந்து மற்றொரு கணக்குக்குப் பணப் பரிமாற்றம் செய்யும் போது, அவர்கள் அறியாமல் சிறிதை லவட்டிக்கொள்ள மென்பொருள் ஏன் எழுதக்கூடாது? மனதில் சபலம் உதித்தது. அது இரவு பகலாக என்னை வாட்டியெடுத்தது. நான் காதலித்த போதும் படாத இந்த வேதனையால் உந்தப்பட்டு பலநாள் விடாமல் முயற்சித்து மென்பொருள் தயார் செய்து, ரகசியமாகச் சோதனை செய்தேன். தவறுகளை படிப்படியாக நீக்கி இறுதியாக வெற்றியடைந்த பொழுது நான் அடைந்த மகிழ்ச்சிக்கு அளவில்லை. என் தொழில்நுட்ப அறிவுக்குக் கிடைத்த வெற்றி அது. 

 
மளமளவென்று பல வங்கிகளில், பல கிளைகளில் என் பேரில் அக்கவுண்ட் தொடங்கினேன் இருந்த இடத்திலேயே யாருடைய பணமோ தானாக என் கணக்கில் வந்து கொட்டுவதைப் பார்த்து மெய்சிலிர்த்தேன். அன்று தொடங்கி நான் விருப்ப ஓய்வு பெறும்வரை சில கோடிகள் சேர்த்துவிட்டேன்.

 
சிறுதுளி பெருவெள்ளம் என்ற என் அசைக்க முடியாத கொள்கைதான் இதுவரை என்னைக் காப்பாற்றி நிற்கும் மந்திரக்கோல். காலம் பறந்தது.
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வேலையில் சேர்ந்த உடனே அதிகமாகச் சம்பாதிக்கிற, கிரெடிட் கார்டில் மிதக்கும் ஐ.டி. தலைமுறை வருடம் ஒருமுறை தங்கள் கணக்கில் எப்பொழுதாவது நூறு, இருநூறு குறைவதைக் கண்டுகொள்வதே இல்லை. அப்படியே பார்த்தாலும் இந்தச் சிறு தொகையைப் பற்றி நோண்டுவது அந்தஸ்துக்கு இழுக்கு என்று நினைத்தார்கள். 

பழைய தலைமுறைக்கோ வங்கி பாஸ்புக் பதிவும் லைன் பிரிண்டர் ஆக மாறியதால் அதில் சிறு தவறுகள் கண்டுபிடிப்பது கடினம் ஆனதுடன், புதிய சமாச்சாரங்கள் தங்களுக்குப் புரியவில்லை என்ற தயக்கத்தில் விட்டுவிட்டனர்.

 
புலிக்குப் பிறந்து பூனையாகுமா? என் மகன் சேகர், பள்ளி கல்லூரியில் கணினியியல் துறையில் மாநிலத்திலேயே முதல் நிலை மாணவனாக தேர்ச்சி பெற்றான். சிறந்த அமெரிக்கப் பல்கலைக்கழகம் ஒன்றில் நிதிநல்கையுடன் ஐந்து ஆண்டுகளாக முனைவர் பட்டத்துக்கு ஆய்வு செய்கிறான்.

 
நீ எதில் ஆய்வு செய்கிறாய் என்று கேட்பேன். “அமெரிக்கா ஐரோப்பிய தேசங்களில் முப்பது ஆண்டுகளுக்கு முன்னேயே கணினிவழி பணமாற்றம் தொடங்கியதால் இங்கெல்லாம் நிறைய ஹேக் செய்து பணம் கொள்ளையடிக்கப்படுகிறது. இத்துறையில் நான் ஆராய்ந்து, ஹேக் செய்வோரைக் கண்டறியும் சக்தி வாய்ந்த பல மென்பொருள் ஆப்களை உருவாக்கும் ஆராச்சியில் ஈடுபட்டுள்ளேன்” என்பான் சேகர்.

 
ஒரு நாள் அவனிடமிருந்து ஃபோன் வந்தது. சேகர் என்னைப் பேசவிடாமல் பொரிந்து தள்ளினான். "அப்பா நான் ஆராய்ச்சியில் வடித்தமைத்த, வங்கிகளில் பண மோசடியைக் கண்டுஅறியும் என் ஆப் (App), பல நாடுகளில் கடந்த இரண்டு வருடங்களாக நடந்த சோதனைகளில் வெற்றி கண்டுவிட்டது. இதை அங்கீகரித்து விட்டார்கள். யூரோப்பிலும் அமெரிக்காவிலும் மிகப்பெரிய பெரிய நிறுவனங்கள் நிறைய விலை கொடுத்து என் பல்கலைக்கழகத்திடம் இதன் உரிமையை வாங்கிவிட்டார்கள். என் ஆராய்ச்சிக்காக எனக்கு பிஎச்.டி. பட்டமும் கிடைத்துவிட்டது. ஒரு பிரபல அமெரிக்க கம்பெனியில் நல்ல சம்பளத்தில் எனக்கு வேலை கிடைத்துவிட்டது.”

  

விடாமல் உற்சாகமாக இன்னும் பேசினான். “என் பட்டமளிப்பு விழாவுக்குப் பிறகு வேலையில் சேருவேன், விழாவுக்கு உங்களையும் அம்மாவையும் அங்கு வந்து கூட்டிக்கொண்டு போகிறேன். தயாராக இருங்கள்.”

 
“சொல்ல மறந்துவிட்டேனே. இந்திய அரசாங்கமும் ஆரம்ப கால இருபது வருட பணப் 

பரிவர்த்தனைகளை சோதித்து, சந்தேகத்துக்குரியவற்றை அலசி ஆராய ஒரு ஆப் வேண்டுமென்று எங்களை அணுகியது. நானே அதற்கு சிறப்பான ஒன்றைத் தயாரித்துக் கொடுத்துளேன். வழக்கத்துக்கு மாறான, சிறியதானாலும் சந்தேகத்திற்குரிய பரிவர்த்தனைகளைத் தொகுத்து நொடியில் பிரிண்ட் எடுத்துக் கொடுத்துவிடும். அது பற்றிய தகவல் இன்னும் தெரியவில்லை” என்று என்னைப் பேச விடாமல் சொல்லி முடித்தான்.

‘ 

மறுநாள் காலையில் அதன் முடிவு எனக்குத் தெரிந்தது...

  

மூன்று நான்கு கார்கள் வீட்டு வாசலில் வந்து நின்றன. தடதட என்று போலீஸ் இன்ஸ்பெக்டர்கள், CBI இன்ஸ்பெக்டர்கள், வருமானத் துறை உயர் அதிகாரிகளின் படை ஒன்று இறங்கி என்னை நோக்கி வந்தது.

 
இதே நாளில்தான் அது!

 
***

 
***    
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அன்புள்ள சிநேகிதியே,  


 
 
எனக்கு 65 வயது ஆகப்போகிறது. மனைவி, பெண், பிள்ளை, வீடு, வசதி எல்லாம் இருக்கிறது. அமெரிக்காவிற்குக் குடிபெயர்ந்து 36-37 வருடங்கள் ஆகின்றன. மனைவி இந்த ஊர்ப் பெண். பெற்றோரை எதிர்த்து ஏதோ ஒரு மோகத்தில் திருமணம் செய்து கொண்டேன். இப்போது இருக்கும் முதிர்ச்சி அப்போது இல்லை. நல்லவள்தான். Very principled. குழந்தைகளை அக்கறையுடன் வளர்த்தாள். ஆனால், நம்முடைய கலாச்சாரம், மதம், உணவு ஆகியவற்றில் அவளுக்கு அவ்வளவு ஈடுபாடில்லை. யார் வந்தாலும் மரியாதையுடன் நடத்துவாள். ஆனால் அவ்வளவு ஒட்டுதல் இருக்காது. எனக்கு அந்தக் குற்ற உணர்ச்சி இருந்துகொண்டே இருக்கிறது. அப்பா, அம்மாவை மற்ற குடும்பங்களைப் போல் ஆறுமாதம் வரவழைத்து புளியோதரை, இட்லி, தயிர்சாதம் என்று கட்டி எடுத்துக் கொண்டு அடிக்கடி வெகேஷன் போக முடியவில்லையே என்று ஆதங்கம். எனக்குத் தமிழ் ஆர்வமுண்டு. கர்நாடக சங்கீதம் பிடிக்கும். ஆரம்பகாலத்தில் பார்ட்டி ஃபிரண்ட்ஸ் என்று ட்ரை செய்து பார்த்தேன். அவள் மிகவும் அமைதியானவள். அதுவும் நாமெல்லாம் ஒன்று சேர்ந்தால் நம்மை அறியாமலேயே நம் மொழியில் பேச ஆரம்பித்து விடுகிறோம். ஆகவே, “நீ எந்த பார்ட்டிக்கு வேண்டுமானாலும் போ. ஆனால் என்னைக் கூப்பிடாதே எனக்கு frustrating ஆக இருக்கிறது" என்று வெளிப்படையாகச் சொல்லிவிட்டாள். அதனால் எனக்கு ஏற்ற நட்பு வட்டாரத்தை வளர்த்துக்கொள்ள முடியவில்லை. 

எங்களுக்குள் மோதல் என்று எதுவும் இருந்தது இல்லை. நான் தொழில் விஷயமாக அடிக்கடி டூர் போகும்போதெல்லாம் அவள்தான் எல்லாக் குடும்பப் பொறுப்புகளையும் ஏற்றுக் கொண்டாள். குழந்தைகளுக்கு வேண்டிய அனைத்து சௌகரியங்களையும் செய்து கொடுத்தாள். ஆனால், குழந்தைகளுக்கு இந்திய நண்பர்களும் அதிகம் இல்லை. பார்ப்பதற்கு இரண்டு பேரும் என்னை போலவே இந்திய நிறம், முகம். எனக்கு வயது ஆக ஆக நமது உணவும், நமது கலாசாரமும் மிகவும் பிடிக்க ஆரம்பித்தது. என்னுடைய தங்கையும் இங்கேயே 300 மைல் தள்ளி இருக்கிறாள். அவள் தன் குழந்தைகளை ‘சின்மயா மிஷன்’ போன்றவற்றில் சேர்த்து நம்முடைய பழக்கவழக்கங்களைக் கற்றுக் கொடுத்திருக்கிறாள். அவளுடைய இரண்டு பிள்ளைகளும் வெஜிடேரியன். தமிழ் பேசுகிறார்கள். நிறைய குடும்ப நண்பர்கள். எனக்கு அதையெல்லாம் பார்த்தால் கொஞ்சம் ஆதங்கமாக, சொல்லப் போனால் சிறிது பொறாமையாக இருக்கும். மனதில் சதா ஒரு வெறுமை. ஒரு குற்ற உணர்ச்சி. என் பெற்றோர்கள் மூன்று நான்கு முறை விருந்தாளி போல் வந்து தங்கிவிட்டுப் போவார்கள். மீதி நேரமெல்லாம் என் தங்கை குடும்பத்துடன் தான் இருப்பார்கள். 

இப்போது என்னுடைய மகன், மகள் இருவரும் தனியாக இடம் பார்த்துக்கொண்டு போய்விட்டார்கள். ஆறு படுக்கையறை கொண்ட வீடு. நானும் இவளும் மட்டும்தான் இருக்கிறோம். Soup Kitchen, சர்ச், மருத்துவமனை என்று ஏதாவது தன்னார்வப் பணியில் பிஸியாக இருக்கிறாள். எங்களுக்குள் அவ்வளவு பேச்சுவார்த்தை இருப்பதில்லை. அப்பா, அம்மாவுடன் கொஞ்ச நாள் போய் இந்தியாவில் தங்கிவிட்டு வரவேண்டும் என்று ஆசைப்பட்டேன். அதுவும் இரண்டு வருட காலத்தில் முடியவே இல்லை. அப்பா இரண்டு முறை சீரியஸாகிப் பின் பிழைத்துவிட்டார். ஒரு முக்கியமான ப்ராஜெக்டில் இருந்தேன் கோவிடும் சேர்ந்துவிடவே போக முடியவில்லை. மனிதர்களுக்கு இந்தப் பணம் சம்பாதிக்கும் வெறி எப்போதுதான் தணியப் போகிறதோ? என்னையேதான் நொந்து கொள்கிறேன். என் மனதில் இப்போது பெரிய ஏக்கம். வெறி. என் அப்பா, அம்மாவுடன் போய்த் தங்கிச் சிறிதுநாள் இருக்க வேண்டும் என்று. ஆனால், ப்ராஜெக்ட் மேல் ப்ராஜெக்ட் வந்துவிடுகிறது. எப்படி இந்தத் தளையில் இருந்து விடுபடுவது என்று யோசிக்கிறேன். நிறைய மாதம் குடும்பத்தை விட்டுப் பிரிந்திருக்க மனைவியிடம் கேட்கவும் தயக்கமாக இருக்கிறது. உங்களுக்குப் புரியும்படி எழுதுகிறேனா என்று தெரியவில்லை. மன உளைச்சல், வேதனைப் பட்டுக் கொண்டிருக்கிறேன்.

இப்படிக்கு

........

[image: anbullaSinekithiye-600]


அன்புள்ள சிநேகிதரே

உங்களுடைய மன உளைச்சலை ஒருவாறு புரிந்துகொள்ள முடிகிறது. ஆனால், என்னிடம் எதுபோன்ற கருத்துக்களை எதிர்பார்க்கிறீர்கள் என்று புரியவில்லை. உங்கள் மனைவியை அன்றுபோல் இன்றும் காதலிக்கிறீர்களா அல்லது பாசத்துடன் பழகுகிறீர்களா என்பதும் கேள்விக்குறியாக இருக்கிறது. 

நாம் யாருமே வாழ்க்கையில் எந்த முடிவு எடுத்தாலும் அதற்கென்ற பின்விளைவுகள் இல்லாமல் இருக்காது. அதுவும் அந்தக் காலகட்டத்தில் நீங்கள் எடுத்த முடிவால் பெற்றோர்களுக்குப் பேரதிர்ச்சியும் கலாச்சார முரண்பாடுகளும் கண்டிப்பாக இருக்கத்தான் செய்யும். 

இவ்வளவு மனம் சோர்வடைந்து உளைச்சலை உருவாக்கிக்கொண்டிருக்கும் அளவுக்கு உங்கள் பிரச்சனை அவ்வளவு பெரியதா என்றால் என் கருத்தில் இல்லை. அல்லது நீங்கள் உங்களைப் பாதிக்கும் பல விஷயங்களை இங்கே பகிர்ந்து கொள்ளாமல் இருந்திருக்கலாம்.

நான் பார்த்தவரை your life is blessed.

* ஆசைப்பட்ட பெண்ணை மணந்து கொண்டிருக்கிறீர்கள்

* பெரிய பிரச்சனை, மோதல் இல்லாத தாம்பத்திய வாழ்க்கை

* அருமையான இரண்டு குழந்தைகள்

* பக்கத்தில் சகோதரி

* தொடர்பில் இருக்கும் பெற்றோர்கள் 

* குவியும் தொழில்முனைவு வெற்றிகள்

* அதற்கேற்றாற்போல் ஏறும் வங்கிக் கையிருப்பு

* நேரத்தை எப்படி வேண்டுமானாலும் செலவழிக்க கூடிய வயது

* எந்த ஆர்வம், ஆசையையும் பூர்த்தி செய்து கொள்ளும் அளவு பொருளாதார வசதி

உங்கள் மன உளைச்சலுக்கு உங்கள் மனதையே வழிகாட்டச் சொல்லுங்கள். You are intelligent and smart man. நீங்கள் சிறு வயதில் அதாவது திருமணமான பின், பல ஆசைகளை விட்டுக்கொடுத்து, உங்கள் மனைவியுடன் ஒத்துழைத்து, குழந்தைகளை நன்றாக முன்னுக்கு கொண்டுவந்ததுடன் நீங்களும் முன்னேறி இருக்கிறீர்கள். நீங்கள் அட்ஜஸ்ட் செய்யாது இருந்திருந்தால், இத்தனை வருடம் நீங்கள் ஒன்றாக இருக்கக் கூடிய வாய்ப்புகள் குறைந்திருக்கும். 

ஆகவே குற்ற உணர்ச்சி என்பதைத் தயவுசெய்து களைந்து விடுங்கள். அதன் காரணமாக அல்லாமல் பாசத்தின் காரணமாக உங்கள் பெற்றோருடன் இருக்க விரும்புங்கள் என்றுதான் எனக்குச் சொல்லத் தோன்றுகிறது. உங்கள் திருமணத்திற்கு எடுத்த முடிவு நிலைத்து நிற்கிறது. அதேபோல் இந்தியப் பயணமோ, தொழிலிலிருந்து விடுப்போ - எந்த முடிவு எடுத்தாலும் நிலைக்கும். கவலைப்படாதீர்கள்.

வாழ்த்துக்கள்

டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்

For Personal Queries: drcv.listens2u@gmail.com

 Personal queries :drcv.listens2u@gmail.com 
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தமிழ்நாட்டின் கரூர் மாவட்டம் குளித்தலையில் உள்ளது கடம்பவனேஸ்வரர் ஆலயம்

 
மூலவர் நாமம் கடம்பவனேஸ்வரர். உற்சவர் சோமாஸ்கந்தர். அம்பாள் நாமம் முற்றிலா முலையம்மை, பாலகுஜாம்பாள். தீர்த்தம் காவிரி, பிரம்ம தீர்த்தம். புராணப் பெயர் கடம்பந்துறை, குழித்தண்டலை. தலவிருட்சம் கடம்ப மரம். திருநாவுக்கரசர், அருணகிநாதர் இத்தல இறைவனைப் போற்றிப் பாடியுள்ளனர். தேவாரப்பாடல் பெற்ற காவிரி தென்கரைத் தலங்களில் இது இரண்டாவது.

 
தல வரலாறு: 

தூம்ரலோசனன் எனும் அசுரன், தேவர்களை துன்பப்படுத்தி வந்தான். அவர்கள் அம்பாளிடம், அசுரனிடம் இருந்து தங்களை காப்பாற்றும்படி வேண்டினர். அம்பாள் துர்க்கை வடிவம் எடுத்து அவனை அழிக்கச் சென்றாள். அசுரன் தான் பெற்றிருந்த வரத்தினால் துர்க்கையுடன் தொடர்ந்து சமபலத்துடன் மோதவே, துர்க்கையின் பலம் குறைந்தது. எனவே, சப்த கன்னிகைகளை அனுப்பி அசுரனுடன் போர்புரியச் செய்தாள். அவர்களை எதிர்க்க முடியாத அசுரன், அவர்களிடமிருந்து தப்பி வனத்திற்குள் ஓடினான். அங்கு கார்த்தியாயன மகரிஷியின் ஆசிரமத்திற்குள் ஒளிந்து கொண்டான். சப்த கன்னிகைகளும் ஆசிரமத்திற்குள் சென்றனர். அங்கு முனிவர் தவத்தில் இருந்ததைக் கண்ட அவர்கள், தூம்ரலோசனன்தான் முனிவர்போல உருமாறி அமர்ந்திருப்பதாகக் கருதி, முனிவரை அழித்து விட்டனர். இதனால், அவர்களுக்கு பிரம்மஹத்தி தோஷம் பிடித்தது. அவர்கள் தங்களது தோஷம் நீங்க அருளும்படி அம்பாளை வேண்டினர். 

 
அம்பாள், இத்தலத்தில் சிவனை வேண்டிக்கொள்ள விமோசனம் கிடைக்கும் என்றாள். அதன்படி சப்த கன்னிகைகள் இங்கு வந்து தவமிருந்தனர். சிவன் அவர்களுக்கு கடம்ப மரத்தில் காட்சி தந்து விமோசனம் அளித்தார். இங்கு சிவன் வடக்கு நோக்கிய சுயம்புலிங்கமாக இருப்பது ஒரு சிறப்பு. கருவறையில் லிங்கத்துக்குப் பின்புறத்தில் சப்தகன்னிகைகள் இருப்பது மற்றுமொரு சிறப்பு. 

சிவன் சாபவிமோசனம் கொடுத்தபோது, சப்த கன்னியர், அசுரனை அழித்துத் தங்களைக் காக்கும்படி சிவனிடம் வேண்டிக்கொண்டனர். சிவன் சப்த கன்னிகைகளுக்குப் பாதுகாப்பாக இருந்து, அசுரனை அழித்தார். சிவன் இத்தலத்தில் சப்தகன்னிகைகளுக்குப் பாதுகாவலராக இருப்பதாக ஐதீகம். சுவாமிக்கு நேர்பின்புறம் உள்ள சாமுண்டியை, துர்க்கையாக வழிபடுகின்றனர். துர்க்கைக்கு தனிச்சன்னதி இல்லை. பெண்கள், துர்க்கை வழிபாட்டை சிவன் சன்னதி முன்பு செய்கின்றனர். 

 
இங்குள்ள விநாயகர் அனுக்ஞை விநாயகர். இங்குள்ள விமானம் திரிதளம். ராஜகோபுரம் ஐந்து நிலைகளைக் கொண்டது. சிவன் வடக்கு நோக்கி இருப்பதால், கோஷ்டத்தின் பின்புறத்தில் தட்சிணாமூர்த்தி தெற்கு நோக்கி உள்ளார். வழக்கமாகத் தெற்கு நோக்கி உள்ள சண்டிகேஸ்வரர் மேற்கு நோக்கியும், வடக்குப் பார்த்திருக்கும் பிரம்மா கிழக்கு நோக்கியும் உள்ளனர். பிரகாரத்தில் உள்ளே நவக்கிரக சன்னதியின் மேலே முருகன் வள்ளி, தெய்வானை உள்ளனர். செவ்வாய் தோஷ பாதிப்பு உள்ளவர்கள் முருகனையும், நவக்கிரகத்தில் செவ்வாயையும் வழிபடுகின்றனர். சனீஸ்வரருக்குத் தனிச்சன்னிதி உள்ளது.

 
திருவிழா
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மாசியில் 13 நாட்கள் பிரம்மோத்சவம், தைப்பூசம், வைகாசி விசாகம், கந்த சஷ்டி, பங்குனி உத்திரம் ஆகியவை சிறப்பாகக் கொண்டாடப்படுகின்றன. பொதுவாக பெண்கள் இங்கு வேண்டிக்கொண்டால், அவர்களுக்குச் சிவன் துணையாக இருந்து காப்பார் என்பது நம்பிக்கை. பெண்கள் தங்கள் குறைதீர இங்கு பிரார்த்தனை செய்து கொள்கிறார்கள். சுவாமி, அம்பாளுக்கு திருமணம் செய்து நேர்த்திக்கடனை நிறைவேற்றுகின்றனர்.

 
ஆலயம், காலை 6.00 மணி முதல் பகல் 1.00 மணி வரையிலும், மாலை 5.00 மணி முதல் இரவு 9.00 மணி வரையிலும் திறந்திருக்கும்.

 
அரிய நான்மறை ஆறங்கமாய் ஐந்து

புரியன் தேவர்கள் ஏத்த நஞ்சுண்டவன்

கரிய கண்டத்தினான் கடம்பந்துறை

உரியவாறு நினை மடநெஞ்சமே

- திருநாவுக்கரசர்
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கலிஃபோர்னியா சாக்ரமென்டோவில் ஜனவரி மாதம் தமிழ்ப் பாரம்பரிய மாதமாக அறிவிக்கப்பட்டது. கலிஃபோர்னியா மாகாணத்தில் சாக்ரமெண்டோ தமிழ்மன்றத்தின் பரிந்துரையின்பேரில், ஜனவரி மாதத்தைத் தமிழ் பாரம்பரிய மாதமாக முக்கிய நகரங்களாகிய ஃபோல்சம், ரோஸ்வில், ராக்லின், ராஞ்சொகோர்டோவா ஆகியவற்றில் ஜனவரி 2022 அன்று பிரகடனம் செய்யப்பட்டுள்ளது.

தமிழ் மக்களின் சாதனைகள் மற்றும் பங்களிப்புகள் குறித்த விழிப்புணர்வையும் பாராட்டையும் அதிகரிக்க ஜனவரி, தமிழ்ப் பாரம்பரிய மாதமாக கொண்டாடப்படுகிறது. கலிஃபோர்னியா மாகாணத்தில் சுமார் 60,000 தமிழர்கள் வசிக்கின்றனர். சாக்ரமென்டோ தமிழ் மன்றம், சமூத்தில் அனைவருக்கும் சமமான அணுகல், வாய்ப்பு, மரியாதை மற்றும் சொந்தம் என்ற உணர்வை ஊக்குவிக்கிறது.

தமிழ்ப் பாரம்பரிய மாதத்தின் நோக்கங்கள்

1. தமிழ் மொழி மற்றும் இலக்கியத்தின் செழுமையைக் கொண்டாடுவது,

2. உலகெங்கிலும் உள்ள தமிழர்களின் பாரம்பரியங்கள், கலைகள் மற்றும் கலாச்சாரங்களைக்கொண்டாடுவது,

3. தமிழ் மக்களின் மொழி, மரபுகள் மற்றும் வரலாறு பற்றிய பின்னணியில் உள்ளவற்றைக் கற்பித்தல்,

4. கடந்த காலத்திலும் நிகழ்காலத்திலும் தமிழர்கள் பல்வேறு துறைகளில் ஆற்றிய சாதனைகளை எடுத்துரைத்தல்,

5. தமிழர்களின் வளர்ச்சி மற்றும் செழுமையை முன்னெடுப்பது.

சாதனைகளை அங்கீகரித்து, நமது வேர்களைக் கண்டறியும் அதே வேளையில், தமிழர் வரலாற்றைக் கொண்டாட தமிழ் மரபு மாதம் வாய்ப்புகளை வழங்கும். உலகெங்கிலும் உள்ள தமிழர்கள் ஆர்வத்துடன் கொண்டாடும் பொங்கல் பண்டிகை, ஜனவரி மாதத்தில் வருகிறது என்பது இம்மாதத்தைத் தமிழ்ப் பாரம்பரிய மாதமாகக் கொண்டாடத் தேர்ந்தெடுக்க முக்கிய காரணமாகும்.
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தமிழ் வழி வந்தவர்கள் அனேகர் பெரும் பங்களிப்பை அமெரிக்க சமூகத்திற்கு அளித்துள்ளனர். இவர்களில் சுந்தர் பிச்சை, கமலா ஹாரிஸ், இந்திரா நூயி, விஜய் அமிர்தராஜ், சி.கே. பிரகலாத், மிண்டி கெய்லிங் ஆகியோர் பல்வேறு துறைகளில் சிறப்பாகப் பங்களித்துள்ளனர்.
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தகவல்: சந்தியா நவீன்
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February 05, 2022, Saturday

3pm. Nava Vidha Bhakti - program demonstrating ways to connect with the divine through nine devotions - Shravanam, Kirtanam, Smaranam, Pada-sevanam, Archanam, Vandanam, Dasyam, Sakhyam and Atma-Nivedanam; Dancers from Bay Area’s premium dance schools will present seven different dance traditions; A fundraiser for the Temple’s Mahakumbhabhishekam; Venue: Lakireddy Hall, Livermore Temple, Livermore, California; Contact: Jaya Visweswaran - 408.997.2185, www.livermoretemple.org




February 6, 2022, Sunday

Pongal Kondattam 2022 - Program features Tamil Bingo, Folk music & dances, Thirukkural competition, pattimanram and more..; Organized by Seattle Tamil Sangam; Venue: Online - TBD; Contact: www.seattletamilsangam.org




February 12, 2022, Saturday

10am. Pongal Thiruvizha - Program features open-air Pongal cooking, children competition and games, Thirukkural competition and more; Organized by Bay Area Tamil Manram; Venue: Hidden Valley Park, San Ramon, California; Contact: www.bayareatamilmanram.org




5pm. Pongal Vizha 2022 - Progam features Comedy by Athavan, Talk by Siddha Medicine doctor Anbu Ganapathi, Light Music, Dance, Folk music and more...; Organized by Chicago Tamil Sangam; Venue: TBD; Contact: www.chicagotamilsangam.org




February 18, 2022, Friday

6pm. Sarva Devata Bhajan; Organized by Shiva-Vishnu Temple, Livermore; Venue: Online via Zoom; Contact: www.livermoretemple.org








 

[image: eventscalendarbottom]


 

[image: ][image: ][image: ] 

    

  








வாசகர்கடிதம்
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 ஜனவரி மாத 'தென்றல்' இதழில் கவிஞர் வைரபாரதி நேர்காணல் படித்தேன். பொழுது போக்குக்காக எழுதாமல், என் பொழுதே எழுத்தால்தான் நிரம்பி இருந்தது அப்படி ஒரு சுமைதாங்கியாக எழுத்துக்கள் என் மன பாரங்களைத் தாங்கி இருக்கிறது என்ற வரிகளும்,

வைரபாரதி பெயர் வரக் காரணமும், அற்புதமான மற்ற விவரங்களும் அறிந்து மிகவும் ஆச்சரியமடைந்தேன் .

எழுத்துக்கள் மூலமாகவே தன்னுடைய முத்தாலங்குறிச்சி என்ற ஊரை உலகறியச் செய்த எழுத்தாளர், தாயின்மீது மிகுந்த அன்புடைய முத்தாலங்குறிச்சி காமராசு அவர்களின் சில பதிவுகளை நான் படித்துள்ளேன்.அவர் எடுத்துக்கொண்ட பணிகள்  யாவும்  மிகவும் அருமையானவை.

கிராமியக் கலைகளை வளர்த்துக் கொண்டிருக்கும், கிராமியப் புதல்வன் டாக்டர் ரா. கலையரசனின் சாதனைகள் மிக உயர்ந்தவை. .அழிந்து கொண்டிருக்கும் கலைகளை அழியாமல் பாதுகாத்து வளர்ப்பது என்பது சாதாரண விஷயமல்ல. அவரது முயற்சிகள் வெற்றியடைய எனது வாழ்த்துக்கள்.

தென்றலின் அனைத்துப் பகுதிகளும் இந்தச் சூழ்நிலையிலும் அருமையாகப் பதிவிட்டு வருவகிறீர்கள். மிக்க நன்றி .வணக்கம் .


சசிரேகா சம்பத்குமார், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா
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 தெரியுமா? 

 
 








 
 
  





பத்ம விருதுகள்

[image: Podhu-01-Padma-600-01]


[image: ] 


இந்திய அரசின் உயரிய விருதுகளான பத்ம விருதுகள் அறிவிக்கப்பட்டுள்ளன. அந்த வகையில் 2022ம் ஆண்டிற்கான பத்ம விருதுகளை மொத்தம் 128 பேர் பெறுகின்றனர். 107 பேர் பத்மஸ்ரீ, 4 பேர் பத்மவிபூஷண், 17 பேர் பத்மபூஷண் பெறத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளனர். இவர்களில் 34 பேர் பெண்கள். வெளிநாட்டினர், வெளிநாடு வாழ் இந்தியர், இந்திய வம்சாவளியினர் 10 பேர். விருது பெறுவோரில் இணையர் இருவரும் அடங்குவர். 13 பேர் இறப்புக்குப் பிறகு பெறுகின்றனர்.

தமிழகத்தில் நடந்த ஹெலிகாப்டர் விபத்தில் உயிரிழந்த முப்படைகளின் தளபதி ஜெனரல் பிபின் ராவத், உத்தர பிரதேச முதல்வராக இருந்த மறைந்த பா.ஜ.க. மூத்த தலைவர் கல்யாண் சிங் இருவருக்கும் பத்ம விபூஷண் வழங்கப்படுகிறது. காங்கிரஸ் மூத்த தலைவரும், ஜம்மு-காஷ்மீர் முன்னாள் முதல்வருமான குலாம் நபி ஆசாத் உள்ளிட்டோர் பத்மபூஷண் பெறுகின்றனர்.
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 கோவிட்-19க்கான ‘கோவாக்சின்' தடுப்பூசியைக் கண்டுபிடித்த 'பாரத் பயோடெக்' நிறுவனத் தலைவர் கிருஷ்ண எல்லா, அவரது மனைவி சுசித்ரா எல்லா இணையர் சேர்ந்து பத்மபூஷண் பெறுகின்றனர். அதேபோல், ‘கோவிஷீல்டு’ தடுப்பூசியை அளித்த ’சீரம் இன்ஸ்டிட்யூட்’  நிறுவனத்தின் சைரஸ் பூனேவாலாவும் பத்மபூஷண் பெறுகிறார். மைக்ரோசாஃப்ட் நிறுவனத்தின் தலைமைச் செயல் அதிகாரி சத்ய நாராயண நாதெள்ளா, கூகுள் நிறுவனத்தின் தலைமைச் செயல் அதிகாரி சுந்தர் பிச்சை ஆகியோர் பத்மவிபூஷண் பெறுகின்றனர்.

பத்மபூஷண் விருதை அமெரிக்காவின் சமையல் கலைஞர் மதுர் ஜாஃப்ரி, அறிவியலாளர் சஞ்சயா ராஜாராம் (மறைவுக்குப் பின்) பெறுகின்றனர். மஹாரஷ்டிரத் தொழிலதிபர் நடராஜன் சந்திரசேகரனும் பத்மபூஷண் பெறுகிறார். 

பத்மஸ்ரீ விருதை தமிழகத்தைச் சேர்ந்த ஏழு பேர் பெறுகின்றனர். டாக்டர் வீராச்சாமி சேஷய்யா; எழுத்தாளர், கவிஞர், மொழிபெயர்ப்பாளர் சிற்பி பாலசுப்ரமணியம்; சமூக சேவகர், கிராமாலயா நிறுவனர் எஸ். தாமோதரன்; கஜல் பாடகர், ஷெனாய் இசைக் கலைஞர் எஸ். பல்லேஷ் பஜந்திரி, க்ளாரிநெட் கலைஞர் ஏ.கே.சி. நடராஜன், சதிர் நடனக் கலைஞர் ஆர். முத்து கண்ணம்மாள், நடிகை சௌகார் ஜானகி ஆகியோர் தமிழகம் சார்பாக பத்மஸ்ரீ பெறுகின்றனர். புதுச்சேரியைச் சேர்ந்த தவில் கலைஞரான கொங்கம்பட்டு ஏ.வி. முருகையனும் பத்மஸ்ரீ பெறுகிறார். விருதும் கேடயமும் மார்ச், ஏப்ரலில் நடைபெறும் விழாவில் குடியரசுத் தலைவரால் வழங்கப்படும். 

விருதாளர்களுக்குத் தென்றலின் வாழ்த்துகள்.

***

 




தமிழ் வளர்ச்சித்துறை விருதுகள்
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தமிழ் மொழி வளர்ச்சிக்கும், தமிழ்ப் பண்பாட்டு உயர்வுக்கும் தொண்டாற்றும் தமிழறிஞர்கள், கவிஞர்களைத் தேர்ந்தெடுத்து ஆண்டுதோறும் விருது வழங்கிச் சிறப்பித்து வருகிறது தமிழக அரசு. 2021ம் ஆண்டுக்கான தமிழ் வளர்ச்சித்துறை விருதுகளைக் கீழ்காணும் 16 பேர் பெறுகின்றனர்.

1. பேரறிஞர் அண்ணா விருது - நாஞ்சில் சம்பத்

2. மகாகவி பாரதியார் விருது - பாரதி கிருஷ்ணகுமார் 

3. பாவேந்தர் பாரதிதாசன் விருது - புலவர் செந்தலை கௌதமன்

4. சொல்லின் செல்வர் விருது - சூர்யா சேவியர்

5. சிங்காரவேலர் விருது - கவிஞர் மதுக்கூர் இராமலிங்கம்

6. தமிழ்த்தாய் விருது - மலேசியத் தமிழ் எழுத்தாளர் சங்கம்

7. அருட்பெருஞ்ஜோதி வள்ளலார் விருது - முனைவர் இரா. சஞ்சீவிராயர் 

8. சி.பா. ஆதித்தனார் திங்களிதழ் விருது - உயிர்மை திங்களிதழ் (பார்க்க: மனுஷ்யபுத்திரன் )

9. தேவநேயப்பாவாணர் விருது - முனைவர் கு. அரசேந்திரன்

10. உமறுப்புலவர் விருது - நா. மம்மது 

11. கி.ஆ.பெ. விஸ்வநாதம் விருது - முனைவர் ம. இராசேந்திரன்
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12. கம்பர் விருது - பாரதி பாஸ்கர்

13. ஜி.யு. போப் விருது - ஏ.எஸ். பன்னீர்செல்வன் 

14. மறைமலையடிகள் விருது - சுகி.சிவம் 

(பார்க்க:

 'சொல்வேந்தர்' சுகி சிவம்  )

15. இளங்கோவடிகள் விருது- நெல்லை கண்ணன்

16. அயோத்திதாச பண்டிதர் விருது - ஞான. அலாய்சியஸ்

இந்த ஆண்டுமுதல் விருதுத் தொகை இரண்டு லட்சமாக உயர்த்தப்படுவதாகவும், ஒரு சவரன் தங்கப்பதக்கம் வழங்கப்படும் என்றும், விருதாளர்கள் பொன்னாடை அணிவித்துச் சிறப்பிக்கப் பெறுவர் என்றும் தமிழக அரசு அறிவித்துள்ளது.

விருதாளர்களுக்குத் தென்றலின் வாழ்த்துகள்

***

  




சாக்ரமென்டோ: ஜனவரி தமிழ்ப் பாரம்பரிய மாதமாக அறிவிப்பு 
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கலிஃபோர்னியா சாக்ரமென்டோவில் ஜனவரி மாதம் தமிழ்ப் பாரம்பரிய மாதமாக அறிவிக்கப்பட்டது. கலிஃபோர்னியா மாகாணத்தில் சாக்ரமெண்டோ தமிழ்மன்றத்தின் பரிந்துரையின்பேரில், ஜனவரி மாதத்தைத் தமிழ் பாரம்பரிய மாதமாக முக்கிய நகரங்களாகிய ஃபோல்சம், ரோஸ்வில், ராக்லின், ராஞ்சொகோர்டோவா ஆகியவற்றில் ஜனவரி 2022 அன்று பிரகடனம் செய்யப்பட்டுள்ளது.

தமிழ் மக்களின் சாதனைகள் மற்றும் பங்களிப்புகள் குறித்த விழிப்புணர்வையும் பாராட்டையும் அதிகரிக்க ஜனவரி, தமிழ்ப் பாரம்பரிய மாதமாக கொண்டாடப்படுகிறது. கலிஃபோர்னியா மாகாணத்தில் சுமார் 60,000 தமிழர்கள் வசிக்கின்றனர். சாக்ரமென்டோ தமிழ் மன்றம், சமூத்தில் அனைவருக்கும் சமமான அணுகல், வாய்ப்பு, மரியாதை மற்றும் சொந்தம் என்ற உணர்வை ஊக்குவிக்கிறது.

தமிழ்ப் பாரம்பரிய மாதத்தின் நோக்கங்கள்

1. தமிழ் மொழி மற்றும் இலக்கியத்தின் செழுமையைக் கொண்டாடுவது,

2. உலகெங்கிலும் உள்ள தமிழர்களின் பாரம்பரியங்கள், கலைகள் மற்றும் கலாச்சாரங்களைக்கொண்டாடுவது,

3. தமிழ் மக்களின் மொழி, மரபுகள் மற்றும் வரலாறு பற்றிய பின்னணியில் உள்ளவற்றைக் கற்பித்தல்,

4. கடந்த காலத்திலும் நிகழ்காலத்திலும் தமிழர்கள் பல்வேறு துறைகளில் ஆற்றிய சாதனைகளை எடுத்துரைத்தல்,

5. தமிழர்களின் வளர்ச்சி மற்றும் செழுமையை முன்னெடுப்பது.
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சாதனைகளை அங்கீகரித்து, நமது வேர்களைக் கண்டறியும் அதே வேளையில், தமிழர் வரலாற்றைக் கொண்டாட தமிழ் மரபு மாதம் வாய்ப்புகளை வழங்கும். உலகெங்கிலும் உள்ள தமிழர்கள் ஆர்வத்துடன் கொண்டாடும் பொங்கல் பண்டிகை, ஜனவரி மாதத்தில் வருகிறது என்பது இம்மாதத்தைத் தமிழ்ப் பாரம்பரிய மாதமாகக் கொண்டாடத் தேர்ந்தெடுக்க முக்கிய காரணமாகும்.

தமிழ் வழி வந்தவர்கள் அனேகர் பெரும் பங்களிப்பை அமெரிக்க சமூகத்திற்கு அளித்துள்ளனர். இவர்களில் சுந்தர் பிச்சை, கமலா ஹாரிஸ், இந்திரா நூயி, விஜய் அமிர்தராஜ், சி.கே. பிரகலாத், மிண்டி கெய்லிங் ஆகியோர் பல்வேறு துறைகளில் சிறப்பாகப் பங்களித்துள்ளனர்.







செம்மொழி விருது
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தமிழ் செம்மொழியாக அறிவிக்கப்பட்டதன் ஒரு பகுதியாக, செம்மொழித் தமிழாய்வு மத்திய நிறுவனத்தால் ஒவ்வோராண்டும் தமிழ் மொழிக்குச் சிறப்பு சேர்க்கும் தமிழறிஞர்களுக்கு வழங்கப்படும் விருது இது. ரூ.10 லட்சம் பரிசுத்தொகை, பாராட்டுச் சான்றிதழ், மேனாள் முதல்வர் கருணாநிதியின் உருவச்சிலை ஆகியவை அடங்கிய இவ்விருது, பல ஆண்டுகளாக வழங்கப்படாமல் இருந்தது. இவ்விருதுக்குக் கீழ்க்கண்டோர் தேந்தெடுக்கப்பட்டு, தமிழக முதல்வரால் சமீபத்தில்  சிறப்பிக்கப்பட்டனர்.




2010 – முனைவர் வீ.எஸ். இராஜம், (Former Senior Lecturer, Department of South Asia Regional Studies, University of Pennsylvania)

2011 – பேராசிரியர் பொன். கோதண்டராமன் (முன்னாள் துணைவேந்தர், சென்னைப் பல்கலைக்கழகம், சென்னை)

2012 – பேராசிரியர் இ. சுந்தரமூர்த்தி (முன்னாள் துணைவேந்தர், தமிழ்ப் பல்கலைக்கழகம்)

2013 – பேராசிரியர் ப. மருதநாயகம் (முன்னாள் இயக்குநர், புதுவை மொழியியல் பண்பாட்டு நிறுவனம், முன்னாள் பதிவாளர், புதுவைப் பல்கலைக்கழகம்)

2014 – பேராசிரியர் கு. மோகனராசு (முன்னாள் பேராசிரியர் & தலைவர், திருக்குறள் ஆய்வு மையம், சென்னைப் பல்கலைக்கழகம், சென்னை)

2015 - பேராசிரியர் முனைவர் மறைமலை இலக்குவனார் (முன்னாள் தமிழ்ப் பேராசிரியர், மாநிலக்கல்லூரி)

2016 – பேராசிரியர் கா. ராஜன் (முன்னாள் பேராசிரியர், வரலாற்றுத் துறை, புதுவைப் பல்கலைக்கழகம்)

2017 – பேராசிரியர் உல்ரிக் நிக்லாஸ், (Professor and Head of the Institute of Indology and Tamil Studies, Cologne University, Germany)

2018 – கவிஞர் ஈரோடு தமிழன்பன் (முன்னாள் தமிழ்ப் பேராசிரியர், புதுக் கல்லூரி, சென்னை)

2019 – பேராசிரியர் கு.சிவமணி (முன்னாள் முதல்வர், கரந்தைப் புலவர் கல்லூரி, தஞ்சாவூர் & திருவள்ளுவர் கல்லூரி, நெல்லை)




விருதாளர்களுக்கு தென்றலின் வாழ்த்துகள்.




***




தமிழக அரசின் விருதுகள்
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ஒவ்வொரு ஆண்டும் திருவள்ளுவர் திருநாளையொட்டித் தமிழ் மொழி மற்றும் இலக்கிய வளர்ச்சிக்கும் தமிழ்ச் சமுதாயத்திற்கும் தொண்டாற்றிய தமிழ்ப் பேரறிஞர்களுக்கு தமிழக அரசு விருது வழங்கிச் சிறப்பித்து வருகிறது. இந்த ஆண்டிற்கான விருதுகளை கீழ்க்கண்டோர் பெறுகின்றனர்: 




திருவள்ளுவர் விருது - மீனாட்சிசுந்தரம் (பெங்களூருவில் திருவள்ளுவர் சிலை திறந்ததுடன் திருக்குறளைப் பரப்பி வருவதற்காக)

காமராஜர் விருது - குமரி அனந்தன்

அம்பேத்கர் விருது - மேனாள் நீதியரசர் கே. சந்துரு

பெரியார் விருது -  க. திருநாவுக்கரசு




பரிசுத் தொகையும் கேடயமும் அடங்கியது இவ்விருது. தற்போது வழங்கப்பட்டு வரும் பரிசுத் தொகை ஒரு லட்சம் ரூபாயை இவ்வாண்டு முதல் ரூபாய் ஐந்து லட்சமாக உயர்த்தியுள்ளது தமிழக அரசு. பண முடிப்புடன், தங்கப் பதக்கம், சான்றிதழ் ஆகியவை அளிக்கப்படும். 




விருதாளர்களுக்கு தென்றலின் வாழ்த்துகள். 



தகவல்: சந்தியா நவீன்  


***

இந்திய தூதரகச் சேவைகள்
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இந்திய தூதரகத்தின் பல்வேறு சேவைகளைப் பெறுவதற்கான வழிமுறைகள், கீழே தரப்பட்டுள்ள ஒவ்வொரு தலைப்பின் கீழும் உள்ள சுட்டியில் காணக்கிடைக்கும்.







OCI கார்டு தொடர்பான சேவை

விசா (VISA) விண்ணப்பிக்க

பாஸ்போர்ட்டுக்கு விண்ணப்பிக்க

குடியுரிமைத் துறப்புக்கு (Renunciation) விண்ணப்பிக்க  





தகவல்: இந்தியத் தூதரகம், சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ



 




***
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தமிழகத்தின் மூத்த வரலாற்றறிஞரும், தொல்லியல் துறைப் பிதாமகராகப் போற்றப்படுபவருமான நாக்சாமி (91) சென்னையில் காலமானார். ஈரோடு மாவட்டம், கொடுமுடியை அடுத்த ஊஞ்சலுாரில் பிறந்த இவர், எம்.ஏ. சம்ஸ்கிருதம் பயின்றவர். இந்தியக் கலையியலில் டாக்டர் பட்டம் பெற்றவர். சென்னை அருங்காட்சியகத்தின் கலைப்பிரிவுத் தலைவராகப் பொறுப்பேற்றார். தமிழகத் தொல்லியல் துறையின் முதல் இயக்குநராகப் பதவியேற்று பல்வேறு ஆய்வுகளை மேற்கொண்டார். முதன்முதலில், பூம்புகாரில் கடலாய்வு செய்து, சங்ககாலச் சோழர்களின் சான்றுகளைக் கண்டறிந்தவர் நாகசாமிதான். தமிழகத்தின் பூண்டியில், வரலாற்றுக்கு முற்பட்ட கால அருங்காட்சியகம், ஆற்காட்டில் இஸ்லாமிய அருங்காட்சியகம் உள்பட, 12 அருங்காட்சியகங்களை நிறுவியவரும் இவரே. உலகப் புகழ்பெற்றுள்ள சிதம்பரம் நாட்டியாஞ்சலி உருவாகக் காரணமே நாகசாமிதான். கரூர், அழகன் குளம், கொற்கை, கங்கைகொண்ட சோழபுரம் போன்ற இடங்களில் இவரால் நடத்தப்பட்ட அகழாய்வுகள் முக்கியமானவை.




ஆங்கில இலக்கியம், சங்க இலக்கியம், சமஸ்கிருதம், வேதம், இதிகாச புராணங்களில் தேர்ந்தவர். கல்வெட்டுக்கள் பற்றி மிக விரிவாக ஆராய்ந்து பல்வேறு வரலாற்று உண்மைகளை வெளிக்கொண்டு வந்தவர். தமிழ், ஆங்கிலத்தில் நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட நூல்களை எழுதியுள்ளார். இவரது

 'தமிழ் ஆர்ட்ஸ் அகடமி'  தளம் ஆய்வு மாணவர்களுக்குச் சிறந்த வழிகாட்டித் தளம். தமிழக அரசின் கலைமாமணி, இந்திய அரசின் பத்மபூஷண் உள்பட எண்ணற்ற விருதுகளைப் பெற்றவர். இவர் தென்றல் இதழுக்கு வழங்கிய நேர்காணலை வாசிக்க: 

முதல் பகுதி | இரண்டாவது பகுதி  





இறுதிவரை சுறுசுறுப்பாக இயங்கி வந்த நாகசாமி, முதுமை சார்ந்த உடல்நலக் குறைவால் காலமானார். இவரது மறைவுபற்றி பாரதப் பிரதமர் நரேந்திர மோதி அவர்கள், “தமிழகத்தின் எழுச்சிமிக்க கலாசாரத்தை பிரபலப்படுத்துவதில் நாகசாமியின் முன்மாதிரியான பங்களிப்பை வரும் தலைமுறையினர் மறக்க மாட்டார்கள். வரலாறு மற்றும் தொல்லியல் மீதான அவரது ஆர்வம் குறிப்பிடத்தக்கது. அவரது மறைவால் வேதனை அடைகிறேன். அவரது குடும்பத்தினருக்கும், நண்பர்களுக்கும் அனுதாபங்கள்” என்று தனது ட்விட்டர் பக்கத்தில் குறிப்பிட்டுள்ளார்.




டாக்டர் நாகசாமிக்கு தென்றலின் அஞ்சலி!
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial 


  Wanted - Brides     


Seeking Hindu Bride, Citizen / Permanent Resident, working / Studying for Brahmin Groom, only son, US Citizen, Oct. '92 , 5'10", very fair, working in Washington DC, parents based in Chicago, Caste no bar; pramesh6164@gmail.com, 847.525.6164

Seeking bride for Iyengar groom, 35Yrs, 5'6", raised in US, MS, Manager, lives in CA, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer KR)



Seeking bride 38-41Yrs, for groom, 46Yrs, US Citizen, Masters in Contemplative Psychology with professional US State Govt licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, never married, non-smoker, non-drinker, caste no bar; Prefer bride working/studying in USA; +91.73958.81522 (W)

Seeking bride for Hindu Pillai unmarried groom, MS, working in South Jordan/UT, 170cm, '90 born, fair, H1B; subakanthan24@gmail.com, +91.94889.96117



Seeking polished bride for accomplished Iyer groom, 1996, Stanford University, very successful, 5' 7.5", slim, fair, handsome, US Citizen, non-smoker, veg, accomplished family, Caste/Language no bar; svsgfamily@gmail.com

Seeking Brahmin bride (H1B) for Iyengar boy, March'91 born, Thiruvonam, Sadamarshanam, working for Deloitte with H1B in Washington, DC; +91.98842.67888, 415.926.1736, mohanmuscat@gmail.com, preethamma@gmail.com



Seeking bride for Iyengar groom, 35Yrs, 5'6", raised in US, MS, Manager, lives in CA, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer KR)

Seeking Iyer Bride, working/studying in US, for Groom, November 1992, 5'11", MS(US), working in Dallas/TX, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Utharatadi star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com



Seeking California based south indian brahmin bride (27-32) for Iyer groom, only son, never married, 5'8", 33 yrs, Feb ‘88, Srivatsam Gothram, Star Puram, BE/MS (non-IT), H1B, I-140 approved, working in Bay Area/CA;+91.90351.19136, ansuya9810@gmail.com

Seeking bride for Iyer groom, 35Yrs, divorced with a child (lives with mother), vegetarian, GC Holder, 5'10", MS, Sr. Systems Engineer, Seattle/WA; 678.304.8184 (Refer JS)



Seeking Iyengar bride for Iyengar groom, 35Yrs, vegetarian, US citizen, 5'7", MS, CTO of company, California. 678.304.8184 (Refer KS)

Seeking bride for Iyer groom, 30Yrs, non-vegetarian, US citizen,5'11", Ph.D., Sr Research Scientist, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer VS)



Seeking bride for Iyengar groom, 27Yrs, Vegetarian, US citizen, 5'6", Final year med student, Philadelphia, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer AA)

Seeking bride for groom, 31Yrs, non-vegetarian, US citizen, 6', successful entrepreneur, only son, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer AK)



Seeking unmarried Iyer / Iyengar, Veg, US bride for Iyer boy, US citizen, June '93, employed in Dallas/TX, BS Double Degree, doing MS, 5'9", Anusha star, Athreya Gothram, Vruchika Rasi, Born in India, brought up in US; vdharmarajan@hotmail.com, 603.557.2021

Seeking Iyer Bride, Working / Studying in US for Groom Oct '94 born, 5'10", MS(CS)(US), Working in Bay Area / California, H1B, I-140 approved, Kaushika Gothram, Thiruvathirai star, Mithuna Rasi; 91.98403.47955, srisweraj@yahoo.com



Seeking California based South Indian brahmin girl for Iyer/Vadama/6'/31 years boy working as a Software professional in Bay area/CA; +91.98204.93235, srhama@gmail.com

Seeking suitable brahmin bride (vegetarian, non-drinker, never married) working / studying in the US for September 1979 born, Iyer groom, Atreya Gotram, currently based in Upstate NY; devicharanb@yahoo.com



Iyer Srivatsa Gothram, Sadayam, Kumbha Rasi, May 1993, 5'8", B.Tech/MS, S/wprofessional @ North Carolina, H1B, Sudha Jadagam seeks US based working or studying bride; +91.97898.31132, ramusmails@gmail.com

Seeking bride for Iyengar groom, 30 yrs (1991 born), GC holder, working in Seattle, Construction Project Management, B.Tech (Civil), MS Construction Management, Tamil, Telugu, Kannada OK; partharenga1952@gmail.com, +91.93810.04736, +91.94861.02230



Seeking brahmin bride for Vadakalai Iyengar groom, working as doctor in 2nd year residency, May ‘94, US born, never married, working in Denver, 27Yrs, 5'11", Veg, non-smoker, Sandilyam, Hastham, Kanni, Open to all visas; 303.596.2087 (W)

Seeking Saiva Pillai / Karkathar Vegetarian Bride for 1991 born, 6'1", H1B, BE/MBA (IIM-C), Project Manager in Columbus/OH; a_thayappan@rediffmail.com, +91.98410.30575



Seeking Iyer bride, never married, US Citizen or GC holder, 22-24Yrs, over 5'6", working in US for groom, born Oct. 95, US Citizen, MS (Carnegie Mellon), 5'11", Bharadwajam, Barani star, tee-totaller, strict Vegetarian, traditional values, Working in Bay Area/CA; sumuka236@gmail.com, +91.98804.44779

Seeking US based, Hindu, Working Professional, never married bride for good looking 5'11", Hindu, Saiva Mudaliar (eats non-veg), Dec 1988, H1B Visa, MS, Employed in Boston/MA, cousins & extended family in US; skandhanmurugan@gmail.com



Seeking US based bride for handsome Vadama Iyer groom with diverse social circle, never married, very fair, 6', Jan ‘92, Kausiga Gothram, Kettai, Veg, non-smoker, MS(CS) and PhD(Aerospace); +91.98331.03730, krajaram58@gmail.com

Iyer, male, 43, presently in DC, Citizen, is looking for proposals from any Hindu denominations, innocently divorced / widow; 708.629.6264, alohaland78@yahoo.com



Seeking US-raised girl for Tamil Iyer groom, 31Yrs, never married, vegetarian, US Citizen, 5'11", MS, Research Engr in Maryland; Prefer someone living in or who can relocate to Maryland, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer NM)

Seeking for US-raised well-accomplished groom for Tamil Iyer girl,38, never married, vegetarian, US citizen, 5'6", MD, MPH, Physician living in PA. Language/caste no bar. Reference SM. Message 678-304-8184



Iyengar, Srivatsa gothram, ‘88 born, 5'8", Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/CA seeks brahmin bride working in US, preferably in SF Bay Area/CA or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com +91.94407.35413 

Iyer, Vadamal, Bharadwaja gothram, Meena rasi, 29Yrs, Revathi, H1B, MS ECE, 6'0", working as Sr Product Manager in Bay Area/CA seeks Iyer bride residing in US, never married, Citizen / H1B; +91.98455.37677, +91.98860.39093, geetharamki2014@gmail.com



Seeking Veg., good looking bride for Smart, Fair, Teetotaller, Veg. (Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born groom, 173cms, S/w Engr, H1B & GC on process, Hartford/CT; +91.99407.70015, meenaneem@rediffmail.com

Seeking bride for US Citizen, Mudaliar, never married, fair, 5'11", July ‘93, Siva Gothram, Kettai / Viruchigam, Non-Veg, non-drinker, non-smoker, working as S/W Engineer in Microsoft, Seattle/WA, 817.513.4206, 214.404.9769, rshanthi99@yahoo.com



Seeking US Citizen bride for US Citizen Vadama Iyer, never married, fair, 5'9", Oct '93 born, Srivatsa Gothram, Barani, Veg, non-drinker, non-smoker, completely remote work as S/w Engr, will complete MS in summer 2021; 717.982.1294, vidyangirish@gmail.com

Seeking never married Hindu bride for 5'11", 1992 born, MS(CS), H1B, I140 approved, GC in process, working in reputed company @ San Francisco/CA; anandaka92@gmail.com, 716.361.0760



Seeking brahmin bride for Iyer, Vadamal, Srivatsa gothram, Oct '77 born, Kettai, 5'7", L1A, working in Los Angeles/CA, well settled, vegetarian, never married; 818.927.9760, guru.msundaram@gmail.com

Seeking bride for tall and handsome Saiva Pillai Groom, born Jul '91, Divorced within very short span of marriage, not consummated, no kids, Caste no bar, H1B, working for Oracle at Boston/MA, Thiruvonam, Makara Rasi, +91.98843.94941, 585.520.6633



Seeking bride for Vaniya chettiar groom, July 1993, mesha rasi, aswini nakshatram, MSCS, 6', employed, HR professional, San Francisco/CA; pandian@gmail.com

Seeking suitable brahmin girl settled in US for Iyer boy, BE/MS, 1976 born, 5'10", Fair, divorcee with no issues, well settled in San Francisco bay area/CA; ksg19@yahoo.com



Seeking bride for Mudaliyar groom, born Sep '77, 5'6", Divorced no kids, caste no bar, Swathi, Thulam, Working in Dallas/TX, H1B & I-140 approved, thiru.hariraja@gmail.com

Seeking well educated Iyengar Brides for groom, 5'11", May 1991, Iyengar, Vadakalai, Koundinya Gothram, Makara Rasi, Thiruvonam Star, MS, currently working in Salt Lake City/UT, H1B, I140 applied; madhavan61@gmail.com, +91.96631.58866



Seeking south indian bride working/studying in US for mudaliyar groom, Mar. 93, BE/MS (UTD), SDE2, Amazon, Seattle/WA, H1B, I-140 approved; +91.86105.33128, jayakamala@gmail.com

Seeking US born Iyer bride, never married, Veg, non-drinker, non-smoker, highly educated from top university in US, for groom, Jan '93, 5'8", PhD from MIT, Assistant Prof, EECS Dept, Shadamarshana gothram, Uthiradam star; venkat@natarajans.org



Seeking US based Brahmin bride for groom Sr. S/w Engr in Cybersecurity firm in Bay Area/CA, MS, Oct. '93 born, Vadakalai, Koushikam, Uthiratadhi, 5'11", GC in process, I140 approved; 650.946.8177, +91.98407.32372, pgsundara@gmail.com

Iyer, vathoola gothram, Feb. '84, Utthiratadhi, Meena Rasi, 5'6", US Citizen, BS (Nursing), working in Philadelphia seeks bride residing in US, Citizen or H1B; +91.98200.42953, 716.951.0857 



Seeking US/Canada based Bride for Chennai Senguntha Mudaliyar groom, 29Yrs, Dec'91, 5'5", 70kgs, Nveg, US MS (IT), Employed in N.Carolina; sarath.sund@gmail.com, 704.421.2486

Seeking bride for only son, Siva Vellalar Pillai, caste no bar, US Citizen groom, 6', Oct '91, MS Comp Engg., working in reputable company @ Chicago/IL, prefer bride born/raised in the US; malarin25@gmail.com, 763.350.2076



Iyer, Vadamal, Athreya gothram, April 1992, Merugasirusa, Rishaba Rasi, 6'0", MS employed in Arkansas, H1B under process seeks Veg, Teetotaler, brahmin girl, working/studying in US, subbaraman1958@gmail.com, +91.98404.02902

Seeking Iyer bride (divorcee/ widow without issues), working/studying in US, for groom, Apr 1986, 5'8", BE(CS), legally divorced, Working in Honolulu/HI, H1B visa, Logitha gothram, Ayilyam star, non-drinker, non-smoker; +91.97899.55023, moulichandrag@gmail.com, 314.585.2097



Seeking US based citizen / green card unmarried, well educated Iyer bride for Vadama Iyer groom, Kaushika gothram, Aswini star, 5'8", Feb'93, MS (Industrial Engg), Michigan; kalpa_ram2005@yahoo.com, +91.98840.26053

Seeking Iyer working/studying bride for groom working in wireless comm. field, San Diego/CA, Dec ‘94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai star, 5'11", fair, MS (Electrical), H1B will be approved soon; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com



US citizen, Iyer, 29Yrs, 5'9", Resident doctor groom in Ann Arbor/MI seeks suitable girl with good education, Vegetarian, Brahmin family, born or brought up in US, preferably in Michigan, Ohio, Illinois or Indiana; gtiyer54@gmail.com

Seeking bride for 37-40Yrs, '75 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Government licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, never married, non-smoker non-drinker, caste no bar; Prefer girl working/studying in USA; 415.601.9918



Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Sept 1980, 5'7", MS(UK), working in NYC, Residing in New Jersey, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Karthigai star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com



Seeking Brahmin Bride, Veg, Teetotaler, BS/MS, 28-31, for Srivatsa Gothra Iyengar, Revathi/Meenam, Aug 1988, 5'8", GC, MS(CS), S/w Engr, Bay Area/CA; rangankk@yahoo.com, 408.429.9005



Seeking unmarried hindu bride, working/ studying in US, from Veg. community for Thirunelveli Saiva Pillai gromm, BE/MBA (Germany), 28Yrs, 178cms, Revathy star; rapgreat@yahoo.in, +91.99588.25450

Seeking bride for Senguntha Mudaliyar groom, Revathi Star, 5'8", '91 born, MS Engg, Non-vegetarian, H1B visa, currently working as S/w Engr in Amazon at Virginia; +91.99403.22444, 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com



Seeking Iyer working/ studying bride for groom working in wireless comm. field in San Diego/CA, Dec '94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai nakshatram, 5'11", fair, MS (Electrical), Employer applied for H1B; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com

Seeking Vellalar bride for US citizen groom, 30Yrs, 5'8", Hospital Management/ Doctor Coordinator, working at Los Angeles/ CA; 408.832.7837



Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Nov. 1992, 5'11", MS(US), working in Olympia/WA, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Utharatadi star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com

Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Gowthama gothram, Rohini, 6', MS, Dec'92, employed in Oracle at Seattle/ WA, H1B; 91.90350.00260, balasnk@yahoo.com



Seeking Iyer Bride, working / studying in US, for Groom, Oct 1994, 5'10", MS(US), working in Palo Alto/CA, H1B, I-140 approved, Kaushika Gothram, Thiruvadirai star; +260.954942618, srisweraj@yahoo.com

Seeking unmarried Tamil speaking vegetarian/eggetarian bride for a vegetarian Saiva Chettiar boy, MS(USA), H1B, working in San Jose/CA, Dec '90, 6ft, Thiruvonam/Mahara rasi, Saiva Chettiar/Pillai/Mudaliar or any other Saiva Sect; +91.94430.21313, aboorva08@gmail.com



Seeking Senguntha Mudaliyar/Mudaliyar bride for groom, MS Engg, currently working as Feature Owner Eng at Ford in Detroit/MI, '93 born, 5'9", Non-vegetarian, Active in sports/adventure lover, H1B approved; santhiniprem@gmail.com, +91.75984.22466, 408.250.4681

Seeking working/studying bride for Iyer groom, Vadama, Koushika Gothram, Uthram Nakshatram, BE/MS Comp Engg, Feb 91'born, Currently working in San Jose/CA; +91.98209.37350, taurus_swetha@yahoo.co.in



Seeking Iyer bride employed in California for groom in employed in Bay Area/CA, Nov 1994, 5'10", MS(US), H1B, Koundinya, Moolam, Tee-Totaller; +91.89394.14875, vrevathi301969@gmail.com

Seeking working/studying Iyer bride for Iyer groom, Vadama, Bharathwaja Gotram, Thiruvonam Nakshatram, BE/MS Engg, 31Yrs, 5'7", Currently pursuing 2nd MS from UC, San Diego/CA; +91.99402.34150; cklkakk@gmail.com



Seeking Hindu bride for unmarried groom, Uthara Nakshatram, 5' ht, ‘90 born, MS/UTD, H1B approved, S/W Engg. in San Diego/CA; venkataswamy.malarkodi@gmail.com

Seeking unmarried Iyer girl (<30 yrs) in USA for Iyer boy, Oct ‘89, Ashwini star, 5'10", BE, Salesforce Inc, Bay Area, H1B, I-140 for GC; 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com



Seeking bride for Iyer groom, Moudgalya Gothram, Satayam, Aug. '89, Veg, grew up in Dubai, Double MS from Ann Arbor, 5'11", slim, working as Tesla Staff Engr. for 5Yrs, in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 901.421.0669, sandssn@gmail.com

Tamil speaking groom, 35Yrs, 5'10", residing in San Francisco/CA, working as Sr S/W Engr, H1B, I-140 approved, with a creative and entrepreneurial streak, seeks smart, good-hearted bride, Caste no bar; 205.225.9543, +91-8939900735, swgopal84@gmail.com



Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Dec, 88, 6', Punarpoosam, Kaushika Gothram, BS (Engg), MBA, Investment Banker, NYC, US Citizen, clean habits; tryraj@gmail.com; 201.538.5884

Seeking Iyer/Iyengar bride for Doctor (MD) groom, currently in final year of highly specialized surgical Residency program, completing June 2021, Sept '90 born, 5'10", Iyer, Vadama, Sreevatsa Gothra, Ardra (Thiruvathirai), in US since High School, New Jersey; 603.290.4655, gkvish@aol.com



Seeking Iyer bride for Vadama Iyer boy, Athreya gothram, Magam star, 5'10", Mar.'95 born, BE/ME(IE-TAMU), Sr.Industrial Engr in Bay area / CA, H1B approved; v_kannan65@rediffmail.com, +91.94430.63339 / 97895.10993

Seeking Iyer bride based in US for groom, Sept. 1994 born, PhD (ECE), Joining major org in Michigan soon; 83padmasri@gmail.com, +91.99690.28751



Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Oct 94, 5'7", Anusham, Haritha Gothram, BS (Comp Sci), S/w Engr, SFBay area, US Citizen, clean habits; meesiva9876@gmail.com

Iyer Boy, 35 Yrs, 5'11, Bharadwaja Gotram, MS(US), Employed in Virginia, H1B visa (Two stages of GC completed) seeks Iyer bride willing to relocate to Virginia; reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735



Iyer, bharadwaja gothram, Aug 1993, 6', Veg, very fair, Handsome, B.Tech(IITM), MS(MIT), employed in Boston/MA, plays violin & tennis seeks brahmin bride residing in US; seekardos@gmail.com

Seeking Iyer/Iyengar bride (28-35yrs) based in US for Iyer groom, '82 born, 6'1", B.Tech from IIT, MS(US), working in Boston/MA; hmrhimself@gmail.com



Brahmin, Iyer, Ashta Sahasram, Vadoola Gothram, Aug. 1994, Swathee star, 6' ht, Never married, Pure Vegetarian, non-drinker, non-smoker, employed in North Carolina, MS (Chem. Engg), H1B, seeks Brahmin Iyer girl working in US; ravi62in@gmail.com, +91.94449.41301

Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer groom, May 87, 5'10", MS(US), H1B, Employed in Bay Area/CA; +91.93462.81340, lathamurthy1985@gmail.com





Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Kaushika gothram, Chitrai star, BE & MIS, 27Yrs, 5'7", employed in Health Sector, Sr. Business Intelligence Developer, Texas, H1B approved; 948.613.3227, subhashnivenkatesh70@gmail.com

Wanted - Grooms




Seeking educated, never married / issueless divorcee tamil groom for 1975 born hindu vellala pillai Bengaluru bride, Pooram, PG qualified Maths Teacher; 895.186.7021, reachrvcwc@gmail.com

Seeking an unmarried/divorced with no issues groom for a Hindu Mudaliyar divorced girl (marriage lasted only a month), 5'9", Oct 1991 born, Makkaram uttradam 4th Patham, working in IT, Dallas,Tx; 469.251.2013, jeanqatar@gmail.com

Seeking groom for bride, 27Yrs, Iyer, 5'3", born and raised in US, MS, Data Scientist from DC, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer VR)



Seeking South Indian brahmin groom for bride, 26Yrs, Iyer, 5'3", raised in Canada and US, PhD, Internal Medicine Resident Doctor in Chicago; 678.304.8184 (Refer BB)

Seeking groom for bride, 30Yrs, Iyer, 5'5", MBA, born in US, raised in SE Asia and US, Process Management Consultant in Columbus, OH, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer PV)



Seeking hindu, working professional, never married/divorced/widowed, normal groom for good looking girl, vegetarian, divorced, no issues(unconsummated), '84, 163cm, currently doing Ph.D and residing in Austin/TX, I140 approved; 512.809.7708 

Seeking Iyer groom (never married / divorced or widowed with no kids) for 1980 born, Divorced, no kids, GC, Masters, Working in Dallas/TX; vaspat51@gmail.com, +91.98409.05043



Seeking an Iyer groom for bride doing her Ph.D in Neuroscience in Ashburn/VA, Oct. '97 born, Pazhamaneri Brahacharanam, Shatamarshana Gothram, Kettai(Jyeshta) 3 padam, 5'4", Prefer Teetotaler and Vegetarian; rajulalitha@gmail.com

Seeking well qualified US born/resident Vadakalai Iyengar groom for bride, Koundinya Gothram, Uthirattadhi, 25Yrs, 5'7", brought up in Vaishnava tradition with modern outlook, learned several Indian fine arts and piano, Masters in Public Health and working in New York Hospital as Research Coordinator; padmavathiravi2022@gmail.com



Seeking groom for April '82 born bride, 5'6", Hindu/Vadoola, Kettai, PhD, working in Bay Area/CA, never married; chithraikumar@gmail.com

Seeking east coast based Iyer/Iyengar groom for March '93 girl, Srivatsa Gothram, MS(US), working in NY, H1B; Seeking similar fun-loving, open-minded & social personality; renuka044@yahoo.com



Seeking well placed Iyer/Iyengar groom for Iyer bride, 28Yrs, 5'3", very fair, dentist practicing in California, Kaundinya, Hastham; +91.98200.58952, rangaiyer@hotmail.com

Seeking South Indian brahmin groom (31-35) for Iyengar bride, never married, 5'6", 31Yrs, July '90, Athreya Gothram, Star Maham, BE/MS, H1B, I-140 approved, Data Scientist in Bay Area/CA; +91.97899.21852, jai.k1506@gmail.com



Seeking brahmin groom for Iyer girl, 29Yrs, Vadhoola Gothram, Avittam Star, 5'4", Bachelors in IT Engineering (India) and Masters in US, Working in New York for a reputable firm; +91.86929.47000

Seeking groom for Iyer girl, 30Yrs, vegetarian, 5'5", BS, MS (Stanford), Engineer in a Top tech company in Bay area/CA; kailasbiyer@gmail.com



Seeking groom for Iyer bride, 32Yrs, vegetarian, US Citizen, 5'4", MS, Client Services and Innovation Manager in New Jersey, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer DG)

Seeking groom for Iyer bride, 27Yrs, vegetarian, US citizen, 5'7", third-year Otolaryngology residency, New York; 678.304.8184 (Refer AG)



Seeking groom for girl, 30Yrs, Non-vegetarian, US citizen, 5'4", Ph.D., Senior Health Economist, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer PS)

Seeking groom for Iyer girl, 34Yrs, Vegetarian, US citizen, 4'11", MS, Data Analyst, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer SK)



Seeking groom for Iyengar girl, 29Yrs, vegetarian, raised in Canada, 5'4", pursuing MS, worked as a Sr. S/w Engr, lives in Texas, open to relocation, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer AC)

Seeking a well educated, good looking, never married, preferably Tamil speaking Hindu groom, 32-34yrs for a beautiful, talented, and responsible Tamil MBBS bride, Currently in India, willing to move to the US; rshanthiemail@gmail.com



Seeking Hindu groom, 28-31Yrs, unmarried, Mudaliar/subcaste no bar, for a 1995 born, 5'3", Chennai girl, BE, Poosam/Kadakam, Working as S/w professional in Bengaluru-based company; shanmuganapathy@yahoo.com, 301.332.3732

Seeking US Citizen groom for US Citizen Vadama Iyer, never married, Mar '95, Naithriba Kashyapa Gothram, Sadayam star, Veg, non-smoker, completing Wharton (Philadelphia) MBA in 2022; konersu@yahoo.com



Female 50, Bharani Nakshatram residing and working in Arizona, very personable and spiritual, Divorced with 2 adult children living in different cities, seeks hindu groom (divorcee, no issues) under 54Yrs; jparthas@cox.net

Seeking alliance for bride, US citizen, Iyengar, March '92, Bharadwaja Gothram, Hastham star, 5'4", Fair, Masters Degree, Employed as Sr. S/w Engr in NJ, Carnatic / western music - Vocal, instrument, Teetotaler; bhuvanak@hotmail.com



Seeking hindu, working professional, never married, normal groom for good looking, very fair, girl, pillai(eats non-veg), June '88, 163cm, H1B, employed in SF Bay Area; +91.94454.04691, sgnathan6@gmail.com

Smartha brahmin, Ivy League undergrad (Comp. Sci major), 29yrs, 5'5",fair, pretty, working in NY, top position, seeks unmarried boy studied in top school with strong family values, caste no bar; r.uma1218@yahoo.com



Seeking Brahmin groom for April '90 born girl, 5'8", Moudgalya gothram, Revathy, MS, S/w Engineering Manager in Salt Lake City/UT, H1B/I140; ruchander57@gmail.com, +91.87783.42253

Seeking groom for only daughter, Texas employed, Citizen, 157 Cms, 51Kg, fair, June '78 born, vegetarian, short lived unconsummated marriage, annulled; kayemp23@gmail.com; 214.801.7007



Seeking Veg./Eggetarian groom with clean habits, working in CA, for soft natured, karkarthar pillai bride, Sept. 1992, 5'1", Puratathi, brought up in US, working in BioTech company, SF Bay Area/CA; nkmani@gmail.com, 408.647.6739

Seeking Iyer/Iyengar/Madhwa groom for US citizen bride, doctor, doing surgery residency in Philadelphia, 1994 born, Iyengar, Athreya Gothram, Bharani star; Jaishreeacharya@yahoo.com, 510.593.5942



Seeking US-based, Hindu, never married, PhD groom for Mudaliyar bride, 25 yrs, 5'5", working as Space engineer in NY (completed PhD); 718.775.8214, balchan20@yahoo.com

Seeking well educated, Hindu groom (caste no bar) for bride, 36Yrs, living in Las Vegas, MS(US), Friendly and kind hearted, Willing to relocate to non-cold states; nithya_chamu@yahoo.com, 513.720.6066, +91.94875.53255



Seeking groom working/can relocate near Philadelphia/Delaware state for bride 1994 born, 5'6", MS(CS), Srivatsa/Vadama, H1B, working in stable job; +91.94442.16002, +91.95000.94172, ntpcraghu@yahoo.com

Seeking Hindu groom for US citizen bride, 38Yrs, working in Washington DC, Divorced; ka.Palanisami@gmail.com



Seeking well-qualified, 6' or above Iyer Groom for bride 5'8", April 1995, H1B, Iyer, Vadama, Kaushika Gothram, MS (from UIC), currently working in Chicago/IL, ashasanthana1968@gmail.com, +91.97911.80020

Seeking US based unmarried Brahmin groom for Iyer Brhamin girl, Kaushiga gotram, Bharani star, ‘87 born, 5'6", BE/MS, working in Los Angeles/CA, H1B; +91.94601.88812, anseshadriravi@gmail.com



Seeking US-based Brahmin groom for Iyer Vadama Bride, Jan'91, 5'8", Divorcee, no issues, Working in Oregon, BE/MS/MBA, H1B, I140 approved, GC in process, originally from Chennai, +91.82486.93320, +91.90806.82681, swamicpt@gmail.com

Seeking Surgery Resident/Surgeon, US Citizen groom for pretty, cultured US born girl, 25 years, Yale Undergraduate, in Harvard Medical School, MD ‘23 graduation, Caste/language irrelevant; malar44133@yahoo.com, 440.539.8424



Seeking well educated groom, 27-31Yrs, belonging to Mudaliar/Pillai for a fair divorcee, Senguntha Mudaliar bride, 165cm, Aug'1995, Thiruvonam Star, Magaram Rasi, currently pursuing MS (Engg) in Canada; senthilpkumar@yahoo.com, 215.796.8615

Well qualified (B.Tech) S/w Professional, working for top European Bank in India, seeks groom based in US/India, for Pillai/Mudhaliar, ‘92 born, willing to relocate to US; rakrish36@gmail.com, +91.98333.93691



Seeking a kind groom with or without kids for remarrying bride, Widower/Divorcee, US based groom only, caste no preference for bride, 5'8", 1980 born, Iyer with 2 kids, living in Virginia; sivakami.srini@gmail.com, 703.581.9558

Seeking Veg. Iyengar/Iyer groom, 25–27Yrs, US Citizen / firm path to Green Card for Iyengar girl, pretty, slim, very fair, 5'7", 1996 born, MSCS, Software Developer, Bay Area/CA, Koushika, Swathi; ravi.srini58@gmail.com, +97.15.0644.9950



Looking for Christian groom for beautiful 37Yrs bride, divorced after a very brief marriage, no kids, 5'2", MS, PhD. based in Oregon; 678.304.8184 (Refer RD)

Seeking US based citizen / green card unmarried, well educated (strict vegetarian, teetotaler) groom for Iyer girl November 1995 born, Koundinya gothram, Makam, 5'6", very fair, Studying PhD in TX, 91.94083.45339, sv.iitb@yahoo.com



Seeking brahmin groom with clean habits, teetotaler, preferably medicine for Iyer girl, Fair, 1994 born, 5'3", Vadama, Bharathwaja Gothram, Uthradam Star, MBBS, doing residency in New York; matrij2019@gmail.com

Seeking alliance for Iyer girl, MD in Internal medicine residency position in City of Chicago/IL, Poosam Star, Jan 95 born, US citizen, culturally connected, Iyer/Iyengar fine; bala.bhagavat@gmail.com, 416.417.6460



Seeking Hindu Mudaliar (all subsects) / Pillai never married groom for mudaliar girl, Aug. 82, 5'4", Revathi Star, MCA, Working as S/w Engr at San Francisco Bay Area/CA, H1B, GC applied; +91.98400.55101, kvijayk848@gmail.com, ullakandu1@yahoo.com

Seeking US-raised vegetarian groom for talented and beautiful 24Yrs, US citizen, Saiva Mudaliar girl, 5'1", BS, MS, based in Washington DC; 678.304.8184 (Refer MG)



Seeking US based groom for '74 born, 5', petite intro/ambivert US Citizen, Divorcee settled in Arizona, Eggetarian, Open to exploring the journey ahead as companion; ilpets@hotmail.com

Seeking US based groom for a soft natured, fair, beautiful Pillai girl, 5'5", May '93, Non Veg, 52Kg, B.Tech/MS working at Amazon, Seattle/WA, H1B, GC in process, Simmam/Makam. Caste no bar; vijayakumar_p@yahoo.com, +91.93631.12464



Looking for Christian groom for beautiful bride, 37Yrs, divorced after a very brief marriage, no kids, 5'2", MS, Ph.D, based in Oregon; 678.304.8184 (Refer RD)

Seeking groom - strictly veg, non-smoker, non-drinker, working/settled in US/Canada for bride 26Yrs, fair, 165cms, Karkathar Pillai, B.Tech(CS), MS (Carnegie Mellon), working in IBM, Boston/MA, Student visa; 248.613.4672, +973.3698.2000, mmkumaran@yahoo.com



Seeking groom for Saiva Pillai (Karkathar) girl hailing from good family, fair, 27yrs, BE, MS and working in Texas; ganeshmurugan5678@gmail.com

Seeking groom for Iyer, Kousikam, Tiruvonam, March 90, BTech, MS(CS), Microsoft @ Sunnyvale/CA; +91.70328.34999, +91.98663.48487



Seeking US/Canada based groom, 34Yrs, 5'5", Thanjavur Saiva Pillai, divorced, no children, Canada Permanent Resident, working in Ottawa, caste no bar. ravim0203@yahoo.co.in, +91.98401.88887

Seeking US Born Brahmin groom with clean habits, fun loving, social and responsible, well employed for bride, US Born, Iyer, Chitra star, June 91, 6ft tall, employed in Virginia; jnravi@gmail.com



Seeking well-educated US citizen Hindu groom for US-born Ivy Leaguer bride, born 1995, finishing MBA in 2022 at Harvard, Boston, 165cms, Magam; jpaddu01@gmail.com

Seeking groom US Citizen/GC/Valid H1B, 32-37Yrs, caste no bar for US Citizen bride, Vegetarian, never married, 33Yrs, 5'4", Shiva gothram, Revathi Star, brought up in Indian Tradition, learnt Carnatic Music, Hindu Nadar, employed in OSU, Columbus/OH; nelango@yahoo.com, 614.354.8265



Seeking well settled groom for a Brahmin girl, Mar 85, issueless divorce, S/w professional settled in Charlotte/NC; rkayapakkam@gmail.com

Seeking Karkatha vellalar groom for bride, 95 born, 5'7", grown up outside India, BS & MS, S/w Professional working in NYC; poonguzhalip@yahoo.com



Seeking well educated and employed (H1B/GC) groom working in Seattle/ San Francisco for Pillai bride, Jan 92, Kettai Star, MS, S/w Engr, F1 OPT, employed in Bay area/CA; 352-562-6026, mdivyaa.23@gmail.com

Seeking alliance for Iyer Vadama Bride, 1987 born, 5'8", working in Oregon, BE/MS, H1B, lata12.c@gmail.com, +91.94440.69333, +91.98403.94556



Seeking US born Vadakalai Iyengar groom for bride, Koundinya Gothram, Uthirattadhi, 24Yrs, 5'8", brought up in Vaishnava tradition, learnt several Indian fine arts, Finishing Master's; npriya2021@gmail.com

Seeking groom for a US citizen, never married, pure vegetarian, Bay Area S/w professional, well known company, looking for a friend to share a meaningful life journey, Caste no bar, age between 40-50Yrs; ursvasan@gmail.com



Seeking Iyengar/Iyer groom for Iyer girl, Vadamal, Kousigam, June 1989, Chitirai star, Kanni Rasi, 5'5", MS (Business Analytics), working as Sr. Data Scientist Mgr in Minneapolis/MN, H1B; lakshmib1964@gmail.com, +91.87548.19048

Seeking groom for '92 born bride, vegetarian, Mudaliar, Bharadwaja Gothram, 5'7", MS(Robotics), Working in Bay area/CA, H1B Visa; rukminirangan92@gmail.com



Seeking Iyer groom for Iyer girl 28Yrs, Moudhgalya Gothram, Mrigasheersham, 5'8", fair, studying MS in Robotic Technology, Oregon State University/Portland; +91.94440.46075,  jayaramannk@gmail.com

Bharadwaj, Vadamal, 5'11", 1988 born, with MS & PhD, currently working in a reputable university in Birmigham/AL, seeks (equally) qualified US based bride; 949.981.3061, +91.95660.60122, jaybee707@yahoo.com



Seeking Iyengar/Iyer alliance for Iyengar girl, Vadakalai, Athreyam, Feb 1991, Krithigai, Mesham, 5'9"(175 cm), MS (Comp. Sc), S/w Engr in Seattle/WA with H1B & I140 approved; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770

Seeking Vegetarian groom for bride March 1995 born, Saiva Pillai, 5'3", MS in Accounting PPA/University of Texas, Working as Sr. IT Auditor in Dallas/TX, prefer groom born/raised in the US; jai26apr@gmail.com



Seeking alliance for US Citizen, Sept '96, Vadagalai Iyengar bride, Srivatsa Gothram, Ashwini star, 5'5", Veg, Undergrad CS, Employed in Leading Tech Company in Bay Area/CA, Carnatic; therajansfly@gmail.com



Seeking Tamil Iyer, US citizen groom, age 23-25, vegetarian, non-drinker, non-smoker for US born Vadama Iyer girl, age 22, 5' ht, Los Angeles area/CA, Haritha gothram, MS student; tryas4567@gmail.com

Seeking suitable US Citizen Iyer groom for bride, 5'9", Nov 1997, Iyer, Bharadwaja Gothram, Pooram, Bachelor of Engg, currently working in Bay Area/CA, Canadian Citizen on TN Visa; rashammashankar@gmail.com



Seeking US based, never married, well educated non-bharadwaja Brahmin groom for bride 32, Iyer, 5'6", Australian citizen working in New York; viji8894@gmail.com

Seeking Iyer groom for Iyer girl, Gowthama gothram, Pooram 5'5", Apr'96, MS, OPT; working in Austin/TX; balasnk1963@gmail.com, +91.90350.00260

Seeking well educated Iyengar groom for bride, 5'5", April 1993, Iyengar, Naithruva Kasyapa Gothram, Avittam(3), BA/LLB from National Law University, Ahmedabad, currently working in Bangalore, India; Will pursue Masters at Columbia University/NY (Fall 2021), Kalai no bar; chitra.mohan265@gmail.com, +91.89712.26002



Iyer, US Citizen, Srivasta Gotham, March 1993, MD, in her 2nd year Residency at Harvard Affiliated hospital in Boston, seeking a suitable, well educated groom preferably in New England / NYC Area; sunitha_bala@hotmail.com

Seeking well educated employed grooms for Iyer girl, good looking, 26Yrs, 5'7", Kaushika Gothram, Ayilyam Star, working in BIG4 Consulting firm in Texas; annuramanathan@gmail.com



Seeking Iyer groom for Iyer girl, 1989 born, Haritha gothram, Anusham, 5'5", BE/MS(US), working in South Carolina, H1B; +91.94425.02866, +91.99403.16933, venkats46@gmail.com

Seeking suitable groom for Hindu Girl, '84 born, S/w Professional, working in San Francisco/CA, originally from Chennai, Divorcee, no issues; tp.kabali@gmail.com



Seeking US based groom with family values and clean habits for July 1989 born, Hindu Nadar girl, 5'2", never married, El Paso/TX, US MD, currently pursuing Residency(Medical); rsri12389@gmail.com

Seeking well-accomplished groom for Iyer Girl, vegetarian, 28, 5'8", Swathi-Bharathwaja Gothram, raised in Dubai, MBBS in India, J1 Visa, in her final year Residency in Internal Medicine in Boston/MA, Fellowship from Jun 2021; 678.304.8184 (Whatsapp - Ref SL) 



Saiva Pillai girl, 31Yrs, 5'3", BE/MS(US), working in North Carolina, H1B, both parents doctors living in Bombay seeks groom from a good family background working in US; pillai_c@yahoo.com, +91.98210.48773 

Seeking well educated and employed US citizen/green card/H1B, Iyer groom for bride, '96 born, Iyer, Vadama, srivatsa gothram, kirthigai nakshatram girl, PhD student double majoring in Ames/IA, flexible with relocation; krishnanks67@gmail.com, +971.50.9211649



Looking for US citizen groom for bride, 33Yrs, US citizen, Iyer girl, Hastham-Vadhoolam Gothram, 5'5", BS/MS, based in NC; 678.304.8184 (Ref. SK)

Seeking well-placed Brahmin Veg. US citizen groom for bride, 26Yrs, 5'2", Iyer, Kaushika Gothram, BS/CFA/MBA, US citizen, working for a top management consulting firm in Washington DC, flexible with location; sjrm108@gmail.com



Seeking unmarried Iyer, MS groom for Iyer,Vadma, Oct. ‘89, 5'5", Bharadwaja gothram, Poosam, H1B, I140, MS Comp.Sci, working in Herndon/VA and willing to relocate; hemat6666in@yahoo.com, 571.599.1180

Seeking US based, educated, brahmin groom for US born girl, June 94, 5'6", Vadama Iyer, bharadwaja gothram, MD, Physician doing second year residency in NYC; sdocere@yahoo.com



Seeking a well-educated, Hindu US citizen groom for US born daughter, 5'6", 25, Saiva pillai, finishing MD; family from Reno, NV; sallytxnv@gmail.com

Seeking Iyer groom for Vadama Iyer girl, Athreya gothram, Anuradha star, 5'6", Sep'94 born, BE, MS, H1B approved; working 2+ years near Indianapolis/IN; shekhar3691@gmail.com, +91.88388.59756



Seeking US based, Hindu, Tamil Speaking, Educated, Never married, MS Groom for good looking Hindu, Pillai, 1995 born, US citizen, MS, Employed in Bay Area/CA; Ilangoa@gmail.com, 925.768.0335

Seeking a well educated, unmarried, clean habits, vegetarian, Iyer/Iyengar groom (citizens or permanent residents) for bride, 25Yrs, US citizen, M.Engg, Automation Engr, Iyer, Srivatsa Gothram, Mrigashirasa star, Houston/TX; murali24b@gmail.com





Iyer Girl, 28 Yrs, 5'6", Bharadwaja Gotram, Anusham Star, MS (US), Employed in Virginia, H1B seeks US based Iyer Groom 28-31 yrs; reach.easwaran2@gmail.com, +91.91006.86735

Wanted Grooms - Kannada

Seeking Brahmin groom, preferably a doctor, for Madhwa Girl, 28Yrs, Jamadagni Gothram, Vishakam, raised in US/India, J1 Visa, MBBS from Bangalore, in final year of residency at North Carolina, Fellowship at Chicago from June 2022; +91 98456.85352, +91.98809.34052, kumarvenkatarao@gmail.com

 Wanted Bride - Telugu

Seeking Telugu or Tamil US-based bride, well educated, has traditional values for Telugu/Tamil groom raised in the US, 38 yrs, 5'5", never married, PhD in Engg, well-employed in the Boston area; umarani.sun1227@gmail.com

  [bookmark: gtelugu]Wanted Grooms - Telugu Seeking Tamil/Telugu Brahmin groom, Doctor or Engr for Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, US Citizen, MBBS writing USMLE, doing Masters in Healthcare Management, May 1993 born, living in Michigan, lakshmivs@yahoo.com; 248.990.0556



Seeking suitable groom for a Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, 32 yrs, 5'7", residing at San Francisco/CA and employed as a S/W Engr; cskbalu067@gmail.com, +91.81971.54958

Seeking Telugu/ Tamil Hindu Groom, < 30Yrs for Naidu Bride from Chennai currently working in South Carolina, 24Yrs, Aarudra star, Mithuna Rasi, 5'5"; 914.362.5579





Seeking Tamil/Telugu groom (caste no bar) for Reddy bride from Chennai currently pursuing PhD at UC Riverside/CA, MS from ASU, 27Yrs, Krithigai, Rishabam, Ganthara gothram, fair, 5'5"; +91.98400.43813, arulkrithi@gmail.com
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Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431
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3BHK Independent Senior Citizen Villa-1585 sqft; Land-2000 sqft SERENE KSHETRA, Kanchipuram; +91.94445.19210, dsankar24@gmail.com




FOR SALE - Brand new single bedroom apartment with Ramaniyam Pushkar-II available for rent for active seniors at Sholinganallur, Chennai; Sampath: 415.529.8224




For sale 3 BHK ready-to-move-in apartment; 1st floor of 4-floor construction (1369sq.ft); Sholinganallur, Chennai. Also, housing plot (1860sq.ft) available near Mambakkam, No Brokers; nithyam001@gmail.com




Two floor independent bungalow Ground Floor (1396 sqft), First Floor (1050 sqft), car port/AC/solar system with adjacent plot of 2400 sqft near Trichy airport; asking 270,000 dollars; nehaniti@aol.com




Housing plot available for immediate sale in Chettipunyam, near Chinglepet close to famous Hayagrivar temple. Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq. ft for immediate sale at Zemin Pallavaram built by Magilam Apartments; padminrk@gmail.com, +91.97909.12570




For sale - In Chennai, 1200 Sq. Ft flat, opp to Koyembedu Bus Terminal, On the Main Road, 18 year-old, well-maintained, furnished, 1st floor, North facing, 2BHK, 2Bath; rajaraman.kalyan@gmail.com




Housing plot available for sale in Chettipunyam, near Chenglepet close to famous Hayagrivar temple; Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq.ft. for sale at Zemin Pallavaram built by Magilam apartments; rprakash68@yahoo.co.in, +91.90039.31930




Sale - 3BHK (1814 & 1263 sqft), brand new, all amenities, Mandevelipakkam, cul-de-sac, walking distance to all Mylapore temples; sashti.s@gmail.com, Srinivasan 972.840.3495 
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2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com







Sale - 3BHK (1814 & 1263 sqft), brand new, all amenities, Mandevelipakkam, cul-de-sac, walking distance to all Mylapore temples; sashti.s@gmail.com, Srinivasan 972.840.3495
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Senior couple in need of a lady helper for light house keeping work and light cooking. With salary,  lodging  and boarding can be offered; In Hayward/California; Contact: 510.330.8516
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Senior Home Facility in Chennai. Rooms available for healthy seniors. Beautiful, safe, peaceful facility. Visit - www.manolayam.org, Contact: Indu Jayakumar @ 408.205.0864
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பஞ்ச பாண்டவர்களில் மூத்தவனான கர்ணனுக்கு, தான் ஐவரின் சகோதரன் என்பது தெரியாது. பஞ்ச பாண்டவர்களுக்கும் இது தெரியாது. அதன் காரணமாக, கர்ணன் அவர்களை அடியோடு வெறுத்தான். அவர்களை அழிக்கத் துடித்தான். அவன் மட்டற்ற ஆற்றலோடு அவர்களை எதிர்த்துப் போராடத் தன்னைத் தயார் செய்துகொண்டான். அவனது ஐந்து தம்பிமார்களும் அவனைக் கொடிய எதிரியாகக் கருதி அழித்துவிடத் திட்டமிட்டனர். அவர்கள் அவனைக் கொன்றும் விட்டனர். கர்ணனின் மரணத்துக்குப் பிறகு அவன் தனது சகோதரன் என்பதை அறியவந்த தர்மராஜருக்கு அளவுகடந்த துக்கம் ஏற்பட்டது.

 
அவரால் தன்னைத் தேற்றிக்கொள்ளவே முடியவில்லை, அவரைத் துக்கம் வாட்டியது. உண்மை தெரிந்திருந்தால் அந்தத் துக்கத்தைத் தவிர்த்திருக்கலாமே, அல்லவா? அதுபோலவே, எல்லாப் பீடங்களிலும் பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டுள்ளது ஒரே கடவுள்தான் என்பதையும் அதே கடவுளின் அருள்தான் யாவரையும் ஊக்கி இயக்குகிறது என்பதையும் அறியாதவரை உனக்கு வெறுப்பும் கர்வமும் இருக்கும். அதை அறிந்து அனுபவித்துவிட்டால் உன்னில் அனைத்தின் மீதும் அன்பும் மரியாதையும் நிரம்பிவிடும். இந்த அடிப்படை சகோதரத்துவத்தை அந்தராத்மாவில் உணர்ந்துவிட்டால், போர் என்னும் காட்டுமிராண்டித்தனத்தை விட்டுவிடுவோம்.

[image: Chinnakathai-600]


 
நன்றி: சனாதன சாரதி, அக்டோபர் 2021

 
***











 

[image: ][image: ][image: ] 











[image: Cover-07] 


[image: Cover-08] 


[image: Cover-09] 


[image: Cover-10] 


[image: Cover-11] 


[image: Cover-12] 

OEBPS/Images/thendralkunder.jpg
Swami e Services

Ganapathy Swami

(lndependent Licensed Insurance Agent]

510-590-2144° OIS
ganapathy_94539@yahoo.com

Medicare Plans
Long Term Care

Life Insurance
Health Insurance

*Calling this  Insurance Agent

Priest K Shyam Prasad

Shiromani in Sanskrit
Experienced in all kind of both
South and North Indian Vedic rituals.

Poojas ® Vratas © Homas ® Parayanas
Samskaras ® Astrology ® Vaastu
Sanskrit Veda & Shloka classes in Bay Area
(Online from April 2020)
Languages: English, Tamil, Kannada, Telugu,
Hindi and Sanskrit.

Available in the
Silicon Valley
BayArea CAand
through USA

610.709.7787 » priestshyam@gmail.com
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School for Indian Music
annumanasa@gmall.com | 510.552.5824

www.shruthiswaralaya.com

Online Mridangam Classes (over Skype) )

-
\‘a
* y

Taught by an Experienced Teacher and a performer

Skype (lasses ® One-on-one attention ® Has 15+ years of experience in teaching
 Customised teaching for kids and adults of beginning & advanced levels

About the guru: MysoreV. Raghunandana Bhargara s ne o the reputed and mostsought
after Mrdangists of Mysore. e s he discpl ofVid. 6. Ramanujan, Mysore and
Vid Anoor Ananthalishna Sharma (Shivu), Bengaluru
He hlds a Masters Degre (Universt Topper) i Mridangam. He s presently working asa
Guest Lecturr i the KSGH Music University

+91.94480.11606 (Whatsapp) (©) /
bhargavaMrudangam@yahoo.co.in (&
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HIGH QUALITY
VEGETARIAN FOOD
'DELIVERED TO |
YOUR HOME

DELIVERING
ALL OVER USA

Overnight Delivery Within Bay Area
Next Business Day Delivery To CA & NV
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED, THU, FRI

Shipping Via FedEx To Other States

PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED
https://mylaporeexpress.com | (925)238-3736
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131 W Ei Camino Resl - Sunnyvale, CA 94087

(408) 746-5040

WWW.MASTERBUTCHER.US

Fresh Hand Cut
Zabiha Halal Meat

ApnaBazar Fremont
location also carries our
Marinated Meat Trays.

. M|
chicken

R —
o
seumsnars amu Usman Ali
ey 6

VEAL

FREMONT SUNNYVALE LB
41081Fremont Bivd. 1111 W El Camino Real [&g8
(510) 257-5809 (408) 462-9064
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TEL: 408.746.0808

Kambu (Bajri) Dosa,
Fresh Roti Naan,
(Chaat, Fresh Juice
and more...

ForTo-Go Orders,

(€]
408.245.2323

T el e

sacsum $ 3001100008
ps 1177, W.EI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087
www.madrascafe.us

Atthe Intersection of El Camino & Bernardo

Ph: 408.737.2323

V4

Okit's So Debicious!

s

“tastier than ever’

Stop by once
You Can't Stop you
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C : Mavin Academ

_hennai Uonsultancy

We service your financial needs [ Premium Online
Banking ® Capital Market ® Forex Enrichment Academy

1POs ® PMs ® Project Funding
Physical Shares ® E-Stamping

‘Wealso buy unlisted shares, Claim shares of deceased,
Ensure deliveries of shares & dividends

E
B cong mec (RS
o rm

www.mavinacademy.com | 925.577.8792
admin@mavinAcademy.com

Ramaiah Chidambaram

+91.98404.50197 |
RamaiahChidambaram@ymail.com

Reach communities Local & Nationwide effectively

ADVERTISE IN THENDRAL

The Pride of Asian Indian Publications - in our 21* year

408.245.0193 @ thendral@tamilonline.com

ExpertTravel

ASSOCIATES

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS
Trusted name in our Indian/ Tamil Community
Always Best Fare to India
20 Years of Combined Experience
® Corporate Travel Management
 Last Minte Booking Cruises
 Vacation & Tour Packages
©24/7 Customer Service

Discounted Fares from India to USR

Call Mr. Mathi Alagan
818.907.0014/877.817.1714
Fax: 818.337.7369

mathi@myexperttravel.com
CEIR www.myexperttravel.com
CST #2074001-40

BB Travel Experts

AIRLINES = CRUISE = HOTEL = RAIL - CARRENTAL

Most Economical and Competitive
World Wide Rirlines ticketing

To &From USA, Canada, India, China

&other countries

CATHAY PACIFIC

g sl
8 ETIHAD
sOROnes anmw\ AIRWAYS

s wellenen ¢ malaysia J_ﬁ.,’:ﬁ.
flenoulés saus s wagD sfloren AR set

TS
Glloremailus

Bomi Patel - BB Travel Experts LLC q_‘k' \
2
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Sophisticated family Dentistry iy L SR
DR.KAILAI “BevithusMoryslog he v,
= Single-visit root canals Gidsieveryistepweitalee.l
Cosmatic, dentistrybléadhing. Dordi ¢ You are cordially invited fo
u Cosmetic (,ﬂllalr_\AYG.l( hing, bonding, veneers oin thejayﬁJI celebration ﬂf
= Complicated extractions Mother Vailankanni Novena % ]
w Crowns, bridges, partial dentures Mass on every first Saturday | JEge
of the month. %
= Most insurance plans accepted & payment plans offered %
b A Celebration starts with s
' = Hindi, Tamil also spoken Rosury, Novera Mass and
s Procession followed by fellowship and dinner,
State-of the art Equipment S
Dr. Kalai DDS, e e Mass Schedule (est five months):
g ® Digital X-rays for Reduce adiation
nfr o Patifle S . l’aiur*lmic {-ruy% to View Jaw Joints 75:&& 207 Seturdy 7M.
10 Years Experience | o oo oral Ca 28 S S"Mar. 2022 Saturday 7PM gy, ppa
% e Intra Oral Cameras 2%9Apr. 2022 Saturday 7PM _intention,
Evening and ® Ultrasonic Scalers 75May 2022 Saturday 7PM_Prayer
Saturday e Weekly Monitoring of Sterilizers Flun 2022 Saturday 7PM
appoinments (to exceed regulatory standards) Emal: VailankanniNovena@gmail.com
Visitus:
408.735.7161 34700 Fremont Blvd, Fremont, CA 94555
F 9 | Fax:408.735.71173 R,
E Wrigh Professinal I vailankanni.novena@gmail.com
i rightmont Professinal Center orCall 408.506.4474
[ 990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087 .
“Your faith has healed you”

L

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

Soard Sertificd Rediatricians

WE care for Infants, Children, and Adolescents

Manjari B o, S i B
Aravamuthan, MD, PC 77 Brunswick Woods Dr 208 Bldg ‘D', Bridge St

East Brunswick, NJ 08816 Metuchen, NJ 08840

Board Certified 732.238.6644 |732.548.8877
Internal Medicine & Primary Care G

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Tel: 408-929-6922 Same Day Sick Appointments
1362 kexann Avesi220 We accept all insurances

San Jose, CA 95121 ?

. We are very fluent in Tamil, Kannada,

We acceptvMedAcare, PPO, HMO, Telugu, Hindi and Gujarati
Medicare Advantage

Admitting privileges in St Peter's, RWJ, and JFK Medical Centers
Wwwosanjoselntern st.co ahEd QbsmY, 2hET GPEmEss el
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INDIAN GNUCiE&HﬁT

“PartyHall 2

Available
Our NEW Union City location is (70-100 people)
Fremont (Wnnmprlngn); ’
IN FOUR CONVENIENT LOCATIONS ek
46129 War Springs Bivd 554 Murphy Ave 3325 San Felipe Rd. 34720 Alvarado Niles Rd

Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086 San Jose, (A 95135 Union Gty CA 94587

StoreHours: G00AM-10:00PM  Store Hours: S00AM -10:00PM. St Hous::00AM - 10:00PM. Store Hours: S:00AM - S:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu ® Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi & Baby Goat

Freshly Grated
Coconut Available

Wesell Manthakall Keerai, Thandu Keerai,
MuLa Keerai, Siru Keerai, Murungai Keerai,
Vallarai Keerai, BrahmiKeeral, Pulicha
Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,
Parupu Keerai, Venthalya Keeral, Kadughu
Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more...

Free Door Delivery
for orders over $50
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our Nation’s Capital

alagan
B usiness& Serving all States from
T axService

AICPA PEER REVIEWED Audit Firm s
© Accounting and Bookkeeping Service he corner,
o Audit, Review, Compilation and Attestation Service 2
< ToxSerie g’ ”
@ IRS Solutions -
© Web Hosting
ERP/ CRM Integration
@ Business Consultancy
@ Dedicated Service with Smiling Faces
@ Experienced and Reliable Staff Year Around
@ Rely on 24 Years of Experience

Balagan Arumugaswamy, CPA., LL.M
Y WSS RSS! pdaTEEIhs -
Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042  Balagan Business & Tax Service

Fax: 703.723.1140, 301.595.4332 an Office 12100 Franinteet,Bele, MD 20705
Branch Offce:

Email: balagancpa@msn.com g 4335 prmier plaa, it 4100 shbum, VA20147

Web: www.balaganfinancials.com 14701 Lee Highiay, Sute £203, Centrevile, VA 20121

OUR GOALS
« Individual Income Tax Preparation with Worldwide Income,  Minimum Tax

Multi-State « Reasonable Charges
« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation. « Open Allear Around

«NRI Taxes « Clent Satisfaction

« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax « Extended Hours During Tax Season
IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation @ SolveTax Problams

« New Business Start-Up

o Tax Advise / Consultation. Ilsw“"'r s- ‘issl!.

Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow

1491 S. Wolfe Road, Sunnyvale, CA 94087  Fax: 408.736.8626

408.736.2451  wewamjessitamcom
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or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVID
FAMILY CARE

® Ackl, child and well baby examination and preventive care

-
G i
! eer
b it nsisciien. (RS
i |
Tel: 408.370.0200 .
555 Knowles Drive, uite 109, Los Gatos, CA 95032 ‘ 4
-\ f

n Vegetarian Food

CATERING

From office meetings and receptions
to hirthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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Sell Tickets for your Events
www.MumbaiBox.com
For business, please call Keshav Choudary @
508.614.5429
——

LIAISON OFFICE FOR USA COMPANIES

INTERNATIONAL CONSULTANCY ORGANISATION
IN CHENNAI CAN HANDLE EXPORT IMPORT AND
OTHER HOUSEHOLD LIASION FOR US-based
COMPANIES AND INDIVIDUALS ON COMPETITIVE
SERVICE CHARGES.
For Any Of Your Requirements In India, Contact Us.
Trust Worthy And Hard Working Organisation.

Prashanth International
Email kvs@prashanthintemational.com
Tel +91 98840 24207 (Whersapp)
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- School for Indian Music
annumanasa@gmail.com | 510.552.5824

www.shruthiswaralaya.com

Online Mridangam Classes (over Skype) g

Taught by an Experienced Teacher and a performer
’ -

y
(o

® Skype (lasses ® One-on-one attention ® Has 15+ years of experience in teaching
® Customised teaching for kids and adults of beginning & advanced levels
About the guru: MysoreV. Raghunandana Bhargava is one of the reputed and most sought
after Mridangists of Mysore. He s the discple ofVid. GS. Ramanujan, Mysore and
Vid. Anoor Ananthakrishna Sharma (Shivu), Bengaluru.
Heholds aMasters Degree (University Topper) in Mridangam, Heis presently working asa
GuestLecture i theKSGH NusicUniversiy |

+91.94480.11606 (Whatsapp) (©) 2
bhargavaMrudangam@yahoo.co.in
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EXPERIENCE

]
Lednlnho ‘
Bharathanatyam
Classes
by
s & Guru, Smt, Meena Logan
“Isaveryuseful | )
k:;g;;’;;;:;;";:,. 3 Classes are now offered @
- Austin, Texas neighborhood
banyanway.com from Jan. 2021

SIGNUPFORFREE — = ‘
Bonanar TODAY = Tel: 408.241.5717

Contackun 17701744 060 o 440415280828 cstomrmppan Goeyioeny oom = www.pushpanjali.org
B E PRE

Learn to Play Keyboard and Veena
i Nandi School of Rhythm ;:.g

Gold Award Winner

Ii. N. Muralikrishnan K ks

Southern California dasses @ [\
Riverside, Irvine, Cerritos, Torrance LSS
Bnd, NANDI souicttioin

&Global Online Locations gain mastery over Layam

Bringyour chidren to me at 5 Years .. From Mrudangam Maestro

Enjoy them as musicians by thetime they are 12 Years! )
Guru Shriram Brahmanandam

Overtheyears,

New Classes
starting in
Sunnyvale, CA

Arange
Iocalconcerts!.

For more details contact
Phone:

408.641.6301

Email
www.nmuralikrishnan.com guru.nandischool @gmail.com

Rk ot o
562.310.2864

vinaplayer@aol.com
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Catering for your,
‘special occasionis:

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali SN

CELEBRATING 11 YEARS IN BEFRESHING OF
INDIAN.CUISINE & CHATPATE SNACKS -

Now Serving Youat 4 Convenient Locations
889, E.El Gamino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000
939, W, El Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111
46465. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999
21267 Stevens Creek Bivd, Cupertino, CA 95014 Ph: 408.973.0460

\Www.chaatus.com|
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® Ceremonies
© Homams, etc.
Please ontact:

Balu Shastri
6211 Prospect Road
San Jose, CA 95129
Tel: 408.738.0571
Cell: 408.393.7722

is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.

® Pooja of all Kinds

‘Dbalushastri87@gmail.com

Sraadha
[

Nationwide
Bala
Krishna
Sharma

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,

Telugu, Tamil, Malayalam
Serving Silicon Valley Bay Area &

Cell: 510.417.7358

balakrishna1359@gmail.com

£32

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -

© Ganapati, Navagraha Homas
O Upanayana, Seemantham, Marriages
O Sradha, Puneral Services

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Cail

Pandit Ravichandran
Veda Pandit | Sahitya Siromani

1193 BluebellDiive
Livermore, CAO4551

ravigcomast.net

Sri. M. Vaithianathan Sastrij
Hindu Vedic Priest
Allbindu Religous Senvices
Pooja Haven and Samskarams
Genapathy, Navagraha, Durga,
Lokshmi, Saraswathi, Sudasana,
Narsimho, Vashu, Ansva,
Mndhunioya, Rudra and cther
Hamas - Sahyonaroyana. Soi
Saitya Vioharrs. - Bhogowai
Sew, Chond! Pel, Al Shorihi Foogs, Noming
Cetamary, Rnghavachom, Hor - Ofing,
Upanayonam, Seemeniham, Weding, Gula
piovesam, 95 & 50% Vieddng Amescry. €,
70,60 Brhdoy Shani, Lo e, 129 doy 8 31%
day Amual Srach end ol Hndu Religius, elc:
Teaching Vedos nd Scos Languages - Engieh,
Tomi, Teigu Maloydom, Kamodo 8 Hind
Cdleng (Upcn Recuest)

GodBless You

215.501.7175 | 267.884.6664
mvscstiigd@ychoo.com
mvsastigd@grdil.com

Sef rarsporiation fo Focjasite
‘within 4 States - NY, NJ, & PA, DE

www.sastriji.com

Om Sn Mathre Nuamaha

All kinds
of Hindu
traditional
pujas and
homas.
ia\epaﬁn Navagraha, Vasthu,
Ayushya Homas.
Marriages, Seemantham, Namakarnanm,
Upanayenam, Sathyanarayena puie,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi
YanthraPuja.
Hiranya Sradha and last rites.
American Born Childrens Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302
Sunnyvale, CA 94087

Home: 808.245.5483

Cel: 925.209.7637
Kabalikarpaga@hotmail.com
Lokasamastha sukino bhavanihu

Priest

V.Bhairava Moorthy

Forll Kinds o Hindu Ceremonys
Rudrabhishekam, Grahasan, Grihapraesam,
Satyanarayana Pocja, Wedding (0ffcian),
achandi, Sraddhas
Voda /Sloka Clases & Al ther Sevies

Email: vediccenter05@yahoo com
SelfTransport 0 Pooja S Any where in USA-

V Bhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
718.730.3568 (cen

ccenter05.com
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Contact:
Mr. S.V. Acharya, President Emeritus, (855) 4NETHRA - Toll Free, snomtrustusa@yahoo.com
Mr. Bala Reddy Indurti, President, (770) 851-4765, brindurti@gmail.com
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We service your financial needs

Banking ® Capital Market ® Forex
1POs ® PMS ® Project Funding
Physical Shares ® E-Stamping

‘We also buy unlisted shares, Claim shares of deccased,
Ensure deliveries of shares & dividends

Ramaiah Chidambaram

+91.98404.50197 | securi schennai@yahoo.com
RamaiahChidambaram@ymail.com
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CASH & CARRY
4040 Pimlico Dr = Pleasanton » CA 94588

G o' )

£Z5n) Lo ¢

SUNNYVALE FREMONT SAN JOSE FOSTER CITY
1032 £ €1 Carmino Real 39175 Farwell Or 11385 De Anza Bvd 750 ALMALn 115,
Sunyvale, CASH087 Fremont, CAB4538 San Jose, CA9S129 Foster City CA94404
(408) 5091756 (510) 792.7383 (408) 509-3015 (650) 212.0608

Hours of Operation: Mlon - Sun www.indiacashandcarry.com
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“As there is a science and technology
external wellbeing, there is a whole dime
science and technology for inner wellbe

“An enlightening experience”

“Gave me the wisdom IR Migraines
to live happily” -
& Insomnia
“Helped me align with the @ Anxiety
true purpose of life” TRy Depression

Establish clarity, health & joy in your life

Inner Engineering Online is a 7-s
done in the cony

on program

Engineering Online and the Shambh,
Mahamudra Kriya, a powerful 21 minute meditation practice.
Find program near your city.

x

No physical agiity or previous experience with meditation is required
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Reach communities Local & Nationwide effectively
ADVERTISE IN THENDRAL
The Pride of Asian Indian Publications - in our 22" year
408.245.0193 ® thendralatamilonline.com

February 2022 @ Volume 22 ® Issue 03

374, South Mary Avenue,
Sunnyvale CA 94086.
Ph:408.245.0193 Fax: 408.715.2545
Email: thendral@tamilonline.com
‘website: http://www.tamilonline.com

Facebook.com/thendralmag
Publisher: ‘CK.Venkatraman
Chief Editor: ‘Madhurabharathi
AesoclateEdliors Arvind Swaminathan
Sivakumar Natarajan
Contributing Editors: Kanthi Sundar
Saraswathi Thiagarajan
Design: B.Jeevamani
Aebsors Chandra Bodapati
Prabakar Sundararajan
PrabhuVenkates
‘Gomes Ganapathi
To Advertise Contact
Ph: 408.245.0193
thendral@tamilonline.com
East Coast. Texas
Balaf Srinivasan Kathir Radhakrishnan
SaraswathiThiagarajan Ph:214227.971

siswtitiagnneyhoacon  rkahieroscom

(Chicago, Mid-west Hichigan

Meena Siby Aravind Ramesh
sumeegoagnalcom Karvanerk@yahoo.com
ot EiSE
Phe916.6089533

s

Postmastar El
S

THENDRAL

374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086.
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Fab 2022 Events Calendar
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m 945 Beryyessa Road, Unit 5, San Jose, CA 95133

INDIAN KiTCHEN MART

FullRange of
Indian Restaurant Supply

‘Wholesale prices for
Grocery Stores and Restaurants

Rajesh Patel 408.480.2512
Check us out in Yelp!
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g. We are your

= TAX PREPARATION FOR INDIVIDUALS AND BUSINESSES
= TAX PREPARATION FOR S-CORP, C-CORP & LLC
= TAX CONSULTATIONS ON NEW BUSINESS / BUYING / SELLING

REAL ESTATE
® SETUP S-CORP, C-CORP & LLC
™ REMOTE TAX PREPARATION SERVICE
= NOTARY PUBLIC - $4
u LOW FEES & FAST SERVICE

u SERVING THE BAY AREA FOR OVER 15 YEARS

$4 Notary Pub

TAXCHAMPION

Union City Office
31080 Union City Bivd, Ste. 102, Union City, (A 94587

Milpitas Office
372 fairview Way, Milpitas, CA 95035

510.441.2583 @ 408.732.3004
info@taxchampion.com ® www.taxchampion.com

(K

REALTY CHAMPION INC.

One Stop Shop For Al Your
Real Estate Needs

# BUYING

@ SELLING

@ INVESTMENT

# PROPERTY MANAGEMENT

Gowthaman
Gurusamy

Realtor /
2Zillow LIC #01905323
5-2an Prayine Acmr

7% 925.594.2990

‘www.realtychampion.com
‘www.championpropertiesmanagement.com
gowtham@realtychampion.com

CHAMPION
HOMELOANS

One Stop Shop For All Your Home Loan Needs

® Premium Customer Service.
® Smooth and Hassle-Free Loan Process.
© 1009 success rate in closing Loans for
our pre-approved Clients.
 Best Rates for the best loan program
that fits your needs.
Lalitha@championhomeloans.com
www.championhomeloans.com
Call: 510.441.2583  408.262.6267

Corporate Office:
372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035

Branch Office:
31080 Union City Blvd, Ste. 102, Union Gity, CA 94587
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INDIAN, PAKISTANI & SRI LANKAN GROCIERES WIDE
\ 'VARIETIES OF SPICES FRESH PRODUCE

EVERYDAY UNBEATABLE PRICES!

Serving the San Francisco Bay Area at 7 Convenient Locations
Newind Bz nowiships goceres npwere wlin et Sates t el prices! Pese emalyour et ustomersupport@newindliabazar.com
WWW_NeWindialazar.COm __Your One-stop Friendly Neighborhood Grocery Store.
1 Friendly Service ! Unbeatable Prices

FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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ChessKidsNation

Where Chess Champions Come From

Lear Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our studentsachievements.

Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

DOSA EXPRESS

A Perfect Place for Vegetarian
South Indian Gourmet Food

SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

DOSA EXPRESS

#1170 Green Street
Iselin, N 08830
734.404.00a37
#241Rt.46E
Parsippany, New Jersey
973.244.2440
OPEN 7 DAYS

& GREAT PRICE

JOB-ORIENTED IT TRANING & PLACEMENT

ime Project Based Training from Yes M symms

“' YoM Sytems

Establshed n 20

' ‘ .m.uu..”..u.

Other Courses -
BigData, FICO,
SAS Clinkal

Corporate, Onsite & Online,
Healticare Domain [EVSAPRIINEPICRIN

SAP,Orad, etc.  [LIRUNIS

Placementdsistance.

YES-M SYSTEMS
Phone: 678.643.7777 | Email: Nanduv@gmail.com
‘wWww.myyesm.com

Over 200 books, 100 audio (Ds and 25 DVDs of
Vaariyar Swamigal's discourses available!
To purchase from

or donate to
Thirumuruga Kripananda Vaariar
Public Charities (80G Trust)

Email: ananda.audio@gmail.com
132/107, Singanna Street, Chintadripet
Chennai 600 002
Tel: +91 99405 17566

Contact
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S 510.570.43

-

Enzﬂk 1 "..'

Call Nacha

AT

Contact me for.your
(0
Property Management needs

Buyz home
Refinance your current home loan

Tske advantsge of the equity you already have inyour home
Buy second home or investment property

Contact meto get started.
KAVITHA SENTHILKUMAR
Financial Center Lending Officer

NNILS 1D 267121

9253593286 Cell.

Kavitha senthilcumargbankofarmerica com
martgage bariofamerica.com

Bankof America 2

Gt and ot aresict 0L ems ad cntons gply. hss o ot
10T, P, s, s s s e e o dooge o i, Bk o
A, A, Vb N

Gl Having L, I ko i orpstion. L 105 ADO4 2017 ARSI

HEREALESTAEPW

THINKING OF
SELLING, BUYING
ORINVESTING?

ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
MORTGAGE ASSISTANCE

FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,
SERVING ENTIRE BAY AREA

e
e

Sundar K. Gounder

Cal DRE #01912450

KeHEEWNamey 7221 Gakdand Rl Son ose, CASS131
| Wounderbayhome.yourkwagent.com
=y Sundarakw.com

‘Sundarhomeservices@gmail.com
4083874523 (D) | 4087555972 (0)
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8:30am till 1t30am 12:00am till 2:30pm 5:30pm till 9:30pm
Ay Nada Every day different | | Dinneris a la carte
Ml f Sopuma | | menu, We serve with Tiffin
andmany more | | traditional lunches | | and variety rice.

Ifthe food and service are good let your friends know about them
Otherwise bring it to our attention

upiy Gpiami
s S available at
Komala Vilas.

Egemepsd

South Indian style Laddu
South Indian style Mixture
Sweet Poli, etc.

408.733.7400

Mon, Wed thru Friday:
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm
Saturday and Sunday
8:30am to 11:30am (Breakfast)
12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner)

Hours:

Where tacte meete traditios,
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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Did You Know?

Did you know that all of the services listed below

are FREE for you?

W Thatwe have allour homes professionaly deaned atout
expense beforepttng onthe marke,

W Thatwe have our own landscaping e and tuck o preare
yourhome for the ket

W Thatvwe e  professional designergotraugh the e
and have ttaged or markt

amps eienpLei

0 That e hae & fullsze moving truck fryour se, hether
Jouare moving o ustgong to ome Depot.

0 That e have  professona photographer tskea photoshot
forthe brochures and VirtualTour o ourhae

0 Thatallofaur advertiig i done n full 32 it clor, even
the fesoutside you ot door.

0 Thatwe are seling sigfiantly abovemarket vlue on neary

ot
IS Want to own your piece of
Glifornia...

Experience, Service and Knowledge

you can count on...Bay Area Specialist.-

THOTHY CROFTON =
Real Estate Team | B

Nara Chidambaram

Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate
408.375.0430 (Cell)
1 43213 Mission Bivd, Fremont, CA-94539

510.661.3770 (0ffice

PAYLESS LOAN SOURCE
95SE Hilloest Dive, 124, Thusand ks, CAST362
amsh Raman, LS i 251187
MORTGAGES by MORTGAGE BROKERS ARE BETTER
Explore your mortgage aptions today!
Banks offer a limited number of mortgage choices, which can often
resul I higher payments and ates Mortgage brofes, on th ot
and, shop multpe lenders to ensure you g he bet loan for your
sltuation.
PURCHASE -Looking for  Home o buy? Are you renting?
Before you start shopping for 2 nes home, determine how much you
can afford 1o spend by considering your monthly income, monthly
‘expenses, cedit score and available funds for a down payment. You
need a pre-approval piortoshopping for a home.
REFINANCE - Wantmore spending money? Lower your
‘monthly payments by Refinancing.
Vi beator meetthelowest Rates o st oan tat s you
NOCLSIG COST, 680 PONT
© 0w Befnancingprocss ey sy, et Esmooth
i osein 15 ays - 019Iender v o st cosre
freeConltation
GallNow: 805.795.3808 @ 805.371.0431 orvist
website: www.paylessloansource.com
estictonspply fatesaresujet 1o hnge very dy
ity OLBTE - CHSI3A-NALS 5157 K 30612

For Free
Tamil Daily st
Calendar,

408.375.0430

Thendral
Design & Print
Services

408.245.0193 | thendral@tamilonline.com
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

Sri Venkatesh Bhavan SVB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 . >" indian cuisine

Timings :
Tuesday to Thursday :
11.30am t0 2.00 pm | 6.00 pm t0 9.30 pm

Friday :
11.30 am to 2.00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm

Saturday :
11.30 am t0 2.30 pm | 6.00 pm to 10.00 pm

Sunday :
11.30 am t0 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays

@ 925 425 0901 Fax 925 425 9721
Q triValley@srivenkateshbhavan.com
© wwwisrivenkateshbhavan.com

Follow us on" f facebook.com/SriVenkateshBhavan
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